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+. THE OUTWARD DOOR. : 
| Tothe HOLT TONGUE, 
7 Opcned in ENGLISH. 


CONTAINING, - 
T. The chief and neceflary Grounds of the Hebrew 
'Grammar, | - 
I I. A Table for the Hebrew Roots , in which all the - 
Roots of the Bible are ſcr down , aid a plain and ready 
way preſently to find out the Roots of all Hcbrew words 
'- Whicharedeficicnrt in one or two of thertr Radical letters, 
l -1s deſcribed. a P OS, - 
%/  TIIT. Apraxis tothe Grammar and the Table , /upot 
the prophecy by Obadiah : the Decalogue, and the rwelfth 
] Chapter of Iſaiah : Wherein the Hebrew Text ir (elf i 
| firſt ſer down, and then every Hebrew word of thoſe pla- 
if ces of Scripture is read in Engliſhletters, therrexp.yuded, 
/ and Grammarically reſolved in Engliſh. and all in Evlain 
and eaſie a way, as. may be made uſe of by any ordinary 
& Capaciry of either Scxc. 


By William Robertſon , Maſter of Arts, 


from the Univerſity of Edinburgh; _ 
now refiding at London. ; 
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Ingennuous Reader, 
Eaſt this page ſhould be waſte, and notking worth, it 
T jt deſerve both thy pains and mine , to rake notice 
of the chief and uſval names thar are attributed ro 
Gad in Scripture , and to know the places in this book, 
where they are explained , as followcth. | 
x. Firſt thoſe three great names of God, 111? Zehowah, 
. FM) jab, and FNINS Ebjeb, or Ebejeh , importing his moſt 
abſclutc ſelfe. exiſtence, and ſubfiſtence, are al] reduced ro 
one root, to wit, unto the 19. root under the letter, ,He, 
See pag. 50» 45. and 85, in the Dictionary , and the fuſt 
verſe ot the Pcophely by Qbaaiab, pag. 45, 46, & 47. of the 
Grammar. | | þ 
2. This moſt frequent name of God , AYR or MIN 
Eloab, and CDIITIN Elobim , importing him to bethe 
great Judge of the world. See it in the 67. root under N, 
alepb.page g. in the DiRionary , and in the beginning of 
the Decalc gu:, page 95, and 96 of the Grammar. 'M 
3. Tholerwo great names of God IN El,and IWR } - 
El ſhaddai, importing his omntporent power ond all-ſuſfi- Wh 
ciency, ſce them in the Difienary page 7, aud the 56«reot 
under dy aleph, and page 44- inthe 34 roor under + dateth, 
| or page 254- in the 3 1. reot under th, ſbi,” " 
4. This gloriousname TWINAS VT! Zehourh rgebace, 
the Lord of Hoaſts, ſec it inthe DiQionary, page 199, in 
the 3. root nnder yy, 172d. 
. Laſtly,thoſe ſaving names of Chrift UW) Jeſhnang Jeſus - 
RAIDY gnimmanuel, Immanuel, and N7U Shilh , im- 
porting him to be our pcaccable Savicur, making God ( at i 
; one) with us; ſee in the DiQtonary, pag. 95.in the 88, W# 
roct, under 1, jod, and page 1724 in the 66« root under , 
$4aJin, and page 266in the 93, rootunder 175) , (hin. Thus Bf 
Reader, praying, thatatlength, the Lord may be one, 
and his name one , amongſt all his people , I.leave thee th 
to 2 blefling from him, upon thy taking notice of all which 
followcths FFT 
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3= E Miniſters of the Goſpel in 

B the City of Loxdgy ( whoſe 
FS nNMmes are hereunto ſubſcri- 
>&1 bed) having pcruſed an He- 
21 brew Grammar, as alſo a com- 
pendicus Hebrew Diatonaty 
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ve 56198 jd encourage the judicious and indaſtrious 
£14 a thour, to publiſh theſe his profitable la- 
2b tzebad, ours , and contributed , amongſt” others of 
© 199. is Our brethren, towards the printing of them; 
' __, and do now heartily recommend them to all 
zavg Jim, thoſe , whoſe duty ſhall oblige themto learn 
wb , is this language , as alſo to all others whoſe 
pot (# Ingeuatty may ſtirre- them np , and whoſe 
pn Ie ' Icaſure may give them opportanity to profe- 
T;». Th Cutc the ſtady of this moſt excellent of all other 
ay bcons languages, to cnconrage whom, theſe Books arc 
-lavett% publiſhed in the Engliſh tongue , not out of 
Fall whid any 
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any deſign to ſlight the other Icarned Lani 
guages , but onely to accommodate thoſe who Wh 


want them. 


James Cranford Paſtor Chriftophers London. mou” 

William Taylor Preacher of the Goſpel, at #; 
Michaels. IPoodſtreet. Ih; 

Matthew Haviland Paſtor of Trivity Pariſh, 

Roger Drake Paſtor of Pe eters vs Weſt-cheap. 

Joſeph Caryl. 

Stmeon eAſh. 

2a: Natton, Paſtor of Leonard Foſter lane. 


Stay: Sym ſon. ug i 
erthyr jackſon Miniſter at Faiths under Pauls, WC 
Sam: Clark Paſtor in Bennet Finke. AS 

William Jenkin Paſtor of Black-Fricrs. 
Thomas Jacomb Paſtor of Mart. Ludgate. 

Ralph Robinſon Paſtor of Mary Walgeth, 

Fakrd ſtreet. 

Thomas Watſon Paſtor of Steph: Walbroke- 
William Blackmore Paſtor of Peters Cornhil. 
Ralph Venning, | 
Johns Crodacot, 

Geoz, Smallwood Paſtor of Mildred in the Poultry, | 


Matthew Pool Paſtor of Michael at the 1 279 
Samnel Smith Paſtor of Allballows Staining, | C y 
r/ilien Wickins Paſtor of And: Halbards. Fr 
T bo: SympſonMiniſter at Tottenham HH ighcroſſs. b ws wy te | 
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SHPPPPPPODEOSSH 
= To Tun 
RIGHT HONORABLE 


The Lady Vice-Counteſſe = 
RANALAVGH. 


Madam, 
\ x2 fvyiInce I have applyed my thoughts to faci- 
= I licace the way of teacking the Hebrew 
: Js tongue , there is not any one thing that 
$I bath encoyraged,and confirmed me more, 
N - 5 
*e& in that whereunto my own Genius doth 
= Y mainly lead mezthen rhe(honour of that) 
acquaintance I have had with your Ladiſhipz for by the 
expcriment of your Ladiſhips proficiency in ſo ſhort a 
time,as was employed to ſet you in the way,and amidſt (o 
many abſtra&tions as your Ladyſhip was ſurrounded 
with; I found, that if ſufficient helps (ſuch as are in the 
aime of my main endeyours , by ſtrength and a bleſſing 
from above, tro prepare ) were fitted for the capacit 
. of common Learners, the door would be opened co all, 
r2 enter with eaſe into the underſtanding of the Holy 
Tongue : and although I muſt confeſle, that your 
Ladythips proficiency in this Study is to be attributed, 
rather unto the eminency of your parts, to the con- 
ſancy of your diligence, and to your induſtrious reſo- 
lution 3 then to any perfe&ion of the Way and Method 


which I then made uſe of; Yer I was thereby clearlycon- 
A 2 | vinced 
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vinced and experimentally certified, of two things : 
Firſt, thar not onely the Female ſexe is, fully , capa- 
ble enough of this kinde of learning 3 of which I had 
often -before-in my own thoughts perſwaded my ſelf, 
in conſideration of that readinefſe of wit , and 
quickneſle of underſtinding 'and apprehenſion , ſo 
naturall rothcm 3 but that to the attaining thereof, the 
Latine tongue is not any ways neceflary , nor abſolute- 
ly prerequired thereuntoz of which 1 had ofccn rimes 
alſo aſſured my ſelf before, when I confidered: that the 
Hebrew hath no more nearnefſe, nor affinity to the 
Latine z then ic bath to the Engjith, or Frency, or any 
other vulgar language. Secondly, that fince with ſo 
ſmall helps, as Ithen made uſe of , ſo much could be 
advanced by one thar hath abilities , and is zealous to 
improvethcm ; I concluded ir would follow, that when, 
by a countenancing ( all-over-ruling ) Providence , 
the helps ſhall be brought ro that PerteRion,* where- 
unto they may be brought; that then the advance- 
ment of the learners , will be bzyond all compariſon, 
more plain and cafie, then hitherto it harh been, Theſe 
conſiderations having engaved my affcQion to proſecue 
this Work with mate earneltneſle, then other ways, 
perchance, I would have done 3 I thought it a matter 
of juſtice , and of due debt, to offer unto your Ladi- 
ſhips honour , that which mainly , by your Ladithips 
influence upon my thoughts, hath been brought forth ; 
that ſo, if *any benefit ſhall redound from hence to the 
PREc's hereafter it may be known, and acknow- 
edged, that the publique is beholden, and cndebted 
to your Ladyſhip for the ſame. And Moreover, Ma- 
dam, becauſe I have ſo great reaſon ro admire tre many 
(and manifold) eminent endowmentsboth Spirituali & 
Morall, which Grace and Nature bath beſtowed upon 
your Ladyſhip 3 and which the Lord hath Crowned 
with rhe truth, and es of P.ety and hol:nelie, inthe 
zoe of Jeſus Chiitt, grounded upon ſound and ſolid 
mr EG, EE knowledge, 
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Dedicatory. 
knowledge,and backed withthar moſt praiſe worthy Or- 
nament, of an humble heart, and ſuch meeknefſe, and 
mildneſſe of mind, as, in my moſt ſerious eſtimation 
I have often ſet your Ladyſhip apart,as one of the molt 
precious FRI of theſe vertues, amongſt the Chri- 
Rians of - theſe days: Therefore , Madam, (as alſs 
for encouragement of other Women of ſpirit, and La- 
dies of honour, ſuch as your Ladyſhip is, to make 
ſome improvement of their own abilitics ) I bave 
been the more deſirous to haye ſome teſtimony of- my 
moſt Cordiall and humble reſpeQs to be extant. towards 
your Honour , by Inſcribing this Gate of the Holy 
Tongue, unto your Ladyſhips Worthy, yea moſt Wor- 
thy name 3 Which Madam, I hall intreat you to ac- 
cept as Fayourably , asitis preſented Cordially, and 
with all affeQtionare fincerity,, by ( bjm who wiſheth, 
prayeth, and hopeth for 217U I17U all perfeQt. 


peace and happineſſe, to your Ladyſhip, in all your L3- 
diſhips honourable relations, and who is ) 


M adam, 


Your Honours 


moſt humble ſeryant 


William Robertſon. 
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| TO THE 
Ingenuous and Chriſtian 


R295 By Hs attempt, Ingenuors Reader,to mahe Fr 

> Zbc Holy Tonguc eaſte and familiar to 
CE all who ſhall be willing to apply thcm- 
PRE clues thereunto, although they make 
v- Sg) uſe of no other parts of learmmng , but 
TeOragay bear mother Tongue, I ſuppoſe will nced 

| wo prefixed Apalogy3 for none Can | 
take it ill upon any rational ground , that the genuine 
means of Holy and Stripturall wiſdome ſhould be cnlai+ 
ged; and fitted tothe capacity of any Criſtian of 0:di= 
uary underſtanding , who dcſereth to have more of God , 
in bis own word, to be made out unto them 5 Nor ovght 
to be envious, ( but ak ſhould rather rejoyce ) that 
. Scripturall knowledge is made Common 3 And although 
bitherto, the Latine bath been in a manger the oncly door 
by which men were let into the knowledec of the Hcbrew 
and Greek, the Tongues which the holy Spirit bath ſanftis 
fied im the Old and New Teſtament 3 yet there is 30 reas 
fon, why theſe Tangues ſhould be made onely the appen+ 
aices, as it were, of the Latine : or why ſuch as are not 

acquainted with the Late, fhould be countcd unfit to - 
learn them 3 fence they are Tongues which have their pe= 
Euliar properties, farre differ fiom the Latine 3 
| | ( c ſpecially 


The Preface to the Reader. 


( eſpecially the Hebrew, which hath no more des 
pendence upon , ner nearneſſe or conmexion with either 
Latineo7 Greck 3 then with cither Engl. fh o Spaniſh , or 
any other Tongue or Language Vulearly ſpoken im Europe ) 
and whoſe nſcſulneſſe is finitely to be valued above any 
thine which att amable by the Latine 3 becauſe m theſe 
the Oracles of God are dcl:wered to us, ia their Original 
Purity 3 and im them, thoſe very words, which were the 
words of him, who ſpoke by them as ncver man ſpoke , 
ao ſound in our earcs, and informe our underſtandings, 
by inflrufling and inlizhtaumg our nmndes, with the 
(aving knowledge of thoſe ſaving truths, which the Author 
and Finiſher of onr Faith and Salvation, hath communt= 
cated tous, and that inthe voy fiſt, Primitruc, and 
Origmnall wore's of his own Spirit , m the Old and N 
Teſtament » which no language in the n'orld b:fides theſe 
can boaſt of. And why every one that 1s 1ingenuous, and 
of a heaucaly minded grneraus diſpoſetion, ſhould nat be led 
by an immediate acceſſe, tothe apprehenſion and unde;= 
ftanding of the native dialeft and property of the language 
of the Spirit of God, no true carſe can be alleged; Nay 
many weighty reaſons gray be brought , why all under 
ſtanding Chriſlians ſhou#l be introduced to theſe Tongues 
immediately, and ſtirred up to learn them 3 as firſt , that 
they may not be baxmnd to admit by an implicite Faith, 
the things whrienf they may doubt concerning the tran- 
ſtation of the Scriptures 3 and this is a forcible motive 
to all kzowime Chriſtians, but eſpþcctally to Miziftcrs, and 
teachers of others 5 to whom, of all others, it is moſt mun- 
beſceming 10 ſee onely with other mens eyes. Secondly, that 
n the myftery of their ſalvation, in the Promiſes and 
Thrcatnings , Precepts and Admonitions, mn the Comports 
and Reproofs &c. of the Scripture , they may be enabled 
to apprehend the emphaſis, or full force and [caſe of the 
words of the Spirit of God himſclf. Thirdly, that the 
certainty of the truth may be cuidenced unto them , from 
the friſt and Griemall fountain of truth, the very "—_ 
A 4 03: 
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af God himſelf and of bis holy ſpirit of truth z which 1s one 
of the — mop 10 £7. ad and flrengthen thr 
hearts in fath and ſolid knowledge. . Fourthly , that 
the clear way to in/a-ge knowledge, (which in the latter days 
of the Goſpel is prom!ſed to cover the whale face of the 
earth) and to ſiarch and d:ue into the depths of dir 
wine wiſdome, (of which at lngtv, in the appointed tume 
of the viſcon, the earth muſt be full as the Sea is ſull of 
waters) may be opened patent to al! ; That ſo all Chrifti- 
ans, that are not dull bearcrs of the word 3 but willing 10 
exeiciſe their ſouls and ſunſes, in the way of truth and 
righteouſneſſe, to diſtein good and cvill, may be beiped to 
the means of altaining to this perfeftien ,. of perceiving 
inh in us firſt fountain , and Primittve purity 3 and 
that with plam caſfiniſſc, and without difficulty 3 which 
in ſome meaſure 1 have endevoured, and ſhall hereafter, 
. through the flircneth of bim, who gives ſtrength to the 
weakeſt 5 dayiy endevour to do; Therefore, Chriſtian 
Reader, if that, according ts thy name, thou haſt any thing 
of Chrift in thy beart, 1 hope thou ut a loucr of God, 
and of his Holy word ; and if ſo, Thin 1 have this 
muco more io ſey to theez That if thou doeſt ſncerely 
propoſe , and ſet this before thine «yes, as the ſcope and . 
end of thy entrance in at this Gate, ( not a vain, jangling, 
and puffing up knowledge 3 ſweeming onely no!2onally 
m the brain; ſuch as is that perverſe diſputing knowledge, 
of men ſich of ſtiifes about unneceſſary queſtions, whereof 
cometh envy., fliife, railings, jealouſees, and evil ſur- 
miſmgs, &'c. So much abounding in theſe our days, to the 
grievous breach of Peace, Love, and Unity 3 and to the 
great reproach of Chiiſhanity amongſt us 3 But ) that 
thou mayeſt drink in the ſincere mithe of the ward 3; That 
thy ſoul may grow thereby, in the ſound and (olid know- 
ledge of truth, ia the power of picty and godlincſſe, and in 
experumcentall acquaintance and communion with God in his 
word; Then, I dare promiſe thee, and that in his name , 
zho himſelf hath promiſed thus, Prov. 1. 23. ( turn ye 
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| ar my reproof, bcing #(proved and convinced of your 
- fooliſh ignorance , ſet your bcarts to ſeck and know 


the Lord, as he bath icvealed binſclf in kis word 3 aud 
then) bebold , I will powr out my ſpirit unto you 3 and 
T will make known my words unto you 3 2nd who theichy 
hath encouraged his pcopte to promiſe themſclues ths much» 
Hoſ. 6. 3- Then thall we know, it we tollow on to 
know the Lord 3 1 dare, 1 ſay, upon thiſe and ſuch 
like promiſes aſſure thee , that if thou ſeaccrily ſuk: fl to 
know God, in bis nord 3 that theu ſhalt with joy draw 
water out of thoſe t1'cls of ſaluation, unto whith this Gate 
doth op unto thee , a plam, and eofic entrance ; at !raft 
ſor all thoſe ſtcps which are neceſſary to be ſet fect on, 
thy paſſage 3 And'if yet, any thing beie , ſhcll ſcum any 
way difficult unto thee, bce,wha(throueb the ſtrength of bums 
who is all-ſufficicat ) bath givin bimſcif chiefly to tend 
this Employment , of waiting at this Gatc, to keep 1t pa- 
tent and opcn, toall who will cuter. and to mcke their 
Progreſſe, dayly , more and more coſie , when thiy have 
cntred 3 fhall be always ready , to ao bis wmmoſt cndea= 
w0urs» as opportunity ſhall be offcicd, to ſerve thee, 
Reader, who cuer thou ait, it iron thereby , wilt (ludy to 
ſerve and hnowthe Iord : And he who promifeth thus, 
ſubſcitbeib bin.ſcl{ 10 be thine pon theſe te; mes. 


Willam Robertſon. 


, 
POSTSCRIPT 


PREFACE 


E T the Learned know , that if T had been wri- 

ting onely to, and for them, I would have ſtudied 

2 more acurate &xeifere, and a more exatt way ( then 
I have done) in handling of every 'Minutia , even 
every unneceſſary PunQilio, for ſarisfying of their 
commendably ſearching curiofities ; and for the berter 
reliſhing of rheir dainty Palars 3 Bur my- main end, 
and ſcope was, is, and ſhall be, ( ſo long as the preſerver 
of men, preſerveth me) to make plain, and patent, 2 
cleare and eafie way, to (that which hath been ſo long 
kept inthe dark, although it be molt neceſſary and pro- 
fitable to come to open light, and to publique and 
vulgar view ; to wit, to ) the knowledge of the holy 
word of God, in its firit, Ociginall , and Primitive 
purity 3 that fo all knowing Chriſtians, either Learned, 
('who' have nor ſer foot, nor entred therein as yet ) 
or Unlearned, who defires to enter, and to have a plain 
progrefle in their way, may ealily go on, and proſper 
intoit, For this cauſe, all that I did obſerve, in lear- 
ning my ſelf , in teaching of others, and in the me- 
thod which hitherto others have uſed in teaching, to 
be mountainous obſtructions, or as obſtrufting moun- 
tains in the way, I have either purpoſely paſſed over, 
and removed here; or elſe have endevoured to levell 
with: the plains, by making them more ezfie ; there- 
fore I bave not ſo much as named here the mutation 
of 
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of points, nor the ribble rabble of the ſuperfluous ac- 
cents 3 neither haye I ſer down alarge Paradigms of all 
the formes of imperfe& Verbs : for by the huge bulke 
of theſe, and ſuch like unneceſſary things ( and of ſo 
great difficulty ) ro be put into rhe Grammar before 
the Praxis, I perceived often the moſt Ingenious of 
beginners, ro be made for a long time to deſpair 
of their progrefſe in learning , and nor one amongſt 
a bundred hitherto, bur by theſe difficulties have been 
forced to give over before they had well made a be- 
ginning 3 upon this conſideration, that which was my 
main profir when I learned my ſelf, 1 do now make 
my main work for the eafie teaching of others 3 to 
wit, to take moſt pains, and to be moſt exaCQt in the 
Praxis 3 and plainly to reſolve the words of the Text, 
( in which is contained the marrow and ſweetneflle of 
this ſtudy ) and not to be wanting in any thing thar is 
_ neceſlary for rhe underſtanding of them ; for rhe res 
ducing of them to their Roots, and for the explaining 
of all thoſe anamalies and irregularities, which are 
neceſſary to be raken notice of. And which of theſe two 
 Waysof teaching, be molt advantagious to learners vixs 

whether to be long inthe Grammar,& lirtle in the Praxisz 
or to be much inPraxis,and ro put nothing in the Gram= 
mar, but ſhortly what is neceflary for beginners, that ſo 
they may go on with pleaſant caſinefſe to the Praxis, 
in reading and underſtanding the Tex: ir (elf, and the 
- words thereof , I leave itto rhe learned (wichout pre- 
Judice) to judge: but in all my experience, I have found 
the latter way to be moſt uſctull and profitable for the 


more ealie -and ſpeedy proficiency and proegrefle in 
this ſtudy, 


Cour- 


Coutteaus Reader, be pleaſed not tobe offer- 
| ded at this, thar both the CorreRors eyes, and mine, 
have overlooked theſe roo many faults in thePcinting, 


which may be amended thus 3 


PAge 16. line 14. read Beni. and 1. 19. r- Pabul, p: 22.1, 
23.1. with ,in &c. p.23. 1.6. r- NV with N and not 


w.thiTÞ> at the end. p 46.1.4. r. being- andl.6.r. bejab. p., 
43-1. 17. r. TV beth, for PA and l. 13eTr- LAW, N99 keld 
9. 1.28, r. binneh, p. 86. after 1 4. 


baju, 1n two words. P., 4 
7 lebabah, a flame. p, 63-11. x2. r. 


r.:I117 lebab, or MAN 

rj (hum, with finall m:m. p. 67.1. 18. r. intoit. and 1. 
— Tap ood per p. 63, 1. - & 15. r, thus, and ſe with 
the affixe 7] cha, thee, in the third pe'{: ſing: temimine &c. 


69. 1,22: r. quieſcent, p. 76, I. 13. 1: Iſhall ſee &c. p,s1. 
104. I- t1. r. thus, either to do do 3t, or 


L: . r, pnaſeret. p. . 
elle ae 105, i 7. I. UNO fhaloſb. p- 167.1. 20. r, jifſes. 


p- 105. 1, laſt. r. MIS 1xiuveh. p. 118. 1, firſt, r. 21 ganah. 


and1. 17. r. for the root is &c. p.123-1.8. c. —_—; and 
P. 125. I. 10. r. NUOAN ebrach. And in ſeverall places, 


chiefly in p. 50. 1. 5. & 6, and p, 57. 1,15. &16{ and p. 62, 
I. 16, the is put for thee, As likewiſe ID ſbi, is ſeverall 
times without any points at all, but as the reading of cvery 
Hebrew word in this book in Engliſh letters will be of great 
| uſe to beginners, for their cafie reading the FKebrew,ſo will it 


eafily ſhew when U) ſhiz, ſhould be read {þ, and when 


but as a fingle // The Learned perhaps may reckon it 
alſo 'amongit the Errata, that I doe cali a peint above a 
letter the ſhort O, but thatis to difference cholem, from vau 
cholem ; thit long O: And that I do not much regard the d:f- 
ference beiw-xt camet7and camets catuph ; but that is becaule 
I count it not indeed a point fo materiall as to trouble begin- 
ners with it ; and laſtly chey may perhaps finde the ſame 
words ſomcrimes more then once explained ; but 1n char I did 
Either rezard the cafinefle of the learners, or elſe I d:d for- 
ger my (clt; or both; Thus Reader,if thou feareſt God, the 
main end of my endevours is thy benefit ; by thy eaſie pro- 
vrefſein the knowledge of the word of God, which if thou 
do attain unto by thisor any pains of mine ; I have attained 
ro that with I chiefly deſire; which is ſome way or other cc 


be uſcfull in my generation. 
The 
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To his Reſpected friend, and 


. ſometimes fellow Student, in the 
Univerfity of Edinburgh; who hath 
opened this (plain and cafe) 
door to the 


HOLT TONGUE. 


Needleſs,thankleſs labour! ſome may ſay: 

 Arrhatilight a Candle in the midſt oth day? 
Why u this *waſte? Thu paper, coſt time, pains 
Might have been ſpar'd full well : what are its * Mat. 
T o ftop the mouth of Envy,let her know;' gains? 26.8. 
She wrongs the Holy Tongue in ſaying ſo. 
0 T ongne of T ongues! of Lan ages the Þ firſt. 
O beſt of T ongues | for evr will be accurſt 
T hoſe tongues that [peak againſt thee, may they 


{ "For ever ſilent ; ere they inture thee. (he | 
. Nay, once the © only Language ! noxe beſide © Gen. 


Was (poken in the world, till Babels pride. - 6: 


ak Olaſt of Tongues | Oever-laſting Tongue! 


Others may "ceaſe, but thou ſhalt laſt as long 


the 1am. 
hs (if ſome*think right) as heaven is ſelf,where we "317% 


Shall ſpeak this Language to Eternity. Lag 


ons 


If ſogwhat paines,what coſt ſhould not be given, ,,. F 


aid = Tolearg on earth;what we ſhal ſpeak:in heaves? 1 Cor 


Thy 13.8. 


Thy bicheft praiſe(O Holy Tonoue!):* expreſs, 
I <a - ky : yet 1 ik ſpeak.no leſſe. 
O firſt ! beſt ! laſt of Tongues ! all due reſpetts 
Be ever given ro thy DialeRs. PTE. 
My friend! thanks for thy care, c pains, before 
Meſt were ſhut out,naw there's an Open Dore. 


Tho: Symſon M, A. 


Decem: M inſt er of theG oſpel 
bh | at Tottenham High- 
o Crofle in the County- : 
_ of Middleſex, 


[EIPIT 
> 
men mad 


b Spoken, as the Learned obſerve,by Adam in Paradiſe, }-/ 


The impoſition of the firſt names of perſons, before 


the confuſion ' of languages , ſhews it to be the firſt |-:'. 


tongue : as, the name of the firſt man was TAIRN 


rT ar "ths 
Adam, which ſignifieth, earthly man, ſo called by } * :... ;; 


God, becauſe he was taken out of the duſt of the earth, 


Ger. 2. 7. So, the name of his wife, the ficſt woman, j © + 


was INN Chevab, which fignifierh, living 3 ſo called, 


by Adam becauſe ſhe was the mother of all living, 'P 4 F 


Gen. 3- 20. The name of their third ſon was TU ſbeth, 
which ſfignifieth, oye put. So called by his mother, 
becauſe he was put in place of his brother Habel. Gen. 


4.2 5- Andthe name of one of the ſons of Eber was, .|':- 3 
172 Peleg, which ſignifies, diviſion, ſo called, becauſe * '\i.; 3 


q expr of m his days the earth Was divided, Gen. 10, 
$ Names,c0 omit divers others, which m; 
eſſe, Mt acknowledged to Ggnifie thus, in 
|reſpells 


25. which 
ght be mentioneg , 


the Hebrew onel y, 
| and not inany other Language. | 


A befon * The Learned are verily perſwaded, that} wichoue 
Bo Dor doubt, there ſhall be a Language ſpoken in heaven, for 
_—_ ever:and that there ſhall be þur one Language: and alſo, 
| _ thatzbx ſhall be thar r nothar 
,, Place which is allegs it is ſaid - 
| M, 4 that thefour and tw 


ur beaſts, 

laid Amen, Allelyjab, W words) be a 
ſufficient n, I will neither 

reas It is objected, 
ſhall ceaſe, the y 


atcit linguaS ceſſaturas , noj aulem lingua 


l Ze ET ->o :CEO ce Cy iT ons, 5 
fr e. 244 zo | 
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| 4. Ab re 3 +: FT PL; 
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jo oo 
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ee 6.9, The Hebrews have 2.2. Letters all. conſonants, of which 
of the number, value,figur e or chara&er,and names im Hebrew 


a. ' and Engliſh: - letters, Sith .their value in numbring, are as 


"3 "E Ss uf 
, as 
"tg 
bo, of 4 
? 
-d ? Sis 
3 o ; 


5% -1$ 
4 ; 


1T 

2 | 
3. _ a 13Gimel: 
| 4 7 MIDlet 
< 7 NJhe 
6 W Vau 
{37 5 [Zain 

i $ Tn nAMCheth 
:9 'UV. MVMTeth 

' x0 


\© GW On v.94 


: MW Jod 

II C, < J2 q5 Caph 20 
> 197 Lamed 30. 

| =D Mem 46 

PP) Nun ' 50. 
Joo £ Samech 60 

py Gnajin 70 

Nv Pe 3o 

ps "gg go 

15 Ko 100 

L Ret 200 

Vw pu Shin . 300 

= pn Tau 400 


ou 
© ; 


The letters that be moſt like one another, | 
p - arctheſe, beth and caph, dalethand reſo, which 
| are thus diſtinguiſhed, "beth is writen thus 2, 
- fireight 


2 Te chief and neceſſary grounds 


fireight in the back z and. with corners ſharp, 

and fecched bur, bur reph is written thus I, 

more round” in the back then beth,. and the |jWt/Þ 
corners not ſo ſharp, and ſtreight, bur more | Wn 
roma: ſo daleth' is written thus 1, fireight in [ana 
the back, and ſharp in 'the upper corner ; [{}# : 
but reſb thus 7, not ſo fircight hut more round [8+ .»5 
in theback, and not ſd ſharp nor ſtreight in |;{{## 
the apper corner, but 'turning more roundly, [an 


mate E * ———_y 


fſ ., 


value, arethus. 


* A point above A E I O 
x letter is the  - 
ſhort o, and be. _ | 


low a letter the. _ 


ſhort 5. 


Wheaſoeyer afy of theſe points below A, i watounc 


death pceur below a letter, ir muſt be read and |illif\dit 
ronguneed as the yowel A. as 7 | ONE 
P 5 ne yowel A, as Jl ord ba, "jt 


\n4g ; 
k 14 þ & (; 


ang/fo the reſt of the Ppojnce as the yowels here uo 
& aboye her, 262, I, 2,2 be. $0," or 2 65, oi; 
Ke, And 12,*3,.072 bo, &c.. And or 3 Wl 
9 + We, The. vederof theſe yowels is this, | Wh 

nar the firſt of each yoyrll js Jong, and all che |wiit! 
7 other YRMY 


$ 3» La! 'v < 
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' \: 5. 54 "AF # 
{1 YL $itftactr 
. ye * 40 CS * 
Is 38 2 $82 
, $0 -vSE Lids / os 
F Sy _ ” 
; + KEEL CARS. '” 
. . "ih {”v. & F\+ C 
* ? - 5 0 
wi bt - (00 
» A 
Fi 


| of the Hebrew Grammar. ; 


other are ſhort ; as the long A is (* ) thelong 

, the long 7, ('.) andthe long 0, (1) 

ong V is (1) all the reſt are ſhore 

'; yowels, and muſt not be pronounced with fo 
long a ſound, as theſe which are the firſt of 


[Be 


f PIN 
[0Et 
{251 S . 


22 » 


orner: 


The chief rules of reading, 


_ 4 T"Heſe four letters contained in this word, 

js NR ehevi, are not pronouncedin reading, 
\. . » When they are without a yowell, as Vl berh 
ants & a houſe, not beirh, becauſe ', hath no yowell; 
Pure an And the firſt of the four, to wit N, is never 
| ' ,. read, but onely itsyowell, as yy5 /o, not. 
| .. TheletterU, being pointed towards the right 
> UV;hand, is fb, but being inted towards the ſefe 
| q\ihand, ir isonlya fingle /; ſometimes alſo the 
point above UV, notceth the ſhort O, as MWD 

' woſheh, Moſes. So NID ſone, hating , or he 

_ , who hateth» | 

- Thelettery, by many isaltogether left out, 
elow 4nd not pronounced jn reading. as ?D1 baal , 
read an Lord, a Husband ; but the uſuall rule for be- 
or 2 kginners is this, that in the beginning of a word 
welshat bath om ſound of n, wag the end of 2 
| or 1 (vord, of »g, as T1). gxedah, an aſſembly, 
C: or 3nd VT! ke, he ks. F 
| is thi The conſonants are always read before the 
1 .11 towels, asN bara, hecreated, 8c. Onely 


" otfpifre arerwo, to wit I cheth, and J) gnajin, 
B 2 which 
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which when they are put in the end of a-word, 
with this ſhort A, (-) put below them, they 
areread after that ſhort A(- ) not - before ir, 
as NNN raach, not rucha, the Spirit, or the 
Breath, or the Winde; So VN jodeang , not 
Jodegna, one knowing, or he who knoweth, 
ſo VO) jeſhnang, not jeſpugna, 2 Saviour, 
Jeſus. So allo is 571 he, in the end of a word, 
having a point in the midſt of it, and the former: | jy 
ſhort 4 (-) below icthus 7; ſucha 53,, is read {yglit 
after the ſhort A, and not before it ;. as v7 [ulotd 
eloah, not eloha ; God. 

This ſhort E ( ; ) called fhewa, is ſometimes [ju 
pronounced in reading, and ſometimes not ; ' ub 
The rule is this; ſheva is not pronounced, when 


it doth follow a ſhort yowell, as 97 dibre,not 
dibere; words ; ſo 1277 ralmid , not tale- | 
mid, a Diſciple ; -in both which words, ſheva- |,whn 
is not read, becauſe a ſhort 7, and a ſhort 4, 
ooeth before it. So NPzN ephhod, I will viſite, 
not. ephekod, becauſe. the ſhort E ( +) goeth 
before it; and ſo always when ſheva followeth | onſhu 


2 ſhort yowell, it hath not the ſound of E, but.| jy, av 
onely noteth the conjunRion, or joyning toge-! alin : 
ther of two letters in the ſame ſyllable. There is i Nogre 
one onely exception ; for when ſhea is under a | bet 
letter doubled by dage/h ( ſee the. rule following | (a4 p/ 
of dageſb) itis pronounced E, alrhough a ſhort | os 
vowell 90 before, becauſe coma - the letters Ws: by: 
cannot bedoubled; as inthis word, F9 pakke: - Yi i 


2F& + 
M , 
bs 41 #. 
_ 
d L 


þ þ 
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 _, da, viſite:ye diligently. ' Noteallo, that eve 
W ord, (: ) is never tead in the end of a word,alchough 
þ hey there be rwoof them together; as 117129 pakhaat, 
ore 1, not pakadte,. nor pakadet ; thou woman: haſt 
or i y;Gred ; bur.if in the middle of a word, there 
» MN be rwo forua*s tagerber, the firſt is paſſed over, 
OWE, .nd not pronounced, bur the laſt is;as FAT r5ph- 
aViOUr, 4; thou woman ſhalt viſe; not tiphekas, be- 
word, cauſe the laſt ſheva of two together is only read. 
forme point in the middle of a letter is called da- 
1ST oeſh, and it is twotold, either fingle or double ; 
as D?! the ſingle dageſhdoth onely take away h, the 
© _ - note of” aſpiration from theſe fix letters, NDP 
meum pr adkephat ; and giveth them a ſound with= 
ES NT; our an aſpiration ; and that cither in the begin- 
ed, whe ning of a word, or in the beginning of a ſylla- 
bre:M ble,(whetherin.the beginning, middle, or end of 
jot 24 a word) as PDR pehadtems, not phekadthem; 
S;. ſo" ye men have viſited; where the point in Q,and N 
Ihort 1 doth not double theſe letters, (for a letter cannor 
Ill vil be doubled inthe beginning of a ſyllable;or after 
: ) got a quieſcent fteva, 5. e. which followeth a ſhore 
ollons yowel)bur only taketh away the aſpiration from 
of E,b them, and maketh them to be pronounced as p, 
ing t9 and 7,not as phand ch; but a point in the middle 
e. Th of any of the reſt ofthe letters,or in theſe fix allo, 
js und when they do not begin a word or ſyllable, 
follow doth double the letter in which it is pur ; and 
oh 211! therefore is called a double degeſs; as thus N27 
the 1 dibber ; be ſpoke often, and fo N21 dibbers, 
F2pd B 3 - they 


6 T he chief and neceſſary grounds "M0 
hey ſpoke often, not -diber, and diberx. Note ! jyF 
_ ; Ms 1 reſp, and the gutcurall letters VITT1N [jg "JE 
echang ; (which four are called gutturall, be- |;n;6of6 
cauſe they have a deep harſh pronunciation, | viva 
coming deep out of the throat, (as it. were) | jou 
which is called gwreur in Latin) are not capable | jgeWs 
of dageſb, becauſe of the harſhnefle of their | | jill 
ſound and pronuntiation. | aig 
| Theſefive letters, 7, ©, i, }, V> arecal- | yythnt 
led finals, becaufe they are only written thus, [wal 
in the ends of words. SE 


"9s, 
W W'! | 
* 4 
«2 | 
F '_ _l 
[i 


Of the Declenſions. [5 


Here isa twofold declenfion in the He. | ::: 
brew tongue ; the firſt is of nounes Ma- |. 
ſculine, which do forme the plurall number in | 614 
I. 5: or contracted, by cafting away the | wad 
finall tD, »w. in'.: E, as 27 dabar, a word; |rlyinnd 
in the plur: maſc;: AT! deberim, (whichis | Ia) 
called the forme abſolute, or perfect) and con- | wat 
traRed, NAT dibre (which is called the forme | ,v we 
imperfect, or contraRted) words, ſo that ordi- 
narily, when a word endeth in, £1". 5aw, or in 
- E, it is anote of the plurall number mafcy- 
; The ſecond declenfidn is of Nounes feminine, ' 
which in the fingular number, ordinarily end | 6: 
in 7 or 1, and formeth the plurall number in di 
IN! of , or oth. asTIP8 exedakgh,or DPW re ( vous 
Aket, rightcouſneſle ; jo plus: fem; "_ ee | jute 
- EET, | bot, h "oy 


4 
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ye. Hekot , righteouſneſſes : Where note; that- the 
peed Nounes feminine ending in the ſingular number 
Ee J. in 77, they do often change that 71 into n+ which 
Pc 5, called the comracted forme, as TN rorab,& 
, i, Wl Contracted MN rorar, Law or Do&rine,&c. 
Jot capali Note that there be ſome Nounes which have 
1 of thy the dual number, Henifying onely two, and the 
 _ termination hereof is in EY). ajim; as Tl jad; 
X > ea a hand inthe dual number, D'1) ;adajim both 
SITLEL i the hands; ſo 72) regel the foor,in du: D!7T) 
E raglajim, both the feertfor ſuch Nounes as bave 
 theduallnuinber,are uſually thoſe onely wheres 
of there are onely two by nature. = 


: Of the ſervila Letters. 

Bm that the conjugations be deſcribed; 

the chief diviſion of the Letters is to be dis 

| ligently marked, to wit, into Radicall Letters, 
and Servile ; The radix, or.the root in the Hes 
brew,is the chird perſon ſitgular, of rhe pteter- 

e& tenſe ; becauſc it conſiſteth onely of ra- 

| dicall letters ; which for the thoſt parr, are als 
ways three, and ſometirnes four, in a roor': as 
TP9 pakad; he viſited ; 107 lamad helearned, 
| - andUOW foaphathe judged; &c. from this root, 
| or from theſe tliree radicall letters, are formied 
s all tenſes, perſons and yerball nouns &e. by the 
addition of ſome ſeryile letters cither before,afrec 
2.28 orinthe middle of theſe radicall letters; as will 
8 be tleared' below. Theſe ſeryile letters are 
| B 4 aleyes 
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eleven in number, contained in theſe three me- } 
moriall words, 373) 1UD JIVN erhan, moſbe; 
vecaleb; ethan moſes,and caleb. Of theſe eleven; 


I'M echan, or the four letters-contained in that ! 
word, do ſerve the root, in the formation of the 
Future tenſe, and therefore are called the forma- | 
tives of the future ; becauſe every perſon of the | 


Future tenſe, doth begin with one of theſe four, MW 


as ſhall be ſeen below ; And the letters cone WT 
tained in this word "FUN heemants, I have. 


believed; do ſerve chiefly in the formation of the, 
reſt of the Conjugations, Tenſes, and Perſons, i 
from the roote; as alſo in the derivation of Ver- 


K.: 


, {4* 


*&' 

t | 

7 
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. 

þF.1 

' NS | 6 


ball Nounes from the root, which therefore are MW 
called Heemantique Nounes ; asfrom the root 
1D? lamad, he learned,cometh the Heemantique WM 
Noune 121] ra/mid, a ſcholar, or adiſciple ; BY 
by the addition of theſe two Heemantique letters Wi 
I, tas before, and 1, inthe middle of the ra. WM 
_ dicall letters. And theletters of 373) WD woſbe Ul 


vecaleb, do ſerye as affixes, prefixes, or ſuffixes; Wt 
that is, asletters put before, or after the words, 


henifying, and denoting thoſe parts of ſpeech, bt 


which the Latines call Adyerbs, Conjun&tions, Yd 
Prepoſitions , 8c. and the Pcononnes or perſo- i 
nalt Nounes ; Which is frequently to be teen in th 


the Praxis, as in the beginning, 5 put beforea 


word, fionifieth, fi rom &c. V, put before a word, I 
. isthe middle Jerrer of the relatiye . perſonall | 
Nonne, TN afper, whe'or which ; for which 


tionef Y: 
erefores 
= 


w. 

E EIN. 

3 - ho o.. 
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it is pur, ſignifying.che ſame, who, or which &c- 
51 put before a word, is often a note of de- 
monſtration, or interrogation, &c,. ' y before 
is and, I 4as,. or like as, 7 to or for, and 2 5, 
by, . with, &c, ;See many examples in the 
Praxis following. They doalſo in the end fig- 
pifie- perſonall Nounes or Pronounes, &c. 
Which may be eafily taken notice of. in the 
praRtiſe ; * Bur it is to be noted, that theſe ſer- 
vile letters are ſo called, not becauſe they are 
always ſervile, for all of them do make up 


' roates by themſelves, as IT! jahab, he gave, 


T1 bajah, and 1 havah, he was &c. but 
becauſe they are ofien ſervile, and theſe onely 
are ſeryile ; the other eleven, being always ra- 
dicall,.and neyer ſervile, to wit, all the letters 
contained in theſe words, TSP JI V1 TT 
cheſed ( mercy) get ( a word ſignifying no- 
thing, bur made onely for memory) zagnaph, 
( he was. wroth ) katzar ( he was ſhortened ; 
he was cut or made ſhort, &c.) 


Of the Conjugations. 

THE Conjugations in the Hebrew are 
uſually faid ro be four ; of which, the 
three firſt have as aQive, and a paſſive forme ; 
but the fourth is reflexive, and hath no paſſive 

forme, 
- The firſt Conjugatian, inthe aQiye is called 
Kal, and the third perſon fingulag of the pre- 
| terperke& 


to Thechief and neceſſary grounds 
terperfe& tenſe, is the root ir ſelf, as being 
moſt fimple , conſiſting onely of the three ra- 
dicall Jerters, (from which all the reſt of rhe 
Conjugarions, tenſes, and perſons , &c. are 
formed and derived, ks'is faid before, "and may - 
be ſeen hereafter; 'in the formation of thenr 
from thisroot) as 129 pakad, he viited ; for 
the fignification of Kal, is uſually: ative: 
And the paſſive of this conjugation, is called. 
Niphaland it is formed from Kal,by putting ro 
the ſervile letter I, (which is the chief note'of 
this conjugation ziphal) before the three radi- 
call letters ; thus, j9? »iphkad, he was vi- 
fited; ſo fromthe root 2IW ſhaphat , | he 
judged, is formed the conjugation »iph: DUI 
#iſbphat, he was judged, &c. for the fignifi- 
cation of Niphal, is for the moſt parc "ae. | 
The ſecond Conjugation is called, in the 
alive forme, Piel; or Pihel, andthe charaRter, 
ot chief note and mark of it, is the double 
dapgeſh, inthe ſecond radicall letter; as 2 
pikked, he viſited diligently., or frequently ; 
for the dageſs, or the doubling of the leter by 
 dageſb, in this conjugation, doth always intend 
and augment the fignification ; ſo froffi 
107 lamad, he learned, is formed Piet, P" 
Iimmed, and from "27 dabar, he fpoke,;cometh 
"21 dibber, in Piel, he ſpoke oftet, and fre- 
queitly &c, The paffiye of this conjugati- 
en is called Paal; and ir differeth from the 
- ative 
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aQtive chiefly by this ſhort V ( + ) put be- 
low the firſt radicall letter (which is the cha- 
raKer or chief mark of Pal ) in ſtead of the 
ſhort 5, (+) pur below the firſt radicall in 
the aQive, as T9 pakkad, he was diligently, 
and frequently viſited ; fo from 27 dabar, in 
Piel ; I dibber, is formed Paal 2) dubbar, 
it was ſpoken often, or he was much predica- 
ted, and ſpoken of &c. | V 

The third Conjugation is called Hiphil, and 
itis formed from Kal, by putting the lettec 
71, before the firſt radicall, and the letter?-; 
berween the ſecond and third radicall, ag . 
PIT biphbkid, he made to vilite, or he cauſed 
to viſite, or be, viſited by another ; . ſo from the 
rooteinkal ; 1 malach he reigned, is for- 
med Hiphil, J 97] himlich,hemade or cauſed 
toreign, or he reioned by another ; for ſo is the 
Fgnification of this Conjueation uſually ex- 
preſſed, noting an a&ion done, or cauſed by 
another. In the paſſive ir is called Hophal, and 
it differeth from the ative, by putting the ſhor- 
teſt O { *: ) below 1,, before the radicall letters; 
in ſtead of che fhorr 7, ( * ). put below 3, in the 
active, and by taking away ', from between the 
ewo laſt radicalls, as T2297) hophkad, he was 
made to vifice, or he was viſited by another ; 
fo 251) bomlach ;, he was madeto reign, &c- 

The fourth Conjugation is called Hirhpgel ; 
and is formed from the ſecond Conjugation, by 
putting 
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Putting to the ſyllable, 17 hich, before the firft 
radicall, as thus, TRAIT! hithpakked, he viſited 
. bimfelf; for this laſt Conjugation 1s reciprocall, 
or refleing in- its ſignification npon ones ſelf ; 
Genifying the ation of one upon himſelf ; and 
often this Conjugation doth denote a falſe dit- 
fimulation; as from TY gnaſhar, he was rich, 
is formed in hithp: TeV hbithgnaſhſber he 
ed himſelf to be rich, or he boaſted him- 
felf of riches which he had not; fo TIT chalah, 
he was fick, in hithp: 20M bhirchallch, he 
made himſelf fick, that is, he feigned himſelf to 
be lick, &c. _ 
- And thusis the generall deſcription of the 
Conjugations, in their ſeyerall formes, and 
moſt uſuall fenifications, it followeth now to 
deſcribe in particular, all the tenſes, and perſons 
of each tenſe, in the firſt Conjugation Kal, ac- 
cording to which all the other ConJugations in 
their everall tenſes, are alſo formed, after the 
fame manner, and declined alike, onely the 
charaQers, or markes of the ſeverall Conjuga- 
tions and tenſes being changed, as ſhall be 
{hewen. - 


The Conjugation Kal. 

Smeular. The Perfe& tenſes © 

3. 1PÞ9 pakad, He viſited. maſculine. 

3. 'TIP9 pakedah, She viſited. feminine. 

2. T1P9 pakadra, Thou haſt viſited. maſc; 
3, MP9 pakadr, Thou woman haft viſited. f. 
| ; ANTE! 
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1. T9 pahaati, I have viſed. 
Plural. 
3. P29 pakeda, They have viſited. 
2, DNN29 pekadrem, Ye have viſited. maſc. 
2. {122 pekadren, Ye have viſited. fem, 
1. 2.71729 pekadnu, We have viſited: 

Where there is chiefly to be noted, and mar- 
ked exaQtly, the finall rerminations of all the 

rſons, made by the addition of the {ervile 


Tetters, which are here added to the radicall in 


every perſon, in the addition of which ervile 
letters confifteth the formation of, every roote 
in every Conjueation in the Preter tenſe ; ſo 
that any Verbe, or any Conjugation of any 
Verve being offered, there neederh no more bur 
the addition of theſe ſervile letters, or finall 
terminations, unto the radicall letters, and then 
is formed the Preter tenſe, in all its perſons ; 
the finall terminations are theſe eight follow- 
ine, TT. ah. Tra Tr. Ter, andin 4 ] te 
C1) rem, [i] ten. 1 nu; as theyare ſer down. 
aboye. So is the roote 127 lamad, formed 
thus, 2? lamad, lamedah, lamadta, lamadt. 
lamadti.in pl: >! lamedn,lemadtem,lemadten,. 
lemadnnu, &c. and fo, every other Verb, and 
every other Conjugation of any other roor, 
is formed thus in the Preter tenſe, by the addi-- 
tion of theſe finall ſervile terminations. 


T9 


The | 
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The future tenſe. 
Singular. 


3. 9 m. liphhod, He ſhall viſite. 

3. MET F. riphkod, She ſhall viſtte, 

2. P-29N m. Thou ſhalr viſite. 

2. P9NfF, tiphkeds, Thou ſhalt viſite. 

x. MPN ephbod, I hall viſtce. 

Plurall. h = 

3. TT m. jiphkeds, They ſhall viſite. 

3. NP? f, tiphhodenah. They wom: ſhall 

yilite. 

2. T1722N m. ephbkeds, Ye ſhall viſite, 

2. TINPATNF. rtiphkodenab, Y eſhall yifite. 

r. 1197 ziphhod, We ſhall viſice. 
Where are chiefly co be noted the letters 

PIR ether, which are the formatives of the fu- 
cure tenſe, becauſe every one of che perſons of 
the future, __ with one of theſeletters ; 
as was faid before, and as may be ſeenhere; ſo 
that any roote being offered, theſe letrers are to 
be put before the radicalls in the perſons, as here 
they are put, and fo the future tenſe will be ea- 
fily formed; to wit, ', put before the radicalls, 
formeth the 3 perl. ſing:and pl:maſc:and T1, for- 
- meth the 3: perl, fing: and pl: fem; with the 2. 
perſons ſing: 2nd pl: both maſc: and fem: for all 
theſe beoin with N. And N, is the note of the 


firſt perſon ſing: and 2, the riote of the firſt per- 
| fon pl: and thus the fucure, tenſe of any Verbe 
| may be formed, as from 0? /amad, helcarned, 


by 
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by putting to ?., before the, radicalls is formed 
the Future tenſe thus, TO jilmod, which .is 
declined juſt as before NPY jiphked, thus 
on jilmod rilmod,tilmed,tilmedi,elmod,'n pl: 
127 jilmeas, tilmodenah, tilmeda, tilmodenah 
nilmod, &c. Sothat, asit is faid, theſe letters 
[IVR echan, are chiefly to be marked for the fu- 
ture tenſe, for always they being agded to the 
radicalls,as is ſaid aþove,they do forme the Fu- 
ture tenſe, although the yowels be nor always - 
the ſame which are in the future of P29 : as 
12 oxzalah, heaſcended, hath in the future, 
T7 he ſhall aſcend ; ſo "IN bad he periſhed 
harh in the future, TIN" jobed, he ſhall periſh; 
and fo in many other Verbes, the letters ether 
' are always the ſame, though the points be diffe- 
rent, from the future of 29. 

Thus if theſe two tenſes, and the formation 
of them,be well learned,whichis no great work, 
all the difficulty of the Hebrew Conjugations 
is overcome, for all the Preter and Future tenſes 
of all the reſt of the Conjugations,are thus for- 
med; after the ſame manner , when once the 
charaters. or markes of theſe tenſes, in the 
other Conjugations, are once known by the 
firſt words of them, as ſhall be ſhewed here- 
alter. - , 

Now followeth the Imperative, or the com= 
minding tenſe ; which is thus .declined, with- 
out atiy great difficulcy. : 

” The 
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The Imperative- 
Singular. 
2. N29 pekod, Viſite thou. maſc. 


T "Tag pik4, Viſite thou. fem. 
Plural. 

2. TÞ9 pikds, Viſite ye. meſc. 

2: PA pekodenah, Viſue ye, fem, 

So of any other root, 2s from 19? lamad, he 
Jearned is the imper: 27 l/emod, lim; ; learn 
thou, and j in pl: lima, lemodenah : ſearn ye 
&Cc. 

T he Participles. 
Here be two Participles in the aQive 
formes; the firſt is called Benonii, and 
hathan a&ive fi onification, as 119 poked, vi- 
fiting, or he who viſiteth ; the od is called 


Phanl, and hath a paſſive Gonification \as NP9 
naked, viſited, or he who is 5 viſited. About the 
Participles there is no diffculry , becauſe they 
are declined” juſt as the Nouns, thus ; 


T he ParIergie- Benoni. 


Singular, 
WU poked, Viſiting, or he M viſuerk; AY 


ITTPIM pokedab, or mT pokeder, Viſiting, or 
Pha who viiteth, for. 
Plurall. i - 
LINRNL  pokedins , 'Viſxing or FRA who viſt 
_ 
TRI pokeder, The who vifite. fem. 

$6 from 127 la Helearned, is the par- 

ticple 
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| ticiple Benons 1217 lomed, learning, or he who 
jearncth ; and fromi £27 ſbaphat, he judged, 
is VNY ſhophet, judging, he who judgeth, a 
|} = JA | 
Jus - The participle Pabsl; 
 Smguldr. PAN Ne SR Ts EINE MOTO wt" Tl 
| NPD pakud, Viſited, or he who 1s viſited. wn; 
wad, be P29 pakadah, or VNP2 pakuder, viſited, 
; : learn or ſhe whois viſited, &c. fem: Tee 
leart P'ural, ; Es . | 
_ FI1NF9 - pakadim, Men viſited, or thoſe who 
| are yifited.. maſs. 
> actin IMP? pakudor, Womien viſited, And ſo from 
i, and 197 lamad , He learned, is formed Pabal, 
bed, vi 1? Lamnd; learned, which is, declined juſt 
© called 'as the Nounes, thus , 71197 17 lamid; fic 
as PI. mudah ; in pl: MMB7 BIND? lamadim, la: 
out. the. mndot, &c. | — 
iſe they: Note here, that Feyons, the firſt of theſe 
|  participles, is called che Participle of rhe Pre- 
ſent renſe, and is often uſed by the Hebrews for 
the. Preſent tenſe; as TIN "IN ani omer; I 
n. maſcfaying, or I fay, (VYIN omer, is the participle 
fiting, 0 Bexons, or preſent, from N amar, hefſaid) 
|  - fo TR12 "N ans poked, I viſiting, or I do viſite, 
\,”  &c. andlo Pabalis called the participle of, the 
ho jiſt;Preter tenſe paſhve 5 and is often put for t, ac 
* - ** NPANTI by paked, he 1s viſited &&;- 
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Of the Infinitive, or the Indefinite teuſe. Th 
I" HE Infinitive , or the Indefinite tenſe, |, 
is ſo called, becauſe it ſignifierh no definie | (MW 
time, and it is formed like the firft word of the, |, 4 
Imperative, thus 1-2 pekod, to viſite, it bad { 10) 
theſe four letters 27321 bachlam, often put be- |ryaw WW 
fore ir, to exprefſe-thar which the Latines call |; with 
Gerunds, thus P93 biphkod, in viſiting, yu 
TP? kiphked, as viſiting, WP9? /iphhod, to | F 
viſite, and T9? miphkod, from viſiting, &c. |; 
And thus is the firſt Conjugation Ka, in all |, 
its- tenſes, and perſons, at large deſcribed, ac- | ny, wwe 
cording to the which all other Conjugations, |, Ll 
in all their tenſes and perſons, are in like manner | 
| formed, after the mark or charaQeeriſticall | 
note of each tenſe, is known bythe firſt word |ig,, 
thereof: ſo that there needeth no more but the 
ſetting down the firſt word of: every tenſe, in |\,14aks 
the other Conjugations, and then all the reſt of | qnaact 
theperſons may be eafily formed, according to |1, with 
the terminations that theſe perſons have, in the 
ſeverall renſes in Kal, before deſcribed. 


--itiv 2, * The Conjugation Niphal, "nu 
# Reter: T-91 uiphkad E ( he. was viſiced ) | Fi Y 
A nuipbhedab, niphhadta, nipphaat, niphk adrs, | ef cy 
&c. asin Kal.Future, 122) jippaked, he ſhall |:y,, 
be viſited; and in thereſt of the perſons, juſt as [4 
fur: Kal, thus jippaked , tippaked, tippaked, a} 

tippakeds, 


? 4 
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e texſy, tip pakeds, eppaked, &c, in pl: Jippakeds, tip- 
"ga pakedenab, tippakedn, tippakedenah, nippaked, 
M d efis Ac, Where bnely IS tO be noted, that Js the 
fey mark of Niphal, inthe future here, and inthe 
o ws and Infnitive following, is caſt away 
ace, * nd changed into dageſs, in the firſt radicall 
2 Pl following, ſoin Read of "9?! jinpaked, they 


uno! y, 12 jsppaked, he ſhall be viſited, fo from 
mn YI the root 19? lamad, he learned, is formed 
cp bkod, Niphal, 1077 nilmad, he was learned, and in 
34 = fur: Niph, "127" j5llamed, he ſhall be learned, 
i, OC : 
p*: bed, - The Imperative Niph. taketh 3, before 
JUS the radicals thus, 1127) hippaked, with dageſs, 
ike mi in ſtead of 1937 hinpaked, 3 being caſt away, 
cterifs ang compenſed by dage/h. Now it is formed 
firſt Wu as the Imper: in Kat, thus, hippaked, hippa- 
ore buttþ e4;, hippakedsu, bippakedenab. fo 19771 hilla- 
y tenſe, 952d, be thou learned, &c. | 
-the reb- The Infinitive is-juſt the ſame with the Imper: 
ccordifchus,  TP97. hippaked, to be viſited, and it 
ave, iihath alſothe letters D771 bachlam, put before 
d.  :ir,thus, TPIT1 behippaked, into be viſited, that 
 - © js whenhe is viſited, &c- as in Kal. 

* _ | TheParticiple Benoni, (for thepaſſive forties 
s vilithaye onely it,but not Pahal) is thus, T9? »5ph- 


niphktlhad, viſited, andir is declined as the Nouns 
a, he riphkad, niphkedab niphke din , niphkedot, 
ns, Juli” on I 

_ : _--... £4 - 
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os The Coningation Piel. L 
| Preter: T9 pikked, he viſited diligently. Fut: | gw 
TED jepakked he ſhall vifite diligently. Imper: | 
T2 pakked, vifite thou diligently. Infin: | 1 ET 
TP9 pakked, to viſite diligently. The. Parti- | ;znJ8F8 
ly; andin Pahal, \R92 mepukkad, diligently | WY 
viſited; all which are declined in the reft of the 
perſons, proportionably to the fame tenſes, and | Wi 
perſons in Kal. So 127, WP. MWD. lims [oh 
med, jelammed, melammea. &c. | york 
In the Conjugation Pzel, this is to be noted, |; 
that ſometimes, the mark thereof,to wit, dapeſb 
in the'fecond radicall,is changed into the long o, 
1, thus, as if in' ſtead of 9 pibhed, it were 
TPM poked, pokedah, pokadta, pk aat, pokadrs, 
&c. as in Kal, andthis forme is called Poel ; {6 
from the root, not uſed in Kal ſV? laſbas, is |... 
formed Piel (©)? lofben, he did calumniate, in | 
ſtead of [Y7 l;faren,which forme, uſually the | 
'Verbs with the ſecond radicall.), doe imitate, 
as from TN k«m, he aroſe, is formed Piel! 
TDP12 komem {o alſo do theſe Verbs which 
. havethe two laſt radicall letters alike, forme 
Piel often ; as from ID [abab, he incompaſled in 
4s formed Pie/IVD. /obeb , in fiead of M2D þb-| py 
heh, andſo in other Verbs alike. T 
 * TheCommeation P wal. | 
Preter: 9 pakkad, he was often viſited, Unra 
-Puture TF2! jepukbad he ſhall be viſited dili- 1-0 
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v- gently. Infin: T2 prkbed, to beviſited di-- 
. ligently. And the Participle "P92 pakkad, dili- 
T gently viſited, all formed and to be declined as 
theſame tenſes in Kal: So 19? Iummad, and 
| 127 jelummad, &c. 
The Pai . The Conjugation Hiphil. 
g dilig Preter: P97 hiphkid , he cauſed ro viſite. 
diligent Future : MPN. Japhkid, Or T2. I aphked, with- 
. v out ?, he ſhall cauſe to viſite. Imperative , 
ſes, 1 TRAN haphkjd;ot 7.haphked,cauſe thou to viſite, 
£ and fo the Infia: PIT haphkid, or T. haphked, 
. ---. tocauſeto yilite, or to rikoby another, Parti- 
O bend ciple Benoni, 11-22 maphkid, or 1. maphked, 
«af making to viſite, and Participle Pahul, 192 
muphkad, madetoviſite, or viſited by another. 
| All which are to be formed, as before the ter- 
ar, pokd mirations of the other perſons of theſe tenſes, 
xd Poet; are in Kal deſcribed. So WD þilmid, jalmid. 
7 laſba, The Conjugation Hophal, i 
urhniate, Preter: I] hophkad, be was made to yi- 
, uſually fite, Furure T2D,. jophkgd, he ſhall be made to. 
doe im vifite. Infinit: T2297, hophkad, to be made to yi- 
ormed! ſite, and the Participle FN? hophkad made to 
erbs. W vifite. The paſſive: formes (except ſometimes 
like, fk N:phal) have not the Imperative, or comman- 
incomp! ding tenſe ; the reſt are formed, as before in 
of 27 Kal. So 1277 holmad, holmedah, &c. 
The C 0njugation Huthpael. - 
E- Preter: T2NV] hithpak ked, he viſited him- 
fren v8 ſelf. Furure MX?! jirpakked, he ſhall vifitehim 
s viſited! C3 ſelf, 
TY 
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If Imper: TRIM hichpakked , viſite. thou. | 
* ſelf: LE Infin; mann hithpakked, to viſue.- 
himſelf. Participle of the Preſent tenſe, called 
Benoni , TPITD mithpakked , viſiting himſelf, . 
in all the reſt of the perſons, theſe tenſes are to. 
| be formed proportionably to the terminati- 
ofis of the ſame tenſes in Ka/, as is ſaid vir 
before in thereſt of the Conjugations, ſo 1272. 
mitlammed, &c. ——_— 

And thus there is an example of all Verbes 
which are called Perfe&t, which keep all their: 
three radicall letters, through all the Conjuga- 
tions deſcribed, according to the which any 
other root may be formed, proportionably, in 
its ſeyerall Conjugations alſo. There are ſome 
other Yerbs which are called Imperfe& , which. 
do loſe one, or two ſometimes, of their radicall 
letters, chiefly in rhe Fut: Imper: and Infinitive: 
of theſe Conjugations. All which anomalies are 
referrred ro the obſervation of the following 
deſcription of them, as they occur in the fol- 
lowing Praxis, or under theletters which they 
are written within the text ; onely here in oenc- 
rall; for memories cauſe, let theſe few rules, and 
thefollowing table be obſerved for the finding 
out of the deficient roots, and looked unto 
when any deficient word is deſcribed. 

Let Serviles all be thrown away ; 

And if there three remain, 


Then you way lk, aſſuredly 
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of the Hebrew Grammar. | 
The Radix for fo yam, 
But sf that Serviles thrown away), 


"> There be but two behinde, 
\ Take heed to theſe enſuing ruler, 


= AJ ? Are Root ſhall finar, 
" 1. Let") be placid = 
&S Te letters il are left, 
**:* For, from before, all thoſe, 
' From rots may be bereft. 
” 2. But if that thus you do not finae, 
The root that ye do crave, 
T henin the midſt put \, or \, 
T he root thus you may have. 
3, Or elſe ſome of thoſe MINN 
Do ye caft to behinae ; 
And ſo perchance the root it ſelf, 
; ac Shall come into your mind. 
Infinitin 4. Or laſtly, if that thus 
alies al Tow do not find the roor- 
follow 7er from a work ſo uſefull, 
the for Ds not draw back Jour foot. 
N! ich thff put the laſt letter left, - 
Ein get® Py ye twice, or redouble ; 
les, all 4nd then the root Jou ſerch. for, 
e find Aay finde you no more trouble. 
ced _ 5. Bat what if Serviles thrown away, 
| There then be left but one ? 
Do but obſerve the following rule, 
And then the work ts done ; 
- Make one of ' begin the root, 


C 4 
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And one of |) toend; + 
And then be ſure that one of theſe, -.:.. 
To you the rot ſhall ſend... : 
Yet for the mare facility, - 

T he former rules to uſe ; 
Thu obſervation following, 

To mark do net refuſe: 
The letters that are firſt ſet down 
In each memoriall Word; 

Being left gat moſt —=— 


Aloſt often roots afford. 


Thus theſe ſhort rules may be obſerved and ſul | 


looked unto, when any deficient root is deſcri- 
bed ; for there is none but may be reduced to 


one of theſe; But becauſe the finding out of 


the root, isthe chief thing for beginners, for 
that uſe I have taken pains in compoſing this 


following Table, which will be alſo of mani- 


fold and fingular uſes, to be obſerved, and 
looked unto,through the yyhole Praxis follows 
ing, and throygh the whole tpdy of the He- 
brew tongue , for firſt, in theſe fewlictle paces 


: 3 G 
of the Table, there are contained all the roots in 


che Bible, both Hebrew and Chalde, fo that 
they may be all numbred how many they te, 
either in, whole under all the letters ; or how 
many there are under eyery letter of the Al- 
phaber, orderly. And ſecondly,at one glance of 


the eye, as it were, may be known whether ſuch 


3 root he extant in the Bible, or not ; And that 
us, 


ave: 
. 3 1 
| 8254 
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..” rhus, ſuppoſe you would know whether T8 
T——_ be an Hebrew root or not ; look the firſt 
© « radicallletter N, inthe top of the firſt columne, 
:> incloſed thus "N. aSall the following firſt ra- 
'  dicall letters are alfo in like manner written, 
: , before the ſecond and third radicall letters 
which follow under them ; ſo that the letter 
* thus incloſed, doth ftand for the firſt radicall, 
- roallthe letters following, till there occur ano» 
, ther letter ſo incloſed ; as N, as before incloſed, 
is the firſt radicall lerter, to all the-letters fol- 
| wrregd 1 lowing, till ye come to the Jetter I betb, inclo- 
tis deſs ſed allo = "I. and then that berh is the 
educedn firſt radicall letter i to all following, 5 ye 
ing outs come to x gimel, written alſo thus, "and 
nners, fa ſo forth of thereſt of the lerters. Gli 
ofing th look the ſecond ragicall letter I' beth, incloſed 
| of mat; With this mark, thus (2) and ſo arcall the 
ved , an ſecond radicall rletters written before their third 
is follow following ; - and then orderly by the letters fol- 
the Be lowing, join the third radicall letter, which is 
irtle pa T1 ſet down after the ſecond, if it be extant in the 
erootss Bible ; ſo the firſt root occurring under N aleph, 
e, ſo the and 2beth for the firſt two radicals, is IINahab, 
they t and theſecond is TAN abad, which was the root. 
> or hoy enquired for : and akg: | tolloweth MIN abah, 
the A and VN abach, and 7IN abal, &c. But if ye 
glanced would know whether JIN abag, or PM abam, 
echer ſud . BE an Hebrew root, look 1 gimel, andD, a. 
And tht mongſt the third radicall ies following I, 


this _ . the 
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' radicall incloſed thus 
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the ſecond radicall, incloſed as aboye thus ( 1} 
and becauſe theſe letters arc not amongſt the 


third radicals, it followeth that theſe toots,;are 


not in the Bible. And juſt lo it is with all other 
roots, to be looked orderly under their firſt 

and after their ſe- 
cond radicall- thus ( 
their third radicall letters following. But third- 


ly, which is the chief uſe, and mot profitable, 


incloſed ; joyning ta { 


and which was never done in any table hither- ki 


to, by this Table all the defeRive roots in the 
Bible may be found our,ſo that when the ſervile 
letters are all Jaid afide, if there be but two ra- 
dicall letters remaining, or but one of the three 


lfr, the root may be preſently found out whar - 


It is, and the letters defeQtive or wanting pur 
to, thus. Afeer that the chree radicalls are ſet 
down as is above deſcribed, then followeth or- 
derlythe defeQive roots, or the Jetters wanting 
one,or two of their radicals, with a mark thus 
[IN] if one letter be defictent;or thus[15] if there 
be two letters wanting. So that any word be- 
ing offered in the text, the ſeryileletrers muſt be 
thrown away, ( which what they. uſually are, 


will be cafily known by the rules going before, 


_ andthe Praxis following after) and if there re- 


main but two le:ters radicall, then ſeek thoſe 


| two (what eyer they b2) orderly, as they are 
placed here according toche Alphabet, after the 


third radicals (following theſe rwo,put as isde- 
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; all = they come from ſet down after them; and if 
their fl there remain but one,then {eck that one orderly, 
their as is ſaid, incloſed thus [t ] afcer the third radi- 
by ning cals;' and after it, will follow the root ſhexwing 
But chad the letters deficient ; As for inftance, this 
rofitabl word TR abort, being found in the text, itis 
- lik known that, Ii 0h, is the fervile termination 
© i of Noins feminine in the plura!l number, there- 
He fore theſe two ſeryile letters 71 , muſt bee 
ſt thrown away, and then there remains but two 
Frhe che radicall letters,to wir, [IN ] aleph & beth which 
KW ak muſt be looked after the third radicalls follows 
A ing theſerwo,. (pur for the firſt and ſecond ra- 
E-, icalls, as is ſaid above) and there they ſhall be 
— Harkgn {erdown thus incloſed [IN ] and after, the root, 
cp or roots from which they may be derived thus 
Lk th LIN] ey Abah, &c. Soifbut ohe remain, 
if cher —_— erviles are all caſt away, as in this word; 
Wo we, And he inclined, P/. 4o 2. thelet- 
Inbre - , in the beginning of the word; is the co- 
lly ax pu wy Particle, And; and ', noteth the third 
E ew per _ weular of the future tenſe, fo that theſe 
Thos Fo "gay away, there remaineth bur only the 
ira = Lb, which muſt be looked, where it is 
gs i _ in its own place for the firſt radicall : 
thy _ _ the ſecond and third radicals follow- 
a b S ; its thus ſetdown [10] 103 natab, which 
=V importeth 
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importeth this,chat when onely v, is left of the 
three radicals, the root which is deficient in rwo 
letters, (to wit I, before, and I, after) is T9 
natah,and ſo of any other two letters,or one,lefe ; 
of a root,they mult be ſought in their own place | 
and order,and their roots from which they come - 
will follow them. So that by this Table,all the F 
roots in the Bible either under all the lerters of 
the Alphabet, or under any one,may bein an in- i 
tant as it were, run over, numbred and re- 'ﬀ 
membred by a good memory, ( or at leaft ſo i 
known that by running them over frequently; - 
in a ſhort ſpace by the very ſound ye will | 
know an Hebrew root, and whether it be in the I 
Bible or not) and any root deficient may be 55 
eaſily found out. Bur the praRtiſe following, 
will make the uſe of this Table more clear and 
plaih, thencan be to beginners here expreſſed, 
although I have been Jarger inexplaining of ic , 
then willingly I would have been, if it had not |} 
been co make it plain and eafie. Only this is fur» |; 
ther to be noted, that it isin no ways diſadyan- 
eagious, but rather both pleaſant and profitable, 
that the ſame deficient letters which are left, 
ſometimes have two, orthree, or ſometimes 
more roots after them, from which they may be 
derived: for as is ſaid, it will be both pleaſant 
and profitable, ro ſearch our the diverſe roots | 
from which theſc letters are taken,and to chooſe | 
the fignification of that root or primitive word, [y 
” which b Til 
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cr Ne " whichis moſt ſuitable to the forme of the word, 
er) is i and to the rext,whers the word is found: as for 
ED 1 inſtance, the word before cited, INAN abor, with 
own plu theſe points, fignifieth Fathers or Forefathers , 
1 they con and {ois to be reduced tothe root MIN A bah,he 
Lie all th willed or defired, from whence is theNoun maſec: 
9 el "i IN ab, a father, (who defirerh all good to his 
bein ang ildren) and in pl: VAR abor, fathers; but 
Ef, thelc yery lerters, pointed-thus MAR obot, doth 
ry} fgnifie bottles, as alſo thoſe who have familiar 
| quent ſpirits, (becauſe they ſpeak hollow, and from 
Sang the- bottome of their ſwoln belhes, as it were 
Fa through botcles). and thus it is. the plurall 


, it be in b . o ® . 
s er from the prim lar 
ie may numb m the primitive Noun in fingular, 


| lows IN ob, one who hath a familiar ſpirit, ſpeak- 


I me ing, with a hollow voice, ( in giving anſwers ) 
_ as if he ſpoke through a hollow, and narrow 
fning of mouthed bottle, Now the forme of theſe two 
Es words (in their different points) and the confi- 
Ev. ef - deration of the text where any of them is found, 
« difadn will cafily.ſhew which of theſe two roots, or 
er primitive words, they come from ; and are. 
pron , 5 be reduced unto. And fo the form of other 
ch are ® words, as the charadters of the Conjugations 
; o_ the marks of the tenſes,or the Heemantique and 
hey _w_ ſervile lerters, with their different pointinos gc. 
th ple ill readily ſhew, in the conſideration of the 
verſe 'f Text, to which of theſe different roots, the 

d tochs gg chiefly belong, in their formes and Genifie 


prey cations, Now followeth the Table ir IA ; 
Ta 
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For further clearing the uſe of this Table ir is to be noted, 
thar though for the me-ſt parr, the three rad:c-1! letters joyned 
rovzether,in their order, as is beto;e deſcribed,do make up pers 
fett roors.as T9 pakad,he vithred I) lama:l:e learned, JF 


d:bar, he ſpoke 8c, (thatis with the long a, * > below the 1 ra- 
dical, and this ſhort a, - , below the 2 ; unleſle the 3 radical 
beN 4, or he, and then the long g, - , is put below both the 


2 \JP3 


_—_—_—_—— 


. firſt radicals; as NT bara, he crezted, and 77 gab, he 


Y TV 
revealed: or the 2 radicalletter be Jvax, or ? jod, for then the 
long v,}J> or the long 2,1., 1s put betweenth:e 1 and the 3 ra- 
dical uſually, as [1 bun, or [1 bin , he underſto:.d,) yet al- 
ways 1: *> not ſo, for ſometimes rhe 3 rad;cals joyned together 
v derly as 15 deſcnbed, done rot make up a root fo formallys 
uECu UE ſuch a root 15 notalw. ysuicd; astakins, ), wb, for 
the 1 radical incloſed thus, = and for the 2 radical 21ſo 


caph incloſed thus. (Y) and then Joyn for the 3 radical Y, 
beth, following , theie 1s no fuch pertc&t ccgt as AID kachab, 
uſcd,bur only a Non, as it were, taken from this root, to wit, 
A SY kock ab, a ſtar ; io taking  rifh for the 3 radical, there 
1s n» {uch root as 2 kachar, in ute, but only a Noun takery 


from ir,as it were,ta Wit, JJ) hikkr, a talcnt.So there arc ſome 
words which have more then 3 lerte-$,as tometimes 4 or 5 &c. 
&oF tne'e.;n the T«ble only the 3 firſt are ict down as takins vn 
for ine 1 radical thus ,3"& (Q)pesfor the2 ,Joyning for the3:Dfp 


there 1s no ſuch roet a» DAN) taph.ts,bur theſe 3 letters thus ſer 
= T 


dawn 1Tportech, that rhere is a word which hath theſe for the 
firſt 3 racicals thereof;to wit, DAL 1iphſar,or YO taph/ars 


a Prince or Captain ; and oof other words havine more then 
the ufuall 2 radicals in them; but theſe words re very few, and 
may be eaſily known when they occur in the text, for their irre« 
gularity 15 rarker in being redundant, then achicient in radi 
C:.1 letters. Nuw followeth the Praxis, | 
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The 


Hebr cw, reſolved. 3 te, 


"Iv 


Ef E Title of the Prophecy, containeth on- {us hdW 

ly the name of the Propher, which is thus, [ze N 
STMTAW 9 n0badjah, or Obadiah ; (for uſually | 
the letter 1), is not read in our Engliſh tranſla- [7 

. tion) andit importeth, The ſervant of God; 
(a fir name for a Miniſter) for the word is com- 
poſed of TI'D grobad, which importeth a ſer- Þ 
vant, from the root 2 gnahbad, He ſerved; Þ 
and "1! jah, which is one of the glorious names |, " 
of God, importing his ple eſſence,exiſtence,. |, 
or abſolute ſubſiſtence,from the root T1711 hajah, in 

' He was, | 

Verſe, I. , |. 
MIMD MM chazon Obadiah . The viſion of - 
Obadiah. [3 or ft chazoz, A viſion ; Iv on, 
15 the ſervile termination of the Noun , or 
the ſervile letters put ta, - for the formation 
of the Noun ; which therefore muſt be caſt a- 
way for the finding of the root ; and then there 
remains but two radicals, and 7, cheth and 
2-213 ; fothat one is deficient ; to wit 3, at the 
end, for the root is, VN chauah, He did - ſee, 
| ne 


s 

ir 

a5 

as? 

ys 

4p) 

b. C 


2 
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The Hebrew Text &c. 45 
ne beheld ; ſee the third rule tor the finding of 


| theroots, and the letters [11 | in the Table, 


515 koh, or coh, Thus, or fo; itis a note or 
particle of {imilirude, and likencfle. 
WR amar, He ſaid, or he faith; it is the 


Root it ſelf, 


taineth q 
wich is thy 
(for uſul 
liſh tranh 
nt of Ge 
fordisca 
reeth af 
10us nan 
eexiſtes 
POT 


ſion; 10 
Noun, 
> format 
t be aft 
then th 
| cheth 1 
it 7, att 
fo __ 


WR or 'YIR adonas, The Lord, one of the 
olorious names of God , denoting his ablolute 
Lordſhip, and dominion over all his creatures; 
for the primitive Nounis [RN cdez, A baſe, or - 
the ground and foundation of ahy thing ; and 
hence is the Noun {IN 4adon, A Lord, ſo called, 
becauſe a Lord and Maſter, is as it were, the 
foundation, baſe, or ſtay of the houſe; P/al. 
105. 21. He made him Lord of his houſe &c, 
ia pl: maſc: P'S or EVR adozim, and con- 
tracted , it is 'JIN or "JIN adoze, Lords ; 
and hence being written with the long A, 
thus, 'ITN adopas, it (bath afingular ſenle,and) 
35 one Of the frequent names of God, importing 
his All over-ruling Power and Providence, 
whereby he is Lord, and ſuſiainer, or upholder 
of the whole world, as the baſe and foundation 
upholdeth the houſe or edifice built upon it. = 

MM WIR adonai Fehowi, The Lord God. 
The ordinary and vſuall pointing ef this other 
great name of God, is thus, PW. Jehovah , 
which importeth his moſt fmple, abſolute,eter- 
zall, and abſolutely independent being, or ſub- 
{eftence, by which he is (infinitein all) what 

| he 


46 The Hebrew Text 


heis,in,of,& from himſelf;and from which all o- 
ther creatures haye(their finice being in all)whar 
they are, communicated unto then; fo that the 
word, TW Jehovah, may be rendred, being; 
eſſence, or ſimple exiſtence and ſ[ubſeſtence, for 
it is from the Root V7] havah, ot 11 bajahb, 
He was,or he is; And hence the Djvine,in the be- 
ginning of his divine revelations, doth divinely 
. Paraphraſe this moſt glorious and great name, 
thus; from him, who was, who s, and who 
& tro come ; for in the very name it ſelf, are con- 
exzined the marks or characters of all the He- 
brew tenſes, preſent, preterite, and future ; the 
Root it ſelf being IV havah, (or'T] hajah, 
Which is all one, theſe two letters ) and » be. 
ing often changed and put one for another) he 
was, in the preterite tenſe, or for the time paſt; 
and 11 hawah, isas it were Benon, or the par- 
ticiple of the preſefit tenſe, (which the Hebrews 
uſe for the preſent tenſe ir ſelf, as TR12 "IN ay; 
poked, I vifiting, or I'vifite) fignifying being, 
one being,or he who is,in thetime preſent, from 
the former Root 17] havah, He was ; (as 19 
poked, Viſiting, or he who yiſiteth ; from T2 
pakaad, He viſited) and laſtly » put before the. 
three radicals is the mark of the Future tenſe, 
or time to come, thus VT). Fehough ; importing 
| chus, He (that oreat He, who was from all eter- 
nity,who is now) ſhall or will be (one and the 
ſame) for cycr, uuntoall eternity. Thus the 
wotd 


of Obadiah reſolved. 47 


word , ſo far as our ſhallow underſtandings 

can eomprehend the greatnefle of jt, is uſually 

reſolved : But I will not ſtand to diſpute about 
. the ſuperſtitious pointing of it thus VT. jehovib 
22 + (for IT}. jehowah,) putting toir the points of 
=, 5 anothernameof God, to wit, DITNN elohims, 
(7 116 becauſe, ſay they, when Jehovah, is together 
- th bs with Adoxas, in the text, it muſt be read not 
h diving Jehovah, but Elohim, as when it is alone in the 
ar Na, text, or With any other name of God but Ado= 
2 as »asi, it muſt be read and pronounced Adonas, 
2 1 andnot Jehovah ; becauſe ſay the Jewiſh Rab- 
þ oe it bies, that great name, is profaned by the pro= 
pore jth nouncing of it ; But as all the other names of 
iz bajth of God may be profaned, if they be taken in 
© k vain ; ſo ſurely, thisname, WT! Fehovah,may 


* . 1 be uſed withoutprofanation of it, if ic betaken 
time pl th due reverence to the olorious majelty 
which it doth imporr. 
DIR? l:— edom, To Edom, 5 lamed, put 
before a word, doth fignifie ro, or #»to, &Cc. 
CIR Edow, is a proper name, giyen to Eſas, 
and his poſterity. 


dr thepa 
Hebres 
| UN a 
Ig being 
ent, fron 

(as TYPO hemugnah, A report a rumour; a 
[ om hearing properly; it is a Noun Feminine, from 
ELOrc te the root VDV ſhamang , He heard. 

ure tenls VU fiamangnu, We have heard, it 
mpornn is the firſt perſon pl: of the Preter: Kal, 
t all tt from the root, VIV ſhamang, He heard, which 
and ot is declined as 1-9 pakad, thus, /hamang, ſba- 
| gen megnah, ſhamanota , ſhamanet , Shamangti, 
M 


FL: T he Hebrew Text 
in pl: /h2megnn, ſhemangrem,ſhemangtey,and in 
firſt perl: plural VWWPU fhamanons, We have 
heard,as 179 pakednn,We have vilned:(ce it, 
FIT IND meeth Fehoveh, From the Locd, 
Z me. or "ND meeth from. ſec iT before. 
TY) vetz.ir,and an embaſſadour;or and a mel- 
ſenger, ?, in the beginning of a word, fignifieth 
often, the Conjunctive or Copulative Particle, 
And. VS tzir,an embaſladour, or, a meſſenger 
and Commiſſioner,the word doth properly, and 
firſtly, fignifie, the hinge of a gate, or the hinge 
of a door , or thehook whereon it hangeth, 
and moveth, and whereupon ir is turned, when 
It is opencd or cloſed ; and hence irfignifieth an | 
embaſladour. becauſe cheyery hinge of the bufi- 
neſle, as it were, or the very jfſue,point, and op- 
' portunity ofa matter, conhiſteth in the well ma- 
naging of the cmbaſſaee orcommiſſion abour it; 
EV baggyim, In the nations, or a- 
moneſt the nations; or among the heathen. 
I beth, before a word, is in, amongſt, &c. 
C2 gojim, the nations, the heathen ; pl: m. 
from the ſingular m. 12 goz, a nation. 
170 faullach, he 18 lent; itis Pret: Pual: third 
perſon fing: ( as T2 Pnkhad ) from the root 
MO ſhalach , he 1ent : ' which js thus formed, 
 foalach, fpalechab, ſhalachra, ſhalachr, &c. 
WW kamy, aille ye. it js Imperative plu- 
rall from the root £1P3 km, he aroſe, in the 
Imper: MIN kam, kami, acile thou, maſc: and 
fem: and pl: maſc: 15\p kama. Ariſe ye, maſe: 
and 
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ten and in and MID kumenah, ariſe ye, fem. 

We have TI venakomab, and ler us ariſe, or, and 
ted:ſce it, WEWILI arile; ? is and NPI nibem, we will 
the Lord, ariſe, it is che firſt perkeh pl: Fur: from the 
fore. Tot EN km, he arole, in Fut: CMP! jak um, 
nd a mel. tabum, tahum; takumi, abs 22, 1n pl: jakarin: 
fignifiet taknmenah - teb amn, tak: nenah ; and in firſt 
Particle perion pl: DW nb um, We all ariſe, or Let 
once us ariſe ; i C at the end, 1s redundant ; and 


erly, Pd added onely for the bctcer ſound of the word. 


the hinge | IW?V gnalcha, Aoanſt her ; 7U gnal, or 
Thangeth, %"y guale, fi ignifieth, over Of againſt, above, 
ed, when &c- from the root 3 170 gnalah, he did alcend, 
ifieth af Ge the thicd rule for the roots, and the letters 
"the buſ- [70] in the Ba zble) and ba, at the end of a 
| and ops Word, noteth the Pronoun, or the perſonall 


well ma- Noun of the 34, perſ: ſing: fem: her or hers, &c; 
abour it mona 7 Jammi ichamab ln war,or In battle. 
> Of a: hy lamed, beforea word, is to, or into, &Cc« 
heathen, "F727 ahawah, a Noun fem: war, or the 
oft, &c; battle ; ſo called, becauſeit doth conſume, and 
- pl: m, 2$1t were, eat-up men, as mendo tg bread: 

for it commeth from the Noun (CT) lechew; 
al: third bread, which is from the root ON lechaes . 

the root * did feed upon, or he did cat up; and hence, 
| formeh, | he warred againſt, or be did fight ; and fo did 
F, &eC. as it were, endeyour toeat up his enemy. 

tive plu- Verſ, II. 

e, inthe "1 *;  TOORTY Behold, the ſame with (1 hes. 

aſc: and Bchold, a Particle requiring attention, and 
e, maſct E conlt- - 


3nd 


5O 4 he ITTeprew 1 ext 
conſideration of ſomething ſaid, or done, and - 
to be ſeen. | 

[9 k ator, Small, or Little ; a Noun maſc: {y 
from the root [©]? katon, He was ſmall or little, [jun 

PID zeratticha, 1 have given the, or I jlltmon 
have made, put, or ſer the &c. 7 cha, in the "5 
end,is the note of the ſecond perſ: ſing: m: thee hy pail” 
or thy; ' 3, is the note or mark of the firſt {y\jpſin 
perl: of the Preterit tenſe ſingular ; ſo that theſe ygiaPub 
ſerviles being caſt away , there remains onely ily ahi 
theſe two for radicals, to wit, 3, and 7; the jidg 
third being deficient, will be known, if yelook |y 
in the Table, the letters [ N13} to be the finall 
[| »an, ( for the root is [2 yatan, he gave ) ls 
which is one of the letters MIND haanat, tobe |: 
added at the end, fee the third rule forthe roots: jy ; 
where is to benoted, that the third radicall ), jim: 
being wanting, is ſupplyed, ( as frequently itis {da 
ſo) by dageſb, ſo thar, Ny natatts, is in ſtead wind . 
of 'FYD) zatanti, T have given, for the root {yriy. .i 
vatas, is thus declined, nates, natenah, natats | 
14, natat natatti,&c. in ſtead of MTV yaranta; het 
and FUTY netens, Be, foin pl: its narens, ne 
rattem, netaiten, ( in ſtead of wetartem, netan- fig. i? 
ten) netannn, &c, + TIA bag 016m, Among * . 


the nations, ſee it before in the firſt verſe. Wipro 

"Wl þbaz#i, contemned , or deſpiſed, it is (yu us 
he contemned, or deſpiſed ; ſee [72 ] in the Ta* iy, 8 
ble, and the third rule for finding the roors: |," * 
but | Tnwh 


hg . 


of Obadiah reſolved. F? 
done, at but in this word is to be noted, the formation of 
L the Participle Pahul in all Verbs ending in 53, 
_ mal: for their rhird radicall, for they change 51 into 
all or litk che Participle Pabl, ſo Now 17 caſah, 
1 thez 5 He covered, is formed Pahul "\D2 kaſms, cove- 
cha, ind ted, and from 772 galah, He revealed, is for- 
Ip: mM: tin Pahal 175 galui, Revealed, or difco- 
| of the fi vered, And fo from 14 bazah, Heconteraned, 
bo thattls (; gefpiſed, in Pabal , VI bazmi in flcad of 
"ains ons TN þaz#h, deſpiſed, or contemned,and in fem: 
bd TN; 0. 112. pazujah, deſpiſed fem. 


- 


p, if yelo MAR 4jrah, Thou, itis the Pronoun of the ſe- 
| ' tond perſon ſing: maſculine, thou. TN!) 2neod; 
he gat breatly, or ychemently, or very much, &c. 

847At, (0! Yerſ. Il. es 
orthero 27 F17 odor libbecha, The pride of thy 


the 


radial! heart, 713 z:4don, or ITT] zedor, Pride, a Noun 
uently F maſc: from the root NT z#d, He was proud : 
j, iSinff Hecarried himſelf proudly, ſee the letters [7] 
for the. jn the Table; and the ſecond rule for the roots. 
enah, nal TB? libbecha, Thy heart, 7 cha; in the end, 
DT? nates is thy : 227 lebab, ot contrafted, 17 leb, The 
natenn: 1) heart, the mind; &c. with affixes. its thus, 
wrems, ll 2? 1;þb;, My heart, 27? libbechs, Thy heart, 
ms, Amt and 12? libbo, His heart, 88 ©, 

t verſe. MN biBiecha,He hath deceived thee; or it 
eſpiſed, ! hath deceived the, J cha, intheendis the affixe 
LT bav ofthe 24 perſ:fing:m: thee: X'Þ7T h;[pſhi,He hath 
] inthe! deceived, is Pret: Hiph:third perſon ſing: malc: 
the « Where 51 inthe beginning, and ' , inthe midft 
; 3 are 
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are the marks of the Conjugation Hiphil, fo 
that thele ſerviles being caſt away, there re- | 
main onely two; radicals, to Wit ſvin and | 
aleph, { 8D ]-which being looked upon in the 


Table, will ſheyy the root to be.NU2 yaſb 4, (ke þ 
allo the firſt rule} which is not uſed with U bin, Fla 


in Kal, but in Hiph:7, the firſt radicall being 
changed into dageſh, itis thus, N'UT hiſhſhz, 


(in ſtead of OT? hinſhi,) he deceived, he Pra 
ſeduced ; which is thus formed , ( as all the Pi 


Verbs which have N for the third radicall are 


formed in Hiph:) N'WT1 hiſh/hi, hedeceived, in Þ ; vT: 


Fem: MINE hiſhſhiah, ſhe deceived; and in P 
the ſecond perſ: 7NQ7 hiſhſheta, (thou haſt de- 


ceived &c. ) hilhſhet, hiſhſhers, in the plurall, vil J 
N71 þiſh/bix, they haye deceived , EI\NUT | 


hiſhſherem, ( ye have deceived &Cc. ) hiſhfheten, 

1-NUTT hiſhjhenn, We have deceived, &c. - 
32IU ſhocheni, mhabiting, or he who inhabi- 

reth, or thou who dwelleſt, it is the Participle | 


Benoni ſing: maſc:with ? , redundantat the end, jupul 


from the root'{2D hachan, he inhabited, or 
dwelt, in Benoni, [ID fhochen, and with ? , ſu- 


perfluous or redundant, IU focheni, inhabi- file 


ring, or he who inhabireth , &c. | 

112 bechagve, in the clefts, 1: be, in, 
TT chagve, clefts, or rents, is the pl: maſc: li 
contracted , for DT] chagavim, which is ity 
neither uſed in the ſingular number, nor the lik 
root TT chagah. 
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Jiphs "F of Obadiah reſolved. 53 
; there n Ts) ſelang, A rock, a primitive Noun walc: 
q ſoin at pl: V7 ſelagnim, Rocks. 
r 0)q! in th- ni) Wo merom, high, mighly lifted up, hi "% 
naſha, ((pr highneſſe, 8c. A Noun maic: from the root 
ich fea rm, he was high, or kighly lifted up,8c. 
icall beir? Ig ſhibto his dwelling , or habitation , 
M1 hiſbfiproperly, his ro dwell ; for.ic is the 'Infinitive, 
eived, lor Indefinite tenſe. from the root WJ) jafpab, 
2s all tHe dwelt ,. he inhabited, he remained , &c. 
dicall aWhere is to Þe noted, chat often, thoſe Verbs 
eccived, Which haye , for cheir firſt radicall, they do 
d ; and jeaſtir away frequently, in the Imperative, and 
u haſt ddofinitive, as 1) ;2fhab, he dweit in the Im- 
Ic pluralperative, it is ID ſh:b, dxxell thou, or fit thou, 
, CINNGEcc. ), being caſt away, fo inthe Infin: it is 
biſh ety I0 Boer, ro dwell, where the ſervile 1, 
&c.. Put to,at the end, ro compenſe 1 radicall aft 
o inhab#way;i che beginn ng,which with yo, the affixe 
Participhof th = third perſ: ſing: malſc: is WAY /p;bto, 
t the endhis dwelling, or his habitation or his to dwell 
lo ited, &c. Note allo, that all the Verbes beginning. 
ath ? ; 'ſvith 2, for che firſt radicall, do thus caſt a- 
| ; inhabivay 1,in the Imperative and Infinitive, as 
; C17  nazaſh, he approached in Imper: V} gdh, 
4. mor C2 gaſh, approach thou, or come thou nigh, 
pl: maſand ſo inthe Intn: NZ1 geſpet ( 2 being caſt a-. 
which Py before, andn , put to at the end in ſtead. 
nor th®* it, a5 before. in ſtead of 1) to approach-or 
Ky: nigh, ſee inthe Table the letters [ 23W | 
pmad[ ox] and the firſt rule, tor finding the 
E 3 Xx90tS. 
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roots. The Hebrew manner of expreſſion is | 4 
here tobe noted alſo, to wit, MIYMRND me. |? 
roms ſbibto, high, ( or highnefle, ) his dwelling, 
that is, his dwelling is on high ; or whoſe ha |". o 
bitation is high. | 

DR omer, laying, or who ſaith; it is the 
Partjciple Benonz, from TEN _—_— he ſaid, [99.7 
n 7 belibbo, in his heart, Jin, 12? 15bbo, his Nr 6. 
heart, ſee it before in 2? Libbecha. Pr 10 

'D mi, Who? itis aninterrogative Particle, | 
Who? 8&Cc. | 

© © UMM joridens, ( Who) ſhall cauſe me to © 
deſcend, or to come down , that is (who) ſhall 
bring me down, '? xz, at the end, is the affix 7 
of the firſt perſ: fing: me, TW jorid, he ſhall [i 
cauſe to deſcend , he ſhall bring down, is the| be 


WALE! ili 


third perſon ſingular Fut: Hiph: from the roo: | 
TY iarad, hedeſcended. Where note, that the 

Verbes which have,for their firſt radical, ) jod, 
in Hiph: they do change that » , into \ , the| 
long O, thus TT! jarad; he deſcended, in Hiph 
"V1. horid, he cauſed to deſcend, that is he did 
bring down ; ſo in Future Hiph: 1'W Jorid, | ml ; 
he hall bring down, Which is thus formed, ſrebl 
IW jorid, torid, torid, toridi, TIN orid &c. RN \ 
So UN! jaroſh ,- he poſſeſſed, in Hjph: VM |, tha 
boriſh, he made ta poſſeſſe, &c. - * 0 
UW Arerz,, theearth;' a Noun primitive iſe 
of which the root isincectain, nu * ; at 


' 
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. expreſſia } e 4 þ | IV. | 

benno, Pgim, if, although, &c. a Particle of 
ws dwell ſuppoſition. 

Ir whoſe! I'VDN ragbiab, Thou ſhalt exalt thy ſelf, 

tis fut: Heph: ſecond perſon fing: maſc: from 
:t jg; Che root 13 gabah, he was high , he was 
ar, he { lifted up ; in Hiph: WV? hightah , he lifted 

Is Libby, up, orhe exalted himſelf , and in fut: Hiph: 

I V'W jaghiah, ( he ſhall exalt himſelf, &c. ) 
Sve Pany 742b1ah — (PAIN ) raghthi; IAIN 

| | exalt my {elf &c. 


J 
q9 5 
ee”, 


» 

| ap iah, I WI1 
cauſe m "OP canneſher, or kanneſter, as an Eagle, 
(who)ſ I caph, before a word, is the note of fimilitude 
is the af 25: Or like as, 8c. 122 neſber, an Eagle, pl: m: 
14, be ſ CI'WI xeſbarim, Eagles,ſome do make the root 
; ' NU /axr, he beheld, becauſe that bird is (aid to 
om ther 199k ſedfaftly and Rreight upon the ſun. 

Me that PN! veim, and if, or and although : ) vas, 
dical,); before a word, is, And, ſee DN im, if, before 


Woo 1, in tapbiah, 


OWN » 5! 


Ki in Hh ['1 ben, between, or amonoſt, &Cc- 
2:1 DIV bxchabims, the Starres, it is a Noun 
lM j pl: maſc; from fingul: INN kochab, a Statte, 
tnere is no proper root to it in uſe. 

CU lim, put thou , orto put, and place, 
oh: that 15, though thou ſhouldeft put, or place, 
| &c. it may be either the Imper: ſing; ( put, 


that is he! 


hus fors 


,_:; Orplacethou) or the Infin: (to put or place ) ' 
[8 prime Hiphal ; from the root D210 ſoum , he pur, 
q, or he placed, in Hiphal D'UT1 heſhim, () being 


E 4 chan oed 
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changed into ', for all Verbs having 1, for | 
theit leeond radicall do {o) he placed, or ap- 
pointed, he ſer or put, and in Imper: and Infin: | 
Hiph: TI'W7T haſhim, or, 3 before being caſt | 


away, (as here) CI'U him, to pur, and place PRORL 
or put and place thou &c. ſee theletrers [DW FR 


in the Table, and the fecond rule for the roots. 


2 kinnecha, thy neſt, -1 cha ,. in the end, La 
is thy, the letters | 5Þ i looked upon in the FRE 


Table, will ſhew the root t + be, [217 kanas, 


which is not uſed in Kal, but in Pricl, 2 ay 
kinnen ; he builded a neſt, hence the Noun m: PP 
ſRÞ ken a ne; which with affixes, is thus, Þ WF 


112 kinno, his neſt, and PP kinnecha, thy neſt 
&c. lee alſothefourth rule for finding the roots. 


. . MED miſhſham, from there, or from thence, 


8c. D mem, put tefore a Word, doth ofcen f19- 


nifie, from, NV aw, isa locall Particle, nit 


there, in that place, thence &c. ; 


TTIN or:decha, I will cauſe thee to deſcerd, } q nd 


that js, 1 will bring thee down, I cha, in the 
end-is thy, "I orid, 1 will bring down, is 
firſt perſ: fingular, Fut: Hiph: from TV, 5arad 
he deſcended, ſee the formation aboye in NV 
zortdent, Vere 2, + On, 

M1 ZN neum Jehovah, ſaith the Lord ; 
.orthe word of the Lord : a moſt frequent ex= 
preſſion. in the propheſies. TN Jehovah, The 
Lord, fee it before, ver. 1. IN) neam, a word, 


it is. 2 Noun taken from the rop; TON. naam, 


be ſaid, he ſpoke, = | Por. 


aving 1, 
iced, Or: 
: and Inf 
e being 
I and pl 
Etrers [1 
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| V erſ. V. 
COIN 7m, if, ſee it before verſe. 4. 
CIA gannabirg, T hceves, a Noun pl: mz 


from fing;I23 gannab,a thief, which is from che 


root 23 | ganab, he ftole, or he took away by 
theft. 

IN1 þazz, they did come, it is the third perf: 
pl: of the Preter: Kal, the ſecond radicall ), 
being deficient , from the root N62) ho, he did 
come, and con: rated, ( \ being lefr ove ) NZ 
ba be did come;which is thus formed, TN NI. 
ba, baah, 'N1 beta; CNA bat, PINA bats, T 
have come, &c. pl: IN bais, Dr Nl batem, 
baten, VN] banu, We have come &c, ſee the 
leners [ 83] inthe Table, and the ſecond rule; 

lecha, To the,, ? le, to, and *] cha, the, 
ard} both together, T7 Tha To the. 

TO ſpodede. deſtroyers, waſters, robbers: 
or theſe who deſtroy, waſt, and ſpoyle, &c. it 
is pl: m: contracted,for PI podedim, from 
fing: TID or TNO roded, a deftroyer, a robber, 
he who deſtroyerth, which is the Partic: Benoni, 
from IU p;d4ad, he waſted and deſtroyed. 

97 lailah, or Lijelah, the night, or of the 
vioht, &c, the root not certain. 

TN ech, How ? a Particle of interrogation. 

MDMN nidmeta, thou art cut off ; properly, 
thou art made filent, thou art alrogether filen- 
ccd, as it were ; and pur to utter filence, being 
CUZ off and deſtroyed : tis Pret: Neph: 2 perl: 


fing: 
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fing:maſc: from the root M97 damah, he was fi- 
lent, hence he was quiet, hedid leave off, he 
ceaſed. In Niph: TD? nidwah, he was cut off, 
and ſo put to urter ſilence, as it were: which is 
thus declined, 197) nidmah, MVDIN nidmetah 
2 perf; TV21 nidmetah, and femin; TAN wid. 
met,nidmeti,&c.where is to be noted,that Verbs 
having their 3 radicall 77 , in the firſt & 24 per; 


of the Pret: tenſe,they change 7, into ', as MM Jyj i 


nidmah, he was cut off in the firſt perſ: '\,VaM 
#idmeti, T am cut off, and in the ſecond petf; 
nidmeta, 8c. as before, ſo in pl: 1972 nidme,. 
they are cut off, ſecond perſ: MVIN nidmetens, 
yeare cut off, »idmeten, WAN niamenu, We 
are cut off, &c. ſee in the Table the letters [11] 
and the third rule, for finding the roots. 
NW NT? þalo jopnebu, Would they not 
haye ſtolen? 7 ha, is the note of interrogation; 
Ny Or 1 /o, the negative Particle, Not , 1323? 
Jignebn, they ſhall ſteal, or they will teal ; or 
as here it is interrogative, would they(not)have 
ſtolen, 8c. it is Fut: Kal third perſ: pl: from 
the root 123 gaxab, he ftole, he did fteal ; in 
Fur: 4-3! j5gn0b, tignob, tipnoh. tigneb;, JIN 
eqnob, in pl: tignebs , tignobenah, tignebu, tige 
zobenah, nignob, &c. as in T9! ziphhod, he 
ſhall viſite, &c, | my 
07 dqjem,their ſufficiency, that which was 
ſufficient for them - that is, ( would they not 
taye ftolcn) till they had enough > &c. D. am, 
h iſt 


of Obadiah reſolved, 59 


in the end,noteth the Pronoun of the third perf: 
pl: them, or theirs, &c. "7 das, is a Noun maſc: 
fignifying , ſufficiency, ſufficient, enough, &c. 
with affixes, it is thus, 7 dajecha, thy ſuffici- 
ency, and E371 dajam, their ſufficiency, or that 
which is enough for them &c. 
TINA. botzerim, grape-gatherers; or thoſe 
who gather grapes, it is pl: maſc: from fingulz 
TN or EI1 botzer, a grape-gatherer, or one 
who gathers grapes ; which is the Partic: Be- 
— from ys! batzar, he gathered grapes, 

1? WNl bas l/ach, they come to thee, ſee 
1 bas, aboye, after 2. gannabim, ach, 
is put for] ? Jecha, to thee, ſee it alſo, after 
INI ban. | 

INNU! N17 balo jaſpiru; would they not 
leave, ſee N17 halo, above. VWNO) ;afpirm, 
they ſhall leaye , it is Fut: Hiph: third perſon 
pl: from the root INU agar, he was left remai- 
ning ; in Hiph: VNUT hifpir, he left remaining, 
and in Fut: Hip: it is VNU? jaſtir ; ( he ſhall 
leaye &c.) taſhir, taſhir, taſhirs, VNOR 4 fpir, 
I will leave, &c. | 

M2) guolelet, grapes,or gleanings, grape- 


, 


leanings, a Noun pl; fem: (the ſingular is not 
uſcd) Mop the root 70 gnalal, he Tid work, 
Verſ., VI. ” 
I'N ech, How ? ſee it above. 
TOM) xechpeſhn, they are ſearched out, it 
t 1s Prert; Niph: third perſon plurall from the 
| root 
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root ON chapaſh, he ſearched out, in. Niph: 
UN) nechpaſh, (he was ſearched out) nechpe- 
ſhah , nechpaſhta , nechpaſht, 8c. as mpkkad. 

WY 7yeſas or Eſanghat is, all they of Eſas, 
or all the things of Eſas. | 

W2 »ibgan, they are {ought out ; ic 1s Pret: 
Niph: third perſon plurall, 5 »#», isthe mark 
of Niph: 1 in the end, noteth the plurall num- 
ber, ſothat there are but two radicalsleft; to wit 
[ v2] which being found in the Table they do 
ſhew the root to be IY1 bapnah, he fought 
out. ſee alſo the 39 rule for the roots. 

V3939D matzpunaiv , his hidden things, the 
root is ſ2% tzaphan, he hid, hence is the 
Noun pl: maſc: WISSP or NSD matzpaunim 
and in the contracted forme '2252 marzpune, 
hiddden things, which with affixe of the third 
perſon ſingular maſc: ) is thus, V2252 matzpu- 
#&iv, his hidden things. | 

Verf, VII. 

W grad, to, unto,even to, &c. untill, eyen 
untill, &c. a Particle noting either the duration 
and continuance of time, as yet, untill as yer, fo 
long as &c. orthe extenſion of place, as here, 
eyen tothe border, &c. - | 

17 haggebul, the border: 7] ha, in the be- 
inning, is a demonftrative Particle, the,or that 
&c. 7142 pebal, a border, a Noun maſc: from 
the root 7M gabal, he ſer or appointed bounds 
and borders ; he bounded, or bordered, &c, 

: ; Inv 
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PN p;llechucha, they bave brovght thee, 
properly, they have lent thee; >] cha, in the 
end, noteth the Pronoun of the ſecond perſon 
rhee, m1U pillechs, is thethird perſon plurall 
Pret: Picl, ( for dageſh inthe ſecond radicall, 
& lamad, note:h the Conjugation Pzc1) from 
the root MIO ſhalach, he ſent; in Pzecl 0 
ſoilleach,or MU pilach, (he ſent away,he caſt 
out, &c. ) ſhillechah , ſhillachta, ſhillacht, &c« 
plurall pilechn,ſhillachtem, ſhillachten ; 8c. 

5 kol, or col, all ; a colletive Particle, from 
the root HP. calal, he perfected. 

WIN azſhe, the men, it is pl: maſc: con- 
tracted, for, "UIN axaſhim, from the ſing: 
WVN exoſh, man, properly, mortall man ; or 
man ſubject to many mileries, calamiries, and 
diſcales, &c. for it is from the root WIN axaſs; 
he was deſyerately (ick. 

"FM terirechz, thy covenant, or thy con- 
federacy, cha, inthe end; is thy, TM berit, 
a covenant, confederacy, or pation, from the 
root 172 þarah, he choſe, he did chuſe, becauſe 
in all pa&ions and covenants, there are choſen 
firſt the perſons between whom, and ſecondly 
the conditions upon which , covenants and 
pactions are made. 


|N'V1T h;bfhincha, they have deceived thee; 
ſee jt above ver. 3. in VU hiſhbiecha. 
17?) jachels, they have prevailed ; or they 
haye overcome, &c. it is Preter: Kal, third 
perſon 
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perſon plurall from the root 79! jachol, he was "rials 4 
ſtrong and powerfull , he prevailed, 8c. this Pinup 
Verbe is nor pointed in the ordinary way, as 
other rootes are; for ordinarily there is. the 
Jong A », below the firft radicall,and the ſhort 
A -, below the ſecond, as 1j29 pakaa, except 
the third radicail be N, or 1, for then there 
is the long A -, underboth the firſt and fe- 
cond radicall, ( as NN2 barah, he created, and 
171 galah, he revealed ) but inthis Verb, and 
ſome others as ( as {© katon; he was little ) 
the ſhortO, is between the ſecond and third 
radicall ; and it is declined thus, 75) jachol, 
jacholah, 1\72 jacholta, jacholr, jacholts, jacho- 
Iu, jacheltem, jacholten, jacholnu, 8c. 
J? lecha, to the, oyer the, againft rhe 8c. 
ſee it before. 
WIN axſhe, the men, ſee it aboye inthis ſame 
verſe, 
JÞ7O oC JEU ſrelomecha, thy peace, or of - 
thy peace; 7 cha, in the end, is the ſecond 
r{onall Nounn, Thy. 17D palm, and 
U ſbalom,: peace, proſperity; ſafety, all 
kinde of happineſſe, from the root 27D z 
lam, he was perfeRted, he was accompliſhed 
in perfeion , and hence, he was in peace and 
quietneſſe , for there is no perfeRion without 
that 2 and perfeR peace, is perfe happineſle. 
| JAN?” lachmecha,thy bread, or of thy bread: 
Where is to berepeated, again, the word 'WIN 


anſbe, 
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bol, he 4nſ#e, the men, to make up the ſenſe thus, the 
, 8c, th men of thy bread ; that is, the men who haye 
y way, : eaten thy bread ; 1 cha, is, thy ; 21? lechem, 
ere is. 2 Noun maſc: bread; which with affixes js 
the fly thus, 19172 lachmecha, thy bread ; and 9? 
d: excy lichmi, my bread &c. the root is BI? [acham, 
then ther he did feed, or ear. 

f and 6 1aW! jaſhimu 5 they have laid, or they have 
eated, an Put; properly it is, they ſhall put ; bur often 


an 


Verb, ax the Hebrews pur the Future tenſe, to fignifie 


© 


was litth' both the Preſent, and the Preterit tenſe; iris the 
and this Fur: Hiph: third perſon pl: from the root DG 
7D? ;ach\ ſum, he put or placed ; ( ſee the formation of 
ti, jach = in I'U ſhim, v.4 ) inFut: Hiph: DW? 
bk - #aſhim, he ſhall pur or place &c. 


0 
IJ 
C 


che xs I mazer, a wound, a fore, a bruiſe; (6 


| ; called, becauſe wounds and bruiſes are to be 
this ay cured chiefly by preſſing out the ulcerating 
| . matter of them, for the root is, MW zur, he 
ace, ord Preſſed, he preſſed our, 8c. or he was prefled ; 
he ſeo Or ſuppreſſed 8c. | SH 
om, al - Ks zachrecha, under thee,or below thee, 
fery, ul *,- tachat, under or below, in the interiour 
O70 þ pace: with the affixes, it taketh in , thus, 
mpliſhd IND rachtenn, under us, and ſo PEMD 
al ratchrecha, under thee &c. F 

| ich! Lhe ex, Nor,a negative Particle: No, not &Cc. 
nefſe, . 9) rebunah, underſtanding, a Heemat:- 
hy bred oo Noun from the root 512 b#», he under- 
01g 0 00d, and hence by putting to 11, before the 
| ans, radicals, 
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radicals, and x, after them, is formed MMNAn 

lb. underſtanding, ſve the ſervile letters. 

Q bo, in him, or init, 1 berhin, 10, him, of 

it which being both pur cogerher, chus, 12 bot 

5s, in him, orin it,malc- 
V erſ. VIII. 

N07 halo, ſhall not? &c. ſee it v. 5- 

DV þajomn, in the day; orin Wy, by day, | 
&c. but oe? iris, in (that) day: 16a, in, Ov Þ 
jom, a day, in pl: D'2! jamim, days. . 
NUT abs. that; N11 hz, or Nm haha 
this, or thar 8c. a demonſtrative Pronoun, in 
pl: Di] hem they, them : or thele, &c. | 

TT DN) num Jehovah, fayeth the Lord, 
ſee it above, Y. 4. | 

A. vehaabadri. and I will deſtroy, it is 

ſon fing: Pret: Hiph: from the root 7 
2 periſhed, in Hiph: TANT hrebia, he 
= or he cauſcd to periſh , that is he de- 


firoyed : which is thus declined, heebsd, heebi- 
dab, ANT hackbadra , TNT baabadr , and 


hacbadti, &c. bur Le? is to be norcd, that? Dh: 


Pan, pur here before, is called vas converſive, 

a it doth conycit, or turn the Pre- 
terperfect tenſe, into the Pare ſiomfication, 

for word by word, vehaabadti, 1s, and I have 
deftroyes, but), puc before nor onely fenift= 
eth, and, bur fs rurneth the Preter: into the 
Future fi onificarion, thus, and T ſhall: deſtroy: 
and ſo it Js often; vas put before the Precer 


tenſe , | | te 
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tenſe, turneth its fignification inta the Farure, 
and ?, put before che Furure, turneth ic into the 
Preterir fhpnificarion As MP2! vajiphkod, and 
he viſited, for, and he ſhall vifite, 8c. 

D'PT - chachamim , wile men, a Noun pl: 
maſc: froin the ſing: PIT cha. ham, a wile man 


b 5 which is from the root DFT chacham he was 


by dy wiſe. 
» 10,0 MIND meedom, from edom, 7 me, put be- 


 forea word,ſignifieth from, &c:Elom is a pro- 
VT bb per name. from the root DR adam, he was red: 
TIM? arebmnah, and underfianding,) U; is 
. and. Tebanah, underſtanding ſee ir before v. 7. 
TP mar, from the mountain, D me, fron 
 W1 har, a mountain, it is contracted for 1 
it! -harar, or NN herer , a mountain; which is 
a Noun primitive. | TT. 
nin, Verſ. IX. 
UN) vechatts, and they ſhall be diſmayed, 
| or, and they ſhall be terrified, ) ve, inthe be- 
' ginning, is and, ) VU, ia the end, noteth the plu- 
1, that! rall number; ſo char there are onely left rwo 
nyerfin, radicals, to wit | nn | which being found in 
the Pre the Table,will ſhew the root tobe MDT chatar, 
ficatio, ( by doubling the laſt letter left, according to. 
I bar the fourth rule for finding the roots ) he was 
* Gionife terrified, or oreatly affraycd, !dageſh in 1, no- 
inco th teth the other radicall 11 , deficicar ) which is 
deſtroy thus declined ; PPT? charar, ITT chattah; con- 
e Pret! Uacted for NNN charerah, andin the 2 perl: 
renk F It 
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ittaketh in 1, thus, 11 chatrota, INT chas.. | 
got , T\ITT chattots, and in plurall, WD charts, x 
they were, or haye been, affrayed ( but in this {th 

word here in the text, 1, put before it, turneth |{ 
itintothe Future ſgnification, as before , thus 


nM vechattu, and they ſhall be affrayed ) las db 
chattotem, chattoten, YN chattonu, we have |; my 
been affrayed &c. and fo ordinarily , are the Blk 


Verbs which double the ſecond radicall dedi- faxim 
ned, as 27 /abab, (he compaſſed about) MID fue 
febbah, (contraQted for M22D /abebah,fhe com- 
paſſed about) 2D ſabbora, ſabbot, ſabbeti 


in pl: 12Þ ſabbs, (they compaſſed) ſabbotem, 'F, ” 


fabboten, ſabbonu; they, ye, ( and ) we com- |, 
paſſed about &c. 3 


T'"N21 gibborecha, thy mighty men, 7 cha, ' wy 


thy, "can is pl: maſc: contraſted for gibbe- 


7am, from ſing: VAT gibbor, a mighty man,from' | 
the root 2] gabar, he prevailed. 
[I Teman-. Teman ; a proper name. 
(27 lemagnan, that, or for that, to the end 


that, &c. a cauſative Particle ; from the root |;\":, 


TV gnanah, he anſwered; for the word noteth 
a cauſe ofany thing oiyen by anſwer to this que- 


ſtion,197 lamma for what,or to whar end, &c. i 7 


M9! jikberet, he ſhall becut off; or (that) 
he may be cut off ; ( for the Futuretenſe, with |\; 
the Hebrews,doth often note theſe moods which |; 
the Latihes call Potentiall Optaciye, and Sub- ' 
JunRiye ) the word is Fur: N5ph: third perſon 

fingular * 
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PI hs IIRE 

Pro fingular from the root ITY? k arar, he cut off; 
, inth in Niph: it 1s N13 nichrat, he was CUT off 
E turnd and in Fur: N iph: MN jiccaret, or Jikkaret (in 
c re, the ſtead of SEP> jinkaret 4, 4s RM jippaked, in 
ad ſtead of TP9?. jinpaked, he ſhall be viſited, 
We "x ſee A w_ OI off ; which is declined as 
are JPPaRed, EDUS;18 aret, tikkaret, tibkaret, tik- 
I Jed karets, mie ekkaret.1 ſhall be cut off 8c. _ 
or) = wh, 2 man, a Noun maſc: and primitive, 
_—_ ; : mehar, from the mountain, ſee it before, 
 ſabboti o——_ 

"+ 70D mikkatel, by ſlaughter, O mi, pur be- 
i: word, is with, from, or by, 8c. 79R 
I berel, or 19}? khatel, {| 
3 te el, ſlaughter, a Noun maſc: 
kk rom 79 katal, he  -—_; that ordinarily 
for 0th —_ theſe letters 2721 bachlam, are put be- 
Ws = — che firſt _—_ following them, haye 
_-” utit into : as ?2P9 mikkatel, h 
B for 7p ) mkatel. OT Is 
to the en _—_ Fn 

Wh es I hos, for the violence, or becauſe 
kn c wy ence, &c. 2 me, put before,” notes 
— in wg e, for, or becauſe, &c. P21 or COT 
i on 2 TA, injury, &c. from the root 
© hs 5, mas, he uſed violence, he wronged &c. 
= Wm — of thy brother, that is againſt 
rar ky rother ; * cha, thy, IR ach, or "UN achz 
1 Suh  þ a kinſman, &c, . 
JG perſs vn Fi Jagnacob, Jacob, from the root 1j2Y 
ou £nakab,he (upplaned, 
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JEN techaſſecha, it {to wit, ſhame) ſhall | 
cover thee : N ran, in the teginning 1s one of \W# 
theletters c1þ«»; noting here, the third perſon || 
fingular Fem: of the Future cenle : 1] cha, in the Wi 
end, is thee, ſo that there are only two radicals JL 
lefc, [ 5 ] which in the Table ſhewerth the WW 
root to. be M22 caſah, (NT the third radicall WW 
being put to at the end, by the third rule tor I: 
the 'root ) he coyered, in Piel VE? kiſſah, the þ 
fame, he covered cloſe; he hid ſecretly, andin Wy 
Future Pzel; TE?) jechaſſch (he ſhall coyer 8c.) j#v1M 
techaſſeh, &c. or contrafted thus ( 57 the third i41 
radical being caſt away,)P?! jechas ©2T) zechas, Wiewan 
techas, techafi, echas &c. and ſo with affixes: i 
Tcha thee,in the third perſ: fiogular them: JE2T) Ym0+,; 
techaſſecha, ſhe, or ir, Fem: ſhall cover thee. 0 5,8 
MUM 6xfazh, ſhame, a Noun Fem: fing: jas;tole 
from U\2 boſs, he was aſhamed. .” hou 
T1271! venichratta,and thou ſhalt be cut off. | 
5 van, and, in the beginning here is c:nverhive; 
forit iS the Pret: Niph: ſecond perſon fingular fles; 
m: from-i\2 carat, hecurt off, in Niph: M2 flu 
nichrat, nichretab, nichratta &c. ; lrkod 
NW? te nolaw, for eyer, ? le, to, unto, þ 
from &c. 711 gaolam, ever; properly 8 long hh n 
time, hidden from us; from the root CY) kn 
gnalams, he hid ; and henceit doth often figni- |Wgjgyy 
fie, eternity. eyermore &c. for eternity: 15 alto» id: has 
gether hidder: from us; the vaſtneſſe of it, be Jay 


® }v 


ing far wi:hout and beyond the utmoſt reach | [= 


of olir deepeſt apprehetfions. Ferſ, | 4 


[ 


Ul 
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T e) {hi V er/. XI. | 
is one; DN bajom intheday, fee it above, v. $.. 
ird per THY gaamodcha thee to ftand,or thy ſtan. 
ba, int ding, that is, (in the day) that thou Rloodeſt, 
'O radicd or when thou didſt Rand : 7 cha, in the end, is 
weth th-che Pronoun of the lecond perſon fingulargthee, 
d radia or thy &c. TOY or 2V gnamod, to ftand is the 
d rules Jnfinitive Kal, from the root TU pramad, he 
iſſah, 4 ſtood. Note here , that this ſhorteſt 0 »-, is 
ly, and ſometimes written without the two points thus 
cover & + , and fo irdiffereth nothing in figure, from. 
1 the thi the long A -, but rather then that beginners 
TN zechs ſhould be troubled with the nicetics about that 
th affize point ; by rules to diſcern the long 4 -, from 
bem: the ſhort O-, andthe ſhort O':, from the 
er thee, ſhorteſt © *:, &c, ido think it a lefſe incon- 
Fem: fg venience, to leave chem to their own freedome, 
© , topronounce always ++, with rhe two points, 
be cutd 0, not regarding the difference between the 
converſn ſhort 0, -and the ſhorceſk 2 of all, and when 
on fingul they ſee* , withour che poincs, to pronounce 
liph: IM it as A;(e xcept it be without an accent izefore a 
quiefſenc hevah)only marking this one word 73 
- to, un ko/ all, becauſe of irs frequent occurrence;which 
erly bl muſt always be read co/ ; not cal; becauſe the 
oor ©! proper point of it,is the ſhort O,thus, 99 ko/,all. 
fren og 222 minxeged, from before, or from over 
ty is all Againſt ; char is, the other fide, © mi, from, 
of it, bt. BY neged, before, over againſt, &c, 

noſt r& Vl bejors, in the day, I be in, TV! zo, 
| Fa *. rhe 


j 
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The day, ſee it before. 

» MMU Pebor, to carry captive, or to lead a- 
way captive, that is, ( inthe day that they , 


ſtrangers) did lead away captive ; itis, the In- 

fin: Kal, from the root IU Babab, he did lead #5" 
captive, or he did take away captive. Note F# 
here, that uſually, the Verbes ending in 7, do F"* 


forme the Jntinitive in Ny ot, as NU aabab, 
he did lead captive, in Infin: NU ſbebor, th 


lead captive, the letters [ IU | in the Table, | dye 


will ſhew the reot MU abah. 


D'Y zarin, firangers, D'. im, noteth the " / 
plurall number maſc: the letters [7 7 leftre. £318 


maining, ſhew the root to be "13 z.#r : (ac- 


cording to the ſecond rule) he was eſtranged ; | 
or he was alienated, and hence is the Noun 


maſc: 7] zar, a ſtranger, and pl: IN zarim, 
flrangers. 


. 19 cheilo, his forces, his armies, or his ſub- {| 
ance ! O, inthe end of a word, noteth the 


perſonall Noun of the third perſon fing: maſc: 


him, or his, &c. A, chajl, or TT cheil , is a * 


Noun maſc: ſignifying, firength, riches, forces, Mis 


an army,a bartel, a fortreſſe; or any thing im- Ak mi 


orting {trenoth and power &c. 
Bo _ 4 


2) wvenochrim , and forciners ; or flran- 


_gers: plurall maſc: from fing: 17]. nochri. a 


ſtranger, from the root, not uſed in Kal, 12 


»achar , but in Piel 122 nihher, he knew, he | 


 8<knowledged &c, allo he eſtranged himſelf. 


| 
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' . © INI bai, they did come; (fee it before v.5,) 


Ir to ſeadj or they etitred, and came in &c. 
| that thh VO Pegnarav, his ports, or his gates, 1, is 
It is, the } lefc out ; for N1WO regnaraiv, hisgates, which 
'hedidl is pl: maſc: contracted , with affixe 1 , var, 
ptive. Ne his; from fing: WWW [hagnar, a port, a gate; 
> in 71, { in pl: D'VO [hegnarim, and contracted: TWU 
AU fhd ſhrgnare, portes, or gates; and with affxe of 
T ſbebot , | the third perl: maſc: q , his, ſhegnaraiv, or 
| the Tal fugnarav, is gates, as above. 

* D720 1 vegnal Jeruſhalam, and upon 
 noteth i Jer#- =, ! gnal, over, or upon, from the 
17 7] lefir 16ot 17Y pualah, he alcended, Jeruſbalam, 
zmr © ( feruſalem. : — 

' eftrangi )* jadds, they ſhall caſt, or they did caſt ; 
the No it is contracted for 17!) jejaddzs, they ſhall 
IN zars aſt , which is Fur Pze/ the third per: pl: the 
third radical! 71, being deficient from the root 

s, or his(i T1! jadah, and in Piel, 1?! jiddah , he caft, 
noteths Or he caſt forth ; in Fur: Piel 112 jejaddeb , 
fing; mi he ſhall caſt, and in pl: jejed4v, and contracted 

I cheil, + 144d#, as aboye; thus the word, as it is thus 
hes, fore pointed, js reſolved, but if [were reading theword 

y things 2 book without the points, I would ſimply 

| read jr thus 11! jadw, they did caſt ; inthethird 

; - or fin perſon plurall of the Preter Kal. Always, the 

EE vch) letters [1] or [7 q ] alone, being lefe radical 

E Kal, ) the Table ; ſhewerh the rootto be 17? jadah 
E knew, accordins the third and fift rule for finding the 
himſel. roots, | 

3 i F 4 NI 


a 


4 
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IM goral, alot; a Noun maſc: without % 
certain root. | | 
ND DI yaw attah, alſo thou, or eyen 
thou, DI. gem, alſo : DNR artah, thou. ; 
TIN k-achad, 2s one; 5, caph before a 


word, is the note of fimilitude, as, or like as, j# 


TN echad, or W'N achad ; is one, or the firſt 
Kc. | SE 
 DI1Þ mehem, of them, 2 me, of, or amongft: 
C17 bem, them. 3 | 
EEE Verſ. XII. 1* 
7N) veal, and not; or do not, &c. 78 al, 
not. is a ncgative and diſſwaſive Particle. 
NN tere, thou ſhalt fee; or thou ſhalt 
look upon, and behold ; bur here, with the ne- 
gariye Particle "N 2/, it muſt be thus rendred, 
do thou not behold, for the Future many times 
hach the force of the Latines Imperative and 
Opratiye ; or thou ſhouldeſt not have looked 
upon. nar beheld &c. - For the Future alſo ex- 
preſſes ofcen che Latines Subjun&Rive, and all 
their Preterit renſes : the word is contracted for 
FINN) 7;xch, thou ſhalt ſee 8c. which is the 
ſecond perſ: fing: Future. Ke/, from the root, 
NN raah, he did ſee ; he beheld &c. in Fut: 
K al, "NT jireh, he ſhall ſee .&c. and in ſe- 
cond perſon, "NM z;7-ch, and contrated NV? 
tere, thou ſhalt ſee, thethicd radicall 7 , be- 


ing caſt away. ſee the letters [ 7 ] in the | = 


Table, and the ſecond rule for the roots: 
INC TUE TOr tNE Te mw 


"0 < - 
* 
! 
3, - 
"3 Wi 
p » it f 
8 
(2:28 
i 
= d 
3 
w_ 
7$ 


l Dy 2 
2 Or 
, 
_— 0$ ent 
1,99 
be 
its & % 
by. 
iy -” 
jÞ 
© o 
"4x , 
« ts 
z 


befare 


| or like1 
» Or the. ft 


pa 

&+ 

" ” x 
dr among 

” » . () R 

| Pay 


E, 
A : 


rticle. | 
r chouſhs 
with then 


ws rendrt 


many tint 
erative 4 
jave look 
ire. alſoo 
e, and ! 
raced 
cthich is 6 
c. inks 
* andin! 
raced N 
call 71,0 
&7 ] iod 


C OTS» 


m the rot 


of Obadiah rejolved, 7s 
* JIN Vl þeom achicha, in the day of thy 


_ * brother, ſee them both before. 


ID2. »ochro, his eſtrangement; (in the day of) 


. higeſtrangement ; that is, when he did become 


a ſtranger ; 12) zocher, a Noun maic: eſtrange- 
ment,abalienartion, &c. but wich the afhixcq O, 
his,it is thus 172) zochro,his eſtrangement, or his 
becoming ſtrange &c. the root is 2) wnachar, 
in Piel 122 zikkar, he became ſtrange, or he 
eftranged himſelE. - 
MAUI IN! veal tiſhmach . and do not re- 
Joyce : or thou ſhouldeſt not have rejoyced ; 
for as is ſaid, the Future often expreſſcth the 
Imperative and the Subjunctive Moods ; and 
the Preterimperfect , Preterpluperfe& tenſes, 
the root is *OU ſhamach, he rejoyced ; in Fur: 
MDU! ;;hhmach, he ſhall rejoyce. riſhmach, thou 
thalc, or thou ſhouldeſt rejoyce, &c. 5 
1227 hbye, to the ſons, or over the children 


(TIM jebadah, of Fudah) 5, lamedin the 


beginning before a word, isto, or over, &c. 
2A bene, is pl: maſc: contracted for D'2A ba- 
nim, ſons, or children, from the ſingular [1 bes, 
2 {on; where there are but -two radicals left, to 
wit | 27 } which in the Table ſheweth the root 
to be M1 þanah, (according to the ſecond rule 
for the roots) he builded; becauſe ſons and chil- 
dren. areas it were, the building of the family; 
or becauſe the parents, do as it were build their 


family by their children. 


OVA 


74 The Hebrew Text 

DAN DVA ejom obdam, in the day of their 
deſtrution, Þ, am, inthe end is their or them, 
the root is TAN aþad, he periſhed, in the Infin: 
Kal, itis NAN or TAN abed , to periſh, but 
with affixe, D, am, them ; it-is thus DTR oþ- 
dam ; them to periſh,or them periſhing; or their 
deſtruQion ; for the Infinirive is often put for 


a Noun of ics own fignification. 

TN 78) veal ragdel, anddo not magnifie, 
or thou ſhouldeſt not have magnified , ( thy 
mouth, that is, to have ſpoken proudly &c.) 
or thou ſhalt not magnifie : 72D eagae/, is put 
for "VO ragdil.thou ſhale magnifie, Fut: Hiph: 
ſecond perſon ling: maſc: rome root 7 ga- 
dal, he was great : in Hiph: 717 higail, he 
made great, that is he magnified, and in Future 
Hiph: 72" jagail, or TW Jagdel , ( he (hall 
magnifte) ſo ragdil, or tapdel, &c. and in firſt 
perſon ſingular 738 agail, or agatl, I will 
magnifie &c. 

_ -*PDpicha, thy mouth. *] cha, thy, and 9 
peh, or '2 pi, the mouth. 

TYDV1 bejom tzarah, inthe day of di- | 
ſtreſſe: MS 2z.arah, diftrefſe,a Noun Fem: from 
the root NL 2247, he opprefled, he ſtraightned, 
| Verſ, XIII. | 
wan 8 1 tabothon ſhalc not come,or thou 
ſhouldeſt not have comein,or entred &c. N\IT] 
#abo,thou ſhalt enter, or come in; is the Fur: 
Kal, ſecond perſon fingular maſc: from the 

root 


E of Obadiah 7eſolved, To 
© day of h ,oot N11 bo, he did come, in Fut: NI! jabo, 
: heir or th (he ſhall come, and ſo) rabo, tabs, tabo;, NIN 
, 1n thehi ,þo, 1 will enter &c. 
BU WU beſhagnar gnammi,into the port, 
or 2ate, of my people : + be , in 7YU ſbagnar, 
a port or gate , from the root TD ſhagnar, 
he eſteemed , or he did pur an eftimate and ac- 
count upon things, and hence 197 ſhagnar, a 
port or gate, becauſe of old judgement, and 
publique eſtimation of things wasgiven out, 
inthe ports or gates of the city. | 
DV gnam,a people, properly a mulcitude of men 
le, Fut:Hy covering a land,as it weresfor it is from the root 
root WT DDVU gnamam he covered; with affixes it is thus 
: higail 3 TEY gnammoghis people, '=V gnammi.my people 
nd in Fax and ſo JPV gnammecha thy people : dageſp be- 
'» (hel ing put in D mem, to compenſe the other radi- 
, and inft call D mem, caſt away for, as is ſaid, the root 
rael, Iv is DP?) gnamam, he covered, becauſe by a mul- 
titude of people the earth is covered, as it were, 
ny, and," and the Jand overlaid with the inhabitants 
| thereof, 
OTN CVO. beiom edam in the day of their de- 
ſicuQion. ſee bejows : in the eleventh verſe. UVN 
edam,their deſtruRton, or their calamity, D, am 
n the end, is the affixe them : and V'N ea, pro- 
perly Genifieth a vapour, or a moiſt exhalation, 
and hence it fignifieth deftru&ion, or calamity, 
which doth aſcend like a miſt or a moiſt ya- 
pour covering men in affliftions,: and hence a 


day 


76. The Hebrew Text 
day of calamity, is called a cloudy day , with 
= oy itis 'T'N e427, my calamity ; and 1WN 
edo, his calamity &c. | 

NW: \ cal zere,and thou ſhalt not fee, 
or thou ſhouldeſt nor have l»oked ; RF) rere, 
thou ſhak look, or thou ſhale ſce, ir is the ſe- 
cond perſon fing: Future Kal, contraſted for: 

"INT 7;rech, 7, the third radicall being dehici- 
ent; from the root INT razh, he ſaw. he luok- 
ed, he beheld: in Fur: TNT jrireh., he ſhall 
fee, and INT treh, thou ſhalt ſee &c. and 
contracted NV" ere, reve, tere, teresi, NIN ere, 
I ſhall ſcex &c. ſee ir before v. 12. 

TIPN C23 Jam attah, allo thou, or even 
thou &c. leeicy. 11. 

WWW beraguato, in his evill ; or on his 
affliction ; 4 be, in : WV? ragnaro, his evill; 
his afflition: 4 o., in the end js the affixe of 
the third perſon fingular him, his &c.V?. rag- 
x4}, or IV? ragnat, evill, affliftivn, a Noun 
Feminine, in the maſe: V] or V1 rang, evill; 

| from the root VIT raang, he was evill. 

IN EIVI bejom edo, in the day of his cala- 
mity. ſee bejom edam before. _ 

IMINTUM 7 veal tiſplachnah, and ye ſhall 
not ſend ; or ye ſhould not have ſent, that js, 
yeſhould not have pur or laid, (to wit, your 
hands,as probably the words mult be ſupplyed) 
&c. ti/hlachnah, is the ſecond perſon pl: Fem: 
of the Future Kal, from the root N7VU palach 

he 


wh © _ Bu | 


_ 
tf, 


og CY 
— * ” N 
C2 
- ' « 8 
_ J - o H 
s EL <4 7 i Y ; x % 


__ Fu 
FA 
. 

* 


L2 - 
w . 
- 
- - . 
_ is ' , 
= "—_ 
f . T 4 prey on 
n | P 
R v ”— > F 3, 
yd 


» 
+®, pi 4 bs 
F g WF .. 4 
MP Ts - 
— 4 y TP: my 


+ KK 4 


Mi” ta DA A be I a th and it. ite 
_e - 
- - "R 
. 
% $ * 
= < _—_ 8 W & 
3 w_ ret . 
* - . 
ay h 
.,o» KY 
mm a. , 


— 
"o*" - 
© = 


: | 2 
.- * 
* 8 IE) 


of Obadiah reſolved. £6 


| he ſent ; he pur &c. in Fur: N2u) 13ſplach, 
he ſhall ſend, and ſo r:ſhlach, r:/þ/echi, eſulach, 
inthe pl: 1iÞlechn, tiſhlachnah, tiſhlecha, tiſh- 
lachnah, niſhlach &c. 

17M Becheilo, upon his ſubſtance, + be, in, 
upon, &c. 177] cheilo,his riches, or goods and 
ſubſtance &c. ſee it v. 1T. bejom eido, mike 
day of his calamiry, ſee it before, 

Ferſ. XIV. © 

Tyr IN) veal t2gnamod, and thou ſhalt 
not ſtand, or and thou ſhouldeſt not have ſtood, 
it is Fut: Kal, ſecond perſon firg: from the root 
TV gnamad, he flood in Fur: "OY jagne» 


m mod (he ſhall land) ragnamod , Ec. 


P27 7V gnal happerch,, upon the croſle 
Way ; 7V gnal, upon, oyer, above &c- from 
T1) pnalah healcended: P79 perch, is'pro- 
perly a breach, a rent, a tearing aſunder ; and 
hence a crofſe way, or a place where two ar 
more ways meet, and crof{e one another ; be- 
cauſe ſuch a place is the breaking through 'of- 
each of theſe ways, from the root | -2 parak, 
hedivided, broke, or tore afuncer, 7 hu, pur 
before isa note of demonſtration, the &c. \ 

MTN lehachrit, to cur off ; it is Infin: 
Hiph: from the root 172 carar, he cur off., in 
Hiph: WIT bicrit; and in Infin: TUN97 hace 
Tit, to cut off, ? lamed, .put before is one of 


the letters 71 Bachlam, uſually put.-before 
the Infinitiye. | | 


MR 


7$ The Hebrew Text 
979 IN ef pelitaiv, his people eſcaping, or 
thoſe whodid eſcape, £79 palit, a Noun m: 
he who eſcapeth, or one who eſcaperh ; in. pl: 
maſc: D'W?2 pelitim, and contracted, '2'72 
pelite, thoſe who doe eſcype ; and with affixe 
q vas, his, it 1s thus vo!79 pelitatv, his eſca- 
pers, as it were, or thoſe of his, who did eſcape; 
from the root £79 palar, he elcaped, DN ex, or 
eth, be'ore the word, fignifiech nothing, but no+ 
ceth uſually the Accuſative caſe. | 

"VJDD 7N) veal traſper , and thou ſhalt not 
deliyer.or render,and ſhut up,or thou ſhouldeft 
not havedelivered up, or ſhut up 8c. it is Fur: 
Hiph: ſecond perſon ſing: maſc: for V3DT 
zaſgir, jod, being lefr our, from the root VC 
ſagar, in Hiph: Torn hiſpir, he ſhut, or cloſed 
up, 8c. in Fut: Hiph: VID! jaſgsr, or 7. er, 
gaſger, he ſhall ſhut up ; ſo taſgir or taſger, 
'&c. thou ſhalt ſhurup, &c. 

WTO ſeridatv, thoſe of him, or his who did 
remain, his remnants as it were, WW [arid he 
who is Jeft, one who is lefc, that whichis lefe, 
a remnant ; in pl:' maſc: TIMM ſeridim, and” 
contraſted 71'W [exide, rhoſe who remain ; and 
with affixe, y vas, his, VU ſeridaiv; thoſe 
_ ofhis who remained, &c. the root is TI pa- 
rad, he was left remaining. 

T75 DVI bejom tzarah, in the day of di- 
ſirefle. ſee it before. v. 12. 


17 ks, for, becauſe &c. a cauſative Particle. 
IN 


of Obadiah re/alved. 79 
eſcaping, INN karob, neer,nigh ar hand 8c. a Noun 


'a Noun maſc: from the root 4112 k arab, he approached 
peth ; inj or came nigh , he was neer,or nigh at hand &c. 
ted, 8} MMEAN jor Jehovah, rheday of the Lord, 
with afy P13 H5 7V pral kol haggojim,. upon all the 
p, his > nations, all theſe words haye ſeverall times oc- 
id eſay curred before. | 
\ Ne TON? khaaſber, as, like as, even as, &c, pro- 
po, bury perly, as which, oras that which, for 9 caph, 
' * put before a word, is the note of fimilitude,as,or 
ſhalt m like as, &c. and )VN aſter, is the relative per- 
| ſhoulds ſonall Noun, who, what, or which, 8c. and 
it is Fn When they are pur together, thus TN? kaafter 
for 130 the word notech a perfect fimilituce or likeneſle, 
'root V as it were, as thac which, or. according to that 
| or clol{ Which &c. | OS 
or T.n UV gnafita, thou haſt done ; itis the ſe- 
vr taſgs, cond perſon ſing: maſc: of the Preterit tenſe, 
| (which 1? 2a, in the end noteth) from the 
$ whodi Toot MOU gaaſah, he did, or he hath done &c. 
{arid |} Put heres to be noted how the Verbsending in 
th is le, 77 #e,do forme the Preterir tenſe, to wit, by ta- 
dim, nl King, in 1 jod, or changing 71, into 1, before the 
ain ; anl leryile terminations of the firſt and ſecond per- 
. the ſons both fnevlar and plurall of the Preteric 
A tenſe thus ; 173 galah, he revealed, MIV71 ga- 
{:tah, ſherevealed, but in the ſecond and firſt 
perſons 1, is taken in before 7 ra, and'N 2, 
thus mh galita, thou haſt reyealed, 73 
galit ; thou haſt reyealed Fem; and in firſi 
perſon 


80 The Hebrew Text | 
perſon 1172 galiti, Thave revealed: ſoin pl:..: 
Þ3 gals, they have revealed, AP ?Igalitem - 
1173 galzen, and 171 paling we have re-.. 
yealed &c. ſo this Verb TWU gnzſah gnaſera, . 
gnaſita gnaſit, gnaſiti in pl: WU gna/u DITUY | 
gnaſitem, gnaſiten, gnafinn, we haye done &c, | 
MUV) jegnaſheh it ſhall be done; it is the third. 
perſon fingular Fut: of Niphal: fromthe root 
TMUU gnaſah, he hath done tm Niph: TUY 
wagnaſah, it was done : which is formed as be- {PMN 
fore : 71 being changed into 1, thus nagnaſerah, W"r7; 
Tagnaſita , nagnaſet , nagnaſits, inpl: TO) 
nagnaſn, they are done, DIVUY? yagnaſitem , 
nagnaſiten, nagnaſenu &c. bur in the Future |? 
Neiphal; nun, the mark of Niphal, is caſt a= BY 
way, neitheris it changed into dapgeſh in the jk. 
firſt radicall following, becauſe 1, being one of 
rhe gutturall letrers JIN echang, isnor Capa- 
ble of dageſs: but onely the long E * , is put to 
compenſe y , caſt away, thus WV? jegngſeh : it 
ſhall be done, ( in ſtead of MUVN angnaſeh) 
Which is formed with the letters erhan,as all fu- 
tures are, thus jegnaſeh , tegnaſeh , regnaſeh , {lk 
zegnaſs, MOYRN -epyaſeh, Tſhall be made: in . Wiſh 
pl: WOV! jegnaſi, they ſhall be done, regnaſe- Miu 
nah, tegnaſu, tegnaſenah : MOV?) negna- 
1, we ſhall be made, or we ſhall be done 
"0 
J?D3 gemnlcha, or TND3 gemulecha,thy re- 
. ward or thy recompeniſe , that is, that which -* 
thou 


= of Obadiah »eſo/ved. 3t 
ed : ca thou haſt done or rewarded to others; 7 cha, 


#85 
beg - * 


| 7] gala thy, 73: gemmnl, a Noun maſc: a reward, a 
we havet recompenſe, from. the root 723 gamal, he re 
ah gnaſt compenſed, -ar rewarded: DOTY 
$a/u ONT MO) ©342ab, he ſhall return, or it ſhall re- 
vyedoneF turn, it is Fut: Kal 34 perſon fing:from the roor 
t is the thi 210 ſob, hereturned ; in Fut; AID? jaſhnubra- 
om* then ſaub, raſpub, taſhubi, ION .aſbub, T ſhall re- 
Viph: mM turn: [:.3JIW? jaſhubn, they (hall return,&c, 
rmed asþ Jura beroſhecha, upon thy head ; 2 beth, 
v2gnafei in the beginning, before a word, is in, upon, 8c. 
in pl:-W 1cha, at theend, thy, and UN" reſh, is a pri- 
2nafites mitive Noun, ſignifying the head, 
the Futr * Perf. XVI. — 

{ is cafti. TOND "2 þj baaſher, for as, or becauſe as, or 
reſh in like as, &c, ſee theſe two words in theformer 
eing one! verſe. -. 

Snotcap DIMMU petirem, ye havedrunk; it isſe- 
» is putt cond perſon, pl: maſc: Pret: Kal, from the root 
eſtht TU Batch, he drunk, he did drink , which 
2g xaſei doth take in , before the ſervile terminati- 
»,2s all ons of the ſecond and firſt perſons ſing: and pl: 
Zegnaſt, 3s all Verbs ending in 51 , for their third radicall 
-made:1 do. ſeeTWWY gnafite, inthe former verſe. 
 tegngh 7 gual har,upon the mountain ; VT har, 
I neon! 2 mountain, it is contracted for TV] herer , a 
| be dox mountain, a-Noun primitive. 

UT. kedſvi, my holineſſe, or (upot) my ho- 
be.thy i 1y (mountain) properly (upon the mountain) 
at whid of wy holineſſe, for OD keodeſh, is a Noun mal; 
3 holineſſe 


the G 


33 The Hebrew Text © T 
holinefſe, and ". , at the end, noteth the Proc | 
non, of the firft perſon fing: me, or my &c, fi 
the root is UF kadaſs, he was holy. - kite? 
I! j;/brw, they ſhall drink, it1s Fut: Kay, FW 
third perſon pl: from'the root TD ſoareh, he WM 
drunk, in Fur: 190? j:freh , and ſometimes WI: 
contraſted thus, NO) je/ar, (the third radicai i 
71 hi, being deficient ; or caftaway.) he ſhall 
dritik., and in pl: PO? jiſhrw, they ſhall drink, 
the third radicall 71, being caſt -out'; Tee the FIRM 
letters] rand tax, inthe Table, and the AFP. 
third rule for the roots.  ” 
- DT 73 col ha oj#m all the nations, or all 
the heathen, ſee it before. - Wnt: 
TDN ramid, continually, a Patticle noting 80 


the continuation of time. ; LN 
WU! weſbats, and they ſhall drink; » vas, | wr 
in the beginning, 1s conyerſive, that is, it turneth be. Well 
the Preterit tenſe, into the fignification of the FFnE 
Future, for NV ſpars, is the Pret; Kal, third | 
perſon pl: from the former root NNU. arch, Fiminy 
he hath drunk, in pl: WU ſharz, they have 9 
drunk, the third: radicall 53, being lefr our. [tl 
1W? velagnu, and they :ſhall fwal- Fi) 
low down , or ſup up, vaw in the begin- Fey 
ting , isthe copulative Parcicle, And, turnine 
the Preterit tenſeinto the Future; andy, in the Ml 
end, is the hote- here, of the third perſon pl: Agel 
of the Preterit Kal; ſo that onely two radicals Fm, 
[907] remaittth, which in the Table, m—_ | OE 
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Þ the hy of Obadiah reſolved. $2 

or ray & the root to be 217 Lauangs according to the ſe- 
. - "cond nile for the roots, he {wallowed down, or 
Fur: Xzhe did ſup up, which.is formed inthe concrated 

| fat aj forme, caſting away the middle radicall q thus, 
ſometim ®; Jars lagnab, langta, langt, TW? Langts, 
id radig] have fwallowed up, 8c. inpl: 1? Lagny, they 
7) he fly have frallowed down, gc. Langtem, langten, 
Kal drid 29? langnu, we have ſwallowed up, as all 
t. Tee q Vetbshaving , for their ſecond radical, are | 
le, andg uſually formed, cafting away y , inthe Prete- 
rir tenſe. 

ors 0 vehaj#, and they ſhall be : 1 vas, 1n the 

| beginning , Henifyeth And ; turning alſo the 
Je noti Preteric into the Future, 5 z at the end 2 noteth 

| the third perſon pl: ofthe Pret: tenſe ; the Tet- 

) s \ vg (<5 beand jod | 71 | lett. remaining, ſhew the 
52 cur f0orto be M7 baja, (in the Table, according 
Lon of #9 _—_ rd rule for finding the roots) he was. 
Kal, thi 2 kelo, as not, or as ifnot : 5 ceph, the 
IU 2d 29te of fimilicude, as, or like as, Nj7 or Q7 bo, 
is the negative. Particle, no, not, &c- 

Ef out, -, 7 #4j#, they have been, or they were; it is 
all ſynthe 34 perſ: pl: of the Pret: Kal, from the root 
he begs WW hajah, he was, which is thus formed, "1 
RB. cum ap hajerah, I hajita, hajit hajits I have 
5 in Ay: m pl: N?1 bajz, rhey were 5 (the third ra» | 
5M tall, 7 be, being deficient ) hajirem, bajiten, 
o radid ** Majinu, we were, or we haye been, &c, 
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| Perf. XVII | Iu 
js TIN abehar t2i0n, andin the mountain FG 
of Zion, #,and, Þ be, in; W har, a mountain, ['\-yol 
IVY e250 ; 2402, the hill Sion, from the pri. 7 6" 
mitive Noun 'V'E :z4jah, drynefle, or a dry 9: 
lace. _ SID 
: TMNN tjeb; or tihejeh, there ſhall be , ic is 
fut: Kal, third perſon fingular, fem: from the |*%; 
root 17 þajah, he was, in fur: WT jibjeb, [als 
(he ſhall be) :5jeh or thejeh,thou ſhalt be &c. [*, wk 
W179 pelitah, deliverance, properly an e. fon wu 
ſcape; or eſcaping : that is, they which eſcape, | 
or ſome who eſcape and are, delivered: it is a 
Noun fem:: from the root 079 palat, he did 
eſcape. - | 
MN vehajab; and it ſhall be, WT hajahthe |t'T;7 
root it ſelf,he was; buty van;put before turneth a 


\ 


the Pret:into the future Honification, he ſhall be, " : 


UP or VP kodeſs, holineſſe , from the 
root UN k adaſh, he was holy, 
WT! wvejareſhu , and they ſhall pcſſeſſe;|,'*.. 
WV jareſhu they have poſlefled, is the third[/;:-.;.- 
perſon plurall of Pret: Kal, but \ put before[",5,, 
. turneth it into the future ſignification,they ſhall| , i 
pollefle,frem rhe root, BN! jaraſh,he poſſeſſed. þ, ., 
AY"_IVI1 beth jagnakob,che houſe of Jace: |", 
IV1 bethor V1 þajith,a houſe: 2PV? Jagnaksb, Far: 
the name of 7acob, from the root IFY graks), i: 
he ſupplanted, ſo called becauſe in his birthbe 5,14 
came our of his mothers belly, ſupplanting asit Inter | 
; were 


of UDaalan Fe/orVea. 


4ece, and overturning his brother by the heel ; 
- —...., [yhich did afterward prove ominous to Eſ/an, 
np, hom he did ſupplant, and turn out, both of 
_ pr kis birchright, and his farhers bleſſing ; ſo that 
: the pi Es faith of him, he was juſily named 
Sa - jagnakob , n ſupplanter; "N er, is the 
ll be *w Paricle of the Accuſative caſe, fignifying no- 
mw: from ting here. - * 

5 7 FO DIVUN | woraſbehem , their poſſeſſhons + 
ſhalr Jo DJ hem, in the end isanote of the third per- 
= " faall Noun plurall, them, or theirs, - gcc. 
1 fo | 91D moraſhe, is plurall maſc: contrated for 
OG ra ud rendgnts.. oder 
L; 1 Wor eſh, a 10n, properly, a heredicary poſ- 
*h ne Y ſfſion ; Bon the oo On jreh, he polleiſed, 
IN... foperly , he-poſlefled by inheritance, or by 
P 1a)ab hers os ; ſeerthe Dons [ V1 ] reſh and 


4 ball fin, inthe Table ; and the firſt rule for finding 


, Ut the roots. 


b, fr OM 


il poſſeſl PU IV1 171): webajab beth jagnakob, and 
$ the thi? houſe of - Jacob ſhall be. ſee all theſe words 
ore ; in the former yerle. : 
bes eſb, fire * & fire, a. Noun primitiye. 
TV wheth Joſeph, and the houſe of 
J oſeph ; JPN joſeph, the name of Joſeph, ligni- 
"> adding ; (for it is;as it were, the Benons, 
or the Pa ciple of the Preſent tenſe, from the 
foph, he added) fo called, becauſc 
her did take him as a pledge from God, 
| G 3 that 


NL 


F, 
all, : 
'k AQ 
] "0 p 
p 3 A, 
j t-4jpÞ | 
Af 
i 4 Max A 


eyour, or eat [yh 


CIDAUIC JOE CEE 
1 | after bin] & bon the root. TW yy he was Icft remai- 


be did bey 


in her | "WY my, libeth Eſan,. to the houſe of E ſan, 
"= | 2 dbefor ea word, is to, or unto &c. 
NWN 2G jehovah dibber, for the Lord 
"0 Th ſpoken , or faidit. 
dibher, he hath ſpoken , is the Preter: 
{: third perſon ling: fron the root WT dabar, 
g be fd, ho hath ſp oken. 
| is 00; XI1X. 
wy FVejareſpn, and they ſhall potiefie; - ſee 


ir before, v.17. 


JT hannegeb ; ; the ſourh or (they) of the 
l z = bn ſouth 'T ba, put before a word, is the demon- . 


firative Particle, 322 zegeb, the ſouth, or the 


F conli ſourhera, part of the world, fo called from the 


v ſhall - dryneſfc of the place, and of the winde which 
the did. ex | cometh from thence : for A117 negab 5 mn the 
” Cialde diale&, fignifieth co be dry ; or to be- 
> _ 
1.IN oo bay neſus, the cnounnin 
Eo Eſa __ ſee: before. : : 
Rp FOLEY Paſhſtepelah, the plain, or: (they) 
nificaa of the plain; - 1 ba, as before, . is a note; of - de- 
= * nd : 179DU prephebeb,. a gp peor 
M nor hs, perly a low Pans from the root 7 fhaphal , 
Withe i he was humble, or lowly... 

plibe, i CDTW79 TS ot peleſivin, The Philiftims- 
wy ; WJ! vejareſhn,:and Faye oP polleſle : : (cc 
þ itin ver{, oC . 
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IN acheh | 


from | '6 4 | I 


- 
© — S— 
_— —_ 


—— 


= 04 
« +6 - Vo <2 - o - E: 
_ —— _ * 
. By noun. = —- _ es - *x--q4 Pw = \ * - - __— v5 
- —_— — . . PC SEE . ++ $——— a —_—_— a p_ - 4 - ——_— S ” — 
i r—g—<ery_—_ 
-—_——_—_— —— —c LS _ - — * _ 
_—_ X —_ x roeny en _ —_— p_ -- IEEE ——_—_ Peg otmengnos — OT TE" —_—_— —— = a 


—— PSII, 
_—” 7.44 GU ——_—_— 
> i _ pe. ny ra wt er rIereoe Y Y5 —E 
* : ks 2 


> OO — - 
my ——— Hm ————=x 


- A 44a « = + 4 _- 4 % _—E 4 4 PM _ w 
ent lillthe ar woe no wt SE Derg Os pg oo 7 ee A Rene Os wo 
5 7 - - =” + "%. - _ a. pa_ — . _ * 
_ —_ _ mars —Srod-Cagp 


e Hebrew Text 


ou IN et = the field, or the and 
mw ſedeb, or iTU [adeh, a field, aland, any 
plot of ground, either for corne, or paſture; | 
or for habitation, and dwelling to men, 
D'19R ephrajim, (the fields, or the land of i 
Ephraim. p BY N 
mw IN) veet ſedeh, and the fields, p12 LS 
ſamren, of Samaria. ": 
PD wbinjamin, and of Benjamin, F\;. 
197371 IR er ha ggilgnad, (they ſhall poleſſe) te. ” 
gilead, IN erin all rheſe, is only a demonſtra« Fiz ** ” 
tive Particle Gonifying nothing: ſo is alſo 7 ha, 1" 
put beforea word;a demonſtrative ciote,the, &c, 
| Verſe. XX. June 
" vegalut, and the captivity, the root is PW 
7123 galah, e was led, or carryed ayay cap- #4 


tive : and hence is the Noun Fem: 1173 1 galut, 

a carrying away captive, captivity, or people þ 

carryed away captive. Mie Of 
mT TW hachel hazzech, of on hoſt, or of | ud 


Log army, or of thoſe forces &c; Nha, before EL 
HT chel, is the Particle, of, 8c. br IT chel, is.con- 45Þ:maic: 
tracted for It cheil , or 71 chaiil, £- jod, \i8.inu 
belog left out ).-an' army, an hoſt, forces, 
ſtrength, riches. &c. © | AkUday 
" ain "N ? libne Jiſrael, the children of 1/- lane 
rael, or of, orto the children of 1ſrael, 7 la- Wiuty 
med, 'put before 4 word, is to; unto, the, ofthe jW 
&c; 'M bene, is colitracted for 2 A backs 1 
pl maſc: ſons or exten ; from whe fingular [3 Jeulec 


ben, | 
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of Obadia YeloiVeads ; DE 


ben, 2 ſon ; which is from the root 122 banah, 
he builr, becauſe children do as it were build 
their parents families. Ei 

TOR .zſher, which ; it is the relative Pro- 
noun, who, What, or which, &c. 

. MY kenagnanim, ( of ) the Cananites, 
MON WW gnad tzarephat ; unto tearephat, 
W pad, unto, untill, &c, 

JUIM M741 vepgalut jern/ralam , and ' 
the captivity of Jeruſalem. 

_ THDA WR after biſpharad, which (is } 
in /epharad. 

WT jireſhu, they ſhall poſſeſſe; itis con- 
traced for WW" 75reſhu, which is third perſon 
Pl: of Fut: Kal, from the root, UN. jaraſh, he 
poſſeſſed, in Futz UN) j;roſh, (he ſhall poſlefle ) 
tiroſh, tiroſh, tiroſhi, &c. in plurall IWN! jiree 
ſou, and contraſted 10: jireſan, ( they ſhall 
poſleſſe &c. ) tireſhenab, tiriſhu , tireſhenah, 
UT? ziraſh, we will poſſeſle &c. 

'W I er gnare, che Cities, er the, '7Y gna- 
re, iS pl: maſc: contrated for IV gnarmm, 
Cities, from the ſingular, TV gair,a City,which 
ſome derive from the root Wy) gn#r, he awa- 
ked, he did awake: becauſe a City by the conti- 
nuall confluence of people, is always kept a» 
- Wake, asit were. | 
1131 bannegeb, of the ſouth ; ſee it before, 


verſe, 19. Va. 
Perl. 


Verſ. XX1. TR en. 

17) vegnals, and they ſhall aſcend; ;or,and | 
they ſhall come up. 17y gnals, is thethird per- - 
ſon plurall of Preter: Kal, from the root rr 
gualah, he did aſcend; in pk 1?Y gnaln, 
(the third radicall 1, being caſt away) they 


did aſcend, or come up , but y v4#, put before, fl Y þ 


changeth itinto the future fignification, they 
ſhall aſcend, or come up, 8c. ſee the letters 
[79] gnajin, and /amed, in the Table ; and 
the third rule for the rootss —  -— 

CIVUND wſhignim, Saviours , pl: maſc: 
fromthe fingular UWVD woſhiang, 2 Saviour, 
from the root VV? jaſhang, he Road, (ſee the 
letters [10] ſain, and gn4jin, inthe Table, 
with the firſt rule for the roots ) hence alſo is 
the name VU) jeſbxang, Jeſus, a Sayiour, 

ME Wibebar tzion, inthe hill Tzion : 1 be 
in; 17 har, a hill, &c. as before. : 

UU ? 1;/hpor, to judge; the root is UND bye 
phat, he judged, in the Infinitive, V2 ſbepher , 
to judge, and with 7 lamed, put before, it is 
chus, WA7? /;/aper, to judge, or to brig to 
judgement. | 

WY V1. I'W o har gneſan, the mountain of 
Eſas, = 
MV! vehajetah, and (there) ſhall be, or 
and ('it:) ſhall be, the root is bajah, he 
was, and inthird perſon feminine, TI\'73 pajetab 
(raking in 11 raw, asall the Verbs ending inn 

2 


li he, for their third radicall do, in the third per- 


>> ſon feminine of the Preterit tenſe, as 1177 galah, 
, > £ 


M73 galetab, and TOY gygſah, MNWY gnaſe- 
tah, Tee before, v. 15. in MUY gyafra, thou 
haft done &c. ſo i] hajah , he was, and 
in feminine, MMT hajerah, ſhe ( or it femi- 
nine) Was. | 

MV? Jaihovah, to the Lord : 5 lamed, put 
before, is to, or unto, &c. MM Fehowah, rhe 
Lord, ſee it verſ. r. 

MITT bammeluchah, the kingdome D ha, 
is the demonſtratiye note, rhe Kc. T1. A Me- 
Iuchah, 2 Noun feminine, -a kingdome , 
from the root J72 malach , hereigned. 


Oo. 


— 
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Now followeth the Praxis upon the Deca- 
logue, which Exod. 34, 28, iscalled, MWWy 
OI guaſerit haddebarim, the ten Com- 
mandements ,- properly the ten Words; for 
D'1I! debarim, is pl: maſc: fignifying Words, 
from ſing: "I? dabar, a word, from the root 
137 dabar, he ſaid. And TWP paaſarah , or 
IVY guaſeret, teri, from the root OV gnaſar 
he tiched, or he took tithes ; or he did take the 
tenth part AC _ 

TIQY 


"Y | 
11 TINY 
THE DECALOGUE; 
Or the Ten Commangdements, in Hebrew. 
( Reader, Tremble at all the words of God,but eſpecially at 
theſe following, for thy were engraven, in their firſt Copy, 
by the ſinger or work of God bimſclf,upon Tables of Stone: 


 andthey were grven out to the people;with fearfull flafhes 
of Thunacr and Lightning- ) 


ALY | 
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buet eſpeciah 
[their fort t 
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__ —Y 
Co mCLy 
THE DE CALOGUE, 
Or Ten Commandements in Hebrew, reſolved 
IN ENGLISH. 


Vau ns 9 heare thou, it is Imperative 
Kal, fingular, from the root V2YV hamang, he 
heard ; which in the Imper: or commanding 


 . tenſe, is thus declined}, WEU VDU Bemang, 


ſhimgni , heare thou, in pl: WHY ſhimpus, 
MWPU ſhimgnenab, as all Imperatives are for- 
med, by putting to the letters T2) junah, for 
their finall terminations ; of which 1 put to af- 
ter the radicals, formeth the ſecond perſon ſing: 


feminine, and 1, the ſecond perl: pl: maſculine, 

and '12 yah, the ſecond perſon pl: feminine, 
WW! jiſrael, Iſrael, the proper name of 
Jacob the Patriarch (and whereby all his po- 
ſterity was called after him) given to him, af- 
ter his wreſtling and prevailiug with: ( but by 
ſtrength given to him from) Ged : which was 
the ground of his name, or the cauſe why he 
was ſo called; for the word importeth, a Prince 
with Gad, or one who hach power with God; 
(being compoſed of T& [ar, a Prince, or one 
who carryeth and behayeth bimſelf. Priccely, 
and fo by power preyaileth with &c.. which is 
from the roat MO {zrah, or Nw ſur, he was 
a Prince, he behaved himfdlf Princely, he had 
dominion 


94 The Decalogue in Hebrew, 


dominion and power &c. and one of the glo- 
rious names of God, to wit, "RN el, the ftrong 

God, denoting his infinite power and'ornipo- 
rency, from 7'& ejal, firength, power, &c+ ) 

for he was a Prince with God, or he prevailed 

ard had power with God, fayeth Hoeſeah, chap. 

12. verſ. 3. (OOININITID 07 bi ſarah et 

elohim, '? hi, for, TW ſarah, he was a Prince, 

or he behaved himſelf Princely, and ſo had 

power with, and prevailed : PN etch, a Particle 
ſometimes ſignifying, With, DITNIN elohim, 
God, another of his glorious names, ſee it be- 
low.) And Ges. 332. 28. for, asa Prince, thou 
haſt power, ("WW ſarita ; the ſecond 
perſon ſing: malc: of the Preterit tenſe in Kal, 
from the former root IO ſarah, he was a 
Prince, or he had power and dominion ; which 
as all yerbs having 1 he, for their third radi- 
call, changeth that 4, into) , in the firſt and 
ſecond perſons, of the Preterit tenſe, thus, MMO * 
ſarah, faretah , ſarita, ſarit, \'O ſarits - 
&c.) or thou haſt behaved thy ſelf Princely, 
with God, faith he who wreſtled with him,and 
who gave him ſtrength to oyercome in wrelt- 
ling: 1 5od, in the beginning is the uſuall forma- 
tion of proper names, as IÞV! japnakob, ja- 
hob : ſee it in Obad. verſ, 17. o this name 
NW) Jiſrael, Iſrael: and this PIIY) jitz.chak, 
Iſaac : from theroot PISrzachak , helanghed, 
for ſaid Sarahall who heareth (PS? jirzchak, 
the 


weſolved in Engliſh. 9% 

' thethird -perſon ſingular, Future from the root 

. PS rzatbak, helaughed ) ſhall laugh with 

id 'oranipy Me,. Gen, 21.6, 

wer, Qs] YIIN or "JN anochi, ( and 'N ant) I the 

| prevail Pranoun 'of the firſt perſon z Or the firſt per- 

pſeah, cha. ſonall Noun 7 , in the plurall ir 1s thus, 11IN 

5 ſarght 414chnn, we ; and ſometimes N , being caſt 
as a Pring 2W4y thus, V2 nachnn, we, | 

nd fo ll © 'YT!: Febovah, theLord, the moſt great and 

"2 Pajnicdy. glorioys name of God, fee itin Obae. ver/. x. 

N , lobin, PIR ehbohecha, thy God : A cha, in the end 

"{reirh, Of aword, is always the note, or mark of the 

nce, tha {cond perſonall Noun, thee, thy, orthine, &cs 

E WIN elohe, is the plurall maſc: contrateC 

for D'T17N elohim , one of the moſt frequent 

names attributed ro-God in the Scripture, and 

.; forthe moſt partalways in the plurall number, 

_ although there bejoyned with it aVerb orNout, 

; in the ſingular number, as Ges. 1, 1, NH 

\ DN bara (NYbara, is the root ir ſelf, he 

created) elohim, God created : ſo here, "IN 

MN axochs Fchovah, Ithe Lord, in'the = A 

lac number , joyned with PIR elobecha, 

thy God, in the plurall number ; which doth 

not obſcurely ( as ſome think ) point at the 

great myſterie of the Trinity ; or the moſt 

glorious three Perſons or ſubſiftences , in 

one moſt ſimple effence. Sometimes alſo xhe 

word is uſed in the fingular namber thus, 71.78 

ot MN elogh, God ; which ſome donot with= 

our 


96 T he Decalogue in Hebrew 
' out gtound, interpret to fignific propeily, +4 

Judge ; makine the root 17N alah, he ſwore; : 

which in Hziph: 1s 17S heelgh , he cauſed ta 4 

ſwear, he took an oath, or he did bind one by 
an oath ; and hence 77 efoah, 2 Judge;:ro WR 


whom it belongs by his office, to rake .6athes, 


or to- bind others by oathes; and--hence it is WMFus 

the name attributed to God, becauſe he is the WF; 
oreat and moſtglorious Judge of all the world, YE" 
which erymon, or derivation of the word, ſeeru« JWt Rus 


eth ſolidly, ro be grounded upon ſeverall ex- jW7" 
preflions of Scripture, as chiefly that of P/a/, MME 
$2, 1, DVI7N efchim, God , (the great -þKEW 
Judge) &c. DIT77R8 AN USD! j;Bpor (he tilt 
Jbalf Judge, it is Fut: Kal, third perſon finou. 
lar, from- OW /hbaphar, he Judged ) bekereb, 
(in the midſt, lhe, .in IT? kereb, the mid(i; 
from the root I harab ; he approached, or . 
came nigh!) elohim, ( of Gods, that is of the 
Judges, who are called alſo Gods, becauſe they 
repreſent God upon earth, as his deputed mi- 
nifters, and officers amongſt men) he judgeth 
amoneſt the Gods; that is, God. as the ablo- 
lute ſupream Judge, fandeth { or isalways rea- 
dy or preſent) to judge the Judges of the earth 
themſelves, And hence the Jewiſh Rabvies ſay, 
that MM Fehovah, is a.name of mercy, and 
grace or favour ; (accordingto that Exod. 34- 
6. MM 7ehovah, the Lord , mercifull, and 
gracious &c:) bur 78 eloah,or 0n7i”N elohim, 

is 


| .. _. veſolvedin Engliſh, 97. 

| jsa Name of Judgement, or Juſtice; according 
> pgs ge for judgement-( DIY ING 
lelobim, co God, that is, belongerh to God, or) 
is Gods: and-Pſ. 75. 8. for God is Judge &c. 
WR. offer, who, it is the uſuall relative per- 
ſonal Noun, who, or whith, &c.  _. 

PREV hotzeticha, 1 have bro #he thee 
Out 3 vr brought thee, forth - proper» 
ly, it is,- 1 cauſed thee to corne. forth, 
or to come out ;, that is, I have . brought 


' thee out, For' NNE hoezert, is the firſt perſon, 


of Prexer: Hiph: from the toot Ny) jarzah, he 
went qlit, or he went forth: where is to be no= 
ted, that the Verbs having their firſt radicall 


eter), in Hiphal, _ change that 1, into 


10, thus from NY? ja#z.a he went out, in Hiph: 
Is formed N91 horz;, he cauſed rocome forth, 
tat ix, he brought forth ; which is thus decli-. 
hed NSF borzs, IN'SVT —orziah, and ih the 
fecond and firſt perſons 1,is Teft our, thus NET 
bezereh; chou haſt brought our, and. \NNEVT, 
batz2t5, I have brought out &c. ( Acha,. in the. 
ehd, is thee) in p[: RVEVT. horzrm, they have 
| broupha forth , DONE horzerem ( ye have 
drouphr forth) hotzeren, hotzenn, &c..,, 
, WHO VIND wearerz, mirzraim, from the 


land of Egypt: 2 me, put before a word, 

| wwrifeth, a out of &c, (IN ares, 4 
Nous Pricnitive the earth, or land &c. DO 

#xr 41m ;e/Egppt,lo called from ep - | 
| H (46 


98 The Decalogue in Hebrew, Sd 
the ſon; of Cham, who was the father of the « d 
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Kgyprians. | Ma 
IVAD mibbeth, from the houſe, © ms, from, | 
- ThA beth, or IVA bajith a houſe. 
_ DYTAV gnabadim, of ſervants, that is, out of | 
the houſe or land, where all were made ſlayes, i. 
and ſervants, it is pl: maſc: from fingular TAY (4. 6; 
gnebed, -a (eryant ; which is fromthe root Tv {41 4.10 
gnabad, he ſerved. = 


| The firſt Commandement. 


7 o, not, the negative Particle, no, not, &e. {1% * 

T1711! j4hieh, or jihejeh, he ſhall be, or there |... 1 \- 
ſhall ( not ) be, to wit, any other gods to thee |; ... 
&e. as followerth, it is Fur: Kal, third perſon 
fingular, maſculine from: the root 7% bajub, | - The 


\ 


Ts; : 
v 0p 
i” l * 2M 

that ' 


he was, in Future, 77?! 55hjeb, he ſhall be, or ig... 
it ſhall be, maſculine; and fo in the ſecond he. "F 
perlyn, MY 2:hjeh, thou ſhalt be 8c. IM 3 - 

7], lecha, to thee - 5 lamed 5 .1n the begins Fas ; 
ning of. a word, fignifieth oftes, to, or unto, mn il 
&c. cha, in the end, is thee, and put toge- il 
ther, 1s 1? lecha , to thee, &Cc. | " == 
DIR DN elobim acherim ; other mlea 


ods, or another God, TiN elohim, God, \v- 
one of the names of God, ſee jt before, in PHI |. - 
elohecha, thy God, D"'TIN icherim . others, 

or other; it is plurall maſculine from the 

fin r WIN acher, atiother, or one other, 

it doth import, one after another, as it "mw 4 
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| foritis fromi WIN achar, after; ot afterwards; 

c QC. | 
* V9 "V goal panai, before, or over my face; 

asit were, thar is, before me, in my preſence; 
KC. 7 gnal, over, upon aboye, before, &c. 
| from the toot 117V gralah, he aſtended : 29 
| panaty my face, the root is 122 panah, he re- 

ſpeed, he looked, beheld, or regarded, hence 
the Nonn-plurall maſculine, without the fingu- 
lar, 29 parim, the face, the countenance, 
the viſage or aſpe&t of any thing ; in the con- 
trated forme, it is '22 paye, the face, or coun- 
tenance, and with affixe 1 » of the firft perſori 
me, or my, it is thus, 122 panas, my face, &c. 


The ſecond Commanatment. 
Ws, not; the negative Particle, no, of 
_ kot, &c. 0 p | | 
, MWUT\ zagneſeh, thou ſhalt make, itis Fur: 
Kal. ſecond perſon fingular maiculine, from the 
root MOU gya/ah; he did make, or hemade, in. 
the Future tenſe,it's thus formed NOV! jagnaſeh 
. heſhall make,and TUVN ragnaſeh, thou ſhalc 
make, &c. where mark the obſeryation upori . 
 fhe Future tenſe of Kal. (ſee it there) that al- 
: WaySinevery Verb, the letters [TN erhayn, pur 
defore the radicalls, formie the Future tenſe, al- 
though the yowels be not the ſame,in the Future 
tenſe of every Verb. 
J7 lecha, to thee; ? leto; and J cha; thee : 
H 2 which 
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- which put together, is 17 /echs, to thee. golfilo' 
722 peſel, any thing graven, moſt ſpecially; jþ8y 
_ a graven image; or the imageof any thing en ge 
| gravenz 2 oun maſc: from the root DO pa on 
ſal, hedid cut, or carve engraven work : he jþ 
made graven work, and graven images. Wo 
I! vecol, and { not) all, that is, neither any; Jud, 
q van, in the beginning of a word, is and ; bur jig; 
if a negative Particle go before, it importeth (yu 
(if it muſt be joyned with it ) and not, that is, 
nor , or neither &c-|\ | ; 
MIMDT remunah, or PNPM temunar, a like- 
neſſe, or fiinilitude, and jmage or repreſencation j{ihenr 
of any thing : the root J12 mwwr,is not uſed. IM winic 
D'PU1 baſoſbamajim, in the heavens ; Wbe; \ſi;char 
in D'2U. hemajim the heavens : ſome do take jute indie 
the word, asthough it were compoſed of theſe }*. _ 
two words, viz. HU ham ; a locall Partick, new 
there, or in. that place &c. and DD majim, vacke 
waters, or of the Verb RU bach, which in U, lr 
bithpael INIUN þ:ſhraab, fignifieth to beamas i111, is 
zed, or aſtoniſhed with amazement ; and the Wy 6, 
Noun 'D majim, waters : as if 3'OU famejim nh jaw. 
were the word of one aftonifhed, and amazed \; mel; ; 


with wonder and aſtoniſhment , looking up. 6 


to the heavens, and ſaying; behold, loe i _— 
therea wonder and an amazing miracle, that {4,4 
waters are continually , all over our heads jj, 4” 
hanging, and yet we arenot oyerwhelmed every | ko. 
day with deluges from them ; this is the w_ i "2 My 

| "Wt 
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| of him, who alone is wonderfull in working : : 

' the word is alſo in the termination 2 - ajim, 

pecah of the duall number, becauſe the word 2D 

[hinge majim, waters, is ſo ; noting the upper and 

Dy he lower waters, Or the waters above us in the 

work: J clouds, and the waters below us in the ſeas. 

JE. wap mimmagnal, aboye, or from aboye, 

either a VO ma onal, above, a Particle noting the up- 

F and ; by oe ; from mov he aſcended, © wi, put 

| lmpons fate a word fgaifieth _ from 8c. 

vt, nal UN) vaaſher ; and which ;] va, and, TON 
" which. ; 

is (Mw baaretz,, in the earth ; 1ba, mn (8 
aretz,, the earth. 

rimo mittachat, from below, or from un- 

der, IN rachat, under, or below, a Particle 

noting the inferior or lower place, © mz, from 

\ &c. 

ck (7 ITO M2 JN) vaalher FRAY 
Maſh. jm mittachat tearetz,, and which is in the 
waters, under the earth; ſhe all theſe words be- 
fore: Tha, in, TVO majins, waters ; feet in 

U DU ſhemajim, heayens. , 

ON? learetz, , Cheearth, '? lamed, pur be- 
fore: a word, fignifierh, to , or unto &c- and 
ſometimes onely noteth the Accuſative caſe, 
or the note of demonſtration, the &c. (IN 
#retz,, the earth, ſee it before, in N72 mearetz, 
from the earth, ot land &c, 

? to » Not, MMANUN 7; ;ſatachaveb , 


3 


FT, 
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| | 18: km 
ſhalt ( not } bow down thy ſelf, or thou ſhalc yer 
(not) worſhip, them &c. It is Fut: h:thpael, g | al lh 


lecond perſon ſing: maſc: from the root NU bp; 


+5 
( .f 


ſhachah, he bowed down: in hirhpael, regularly, WTR, 
purting to the ſyllable 11? þith, che charaer greaſeit's 


of hithpael, before the radicals. it ſhould be WY 
MUM hirhache, but here is to be noted, firſt js (cond 
that all Verbs having © bin, (and ſo allo is it jb, (0 
with all Verbs which have j 245, -D ſamech, ale worll 
and Y tz.ade,) for their firſt radicall ; they dg Wn 
forme the Conjugation hithpael, (not by put- lem, 
ting 111 hit, before the firſt radicall, as all 0+ Jes chm 
ther Verhs do, as 1129 pakaa, in hith: Par. tels, and 
hithpakked, &c. but) by putting I tax, the yu (not) 
chief mark of hithpael, after the firſt radicall, yierſon fin 
or between the firſt and ſecond radicall ; as 12U \ giheend, 
ſhamar, he kept, he preſerved, in hirhpael, it is jyylin Fut 
(not VEUTVT birſhammer, for chathath a harſh | 0 to 
found, which the Hebrews always ſhun and jm the af 
eſchew, but) Y?DUN biſhrammer, be kept him- Wiitoupt 
| ſelf, or he was wary of himſelf, and ſo MN Mein b. 
ſhachah, he bowed: down, in Hithpael : it is Th thus! 
(not UT birſhachah, but) MINUN hiſhra- \em ve 
chah,7\ tas, being put after the firſt radically \yhn 
ſhix, and not before it ; to make-the ſound y,f21/ 
more pleaſant. But ſecondly this irregularity is Uiefore, 
| moreover to be marked, in this Verb, by any N:1.Gad.s 
orher, that in hizhpael, ir raketh in, at theend, yg\y.u.. 
| before the third radicall 7 , thus MIIPUN biſh- -; jen 
r«havgh, (in ſtead of NMDUN kiſhtacheh) be ® s, _ 
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bowed: down himſelf, or he did proftrate him- 
ſelf, co wit, chiefly, to do homage or honour, or 
to _ . and hence the moſt frequent figni= 


fiction of it is, he worſhiped, And foin the 
Future tenſe it is thus, MDW! 3; /hrechaveb(in 
Read of MMO! j5/htacheh). he ſhall worſhip ; 
and in the ſecond perſon fingular MNTNUT 27h 
rachaveh , (in ſtead of MINUT) r5ſhracheh ) 
Which is the word in the 


thou ſhalt worſhip ; 
Text here. 

W717 lahern, to them, ? la , to, orunto, 
Qi hen, them. 

N7) velo, and not; DDIIWN tagnebdem; 
thou ſhalt (not) ſerve them; it is Fur: Kal, 
ſecond perſon ſing; maſc: with affixe, D.. em, 
them, at the end, from the root 12Y gnabad , 
he ſerved in Fur: TY? japnabod, he ſhall ſerye, 
and Av rcapnabod , thou ſhalt ferye , 
but with the afhxe, D .. em, them, it is thus, 
ONV1(although in the Text the ſhort O, wan- 
teth the two points which difference it from the 
long A +, thus DIV) eagnobdem, thou ſhalc 
ſervethem &c., 


PIR TIN TIIN 7 bz ancchi Jehovah elo- 
h:cha; for 1 the Lord thy God ( am &c- ) ſee 
theſe all before. 

Nel, God, properly, the ſtrong God; aho- 
ther of the great names of the great God, de- 
noting his great and omnipotenc ftrength and 
power, for it is as it were, contracted of 7 N 
- H 4 ejal; 
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cjel, firevgth, power, or right, &c. abichy. 


a Noun Primitive. 
N32 hanna, jealous, or zealous ; or one af- 
feed with: zeal or jcaloulic, a Noun meſe: 


from the root NIP kan, notuſed in Kal, but 
in Piel, NIP Pak he was zealous, or jealous wm 
he was  affete with zeal or jealouhe. ae it; gu 
Is attribured co God, it'is no paſſion, burim. (i! 
port&h the conſtant purpoſe and determination I 


of his will, to yindicate his honour and'glory 


when - he ſceth himſelf concerned to do it, or i 


elſc ro ſuffer his glory to be given to another, 


1P® poked, viſiting, or he who viſiceth, it is i ; 
Bexons, or the Participle of the Prelent rene 3 


from the known root 129 paked, he viſited, ' 


' (12. g:aov, or gneven, A; : properly, 
rom the root Ml is 


perver e, or peryerhity ; 
gnaveh, he dealt wickedly and | perverſly, or 
Re was peryerſe and wicked. 


TM abs, (of the) fathers ; ir is pl: maſc: ijk 
(alch ouph it have the termination ofthe plurall Je 
feniinine) fromthe fingular' IR a6, a father, ſo 
called from his beneyolent affeQion to his chil- þ 1 
dren, as if thus, benevolent, or well. willingand Wi 
weſl.w iſhing, becauſe he willeth and de reth 88 
" thin mn; Tov wag. Th are for the good of his. chil hk 


the root is TIN abab, he willed. 


"Dey gnal banins, upon the ſons, or up- {I 
the children ;. 7 gral.to, or unto, from ji 


? fualah , he ed. nh. banim” , 


Wd | 


ſons, \ +. 
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| YeſOIDea 1 EMPED. "Cl 
ſons, gg maſc: from the ſingular jA ben, 2 
fon, from the root 7122 banah, he built ; he 
did build, for children build their parents famis 
lies, as it were. 
' WW ?Y g=al, frilleſsim, unto thoſe of 
the third , or unto the poſterity of the third ge- 
neration, the Primitive Noun is U7U auloſh, 
three, and hence the plurall maſc: without the = 
i ſingular, 2'UU failleſsim, thole of the third, 
$ - orthe poſterity unto, or of the third generation, 
to dot, U gxal, unto, or upon. ſee it before. : 
to anoth DVT) Ribbeguim, thoſe of the fourth, or the 
 viſicethi poſterity unto , or of the fourth generatiog, it is 
plurall maſc: without the ſingular ; from the 
root, V2] rabang ; which Fgnifieth to be four 
ſquared ; and' hence PI? rebeng, the fourth- 
part ; "V1? rebigni, the fourth, and VIW ar- 
bang, four, and pl; maſc: D'V2? ribbegnim ; 


without the ſingular, thoſe of the fourth ; or the 


poſterity and children unto, or of the fourth 

—_ | 

' NIJU7 Jefoneai, to, or of them who hate 
| me: © /amed, put before a word,is to, or unto, 
willines of &c. the root is NJU ſana, he hated in Beno- 
Ly #, NJD /oze, hating, or he who hateth, in pl: 


'<& maſc: WNW /axeim, and contraſted, NO fo. 
ee, theſe who hate, haters; and with the af- 
fixe , noting the firſt perſon, me, or my ; it is 
thus "JU ſoxeai, thele who hate me, &c. | 
 NUV) wegnoſeb, and doing, or making, that - 


fo 
o 
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is, ſhewing mercy, thatis, doing works of mer- 
cy, to&c. ? ve, and, NUY-owoſeh, is Benoni, 
or the Participle ofthe Preſent tenſe,doing,or he 
who doth, from the root TmTUy gnaſah, he did : 


or he made &c.. 

' TOI cheſed, mercy, or bounty; a Noun maſc: 
and Prjmitiye. 

_ D9N7 lualaphim, to thouſands, v la,to, 
unto, &c- 97R alaphim , thouſands, it is 
plurall maſculine , from ſingular, 7X eleph, 
a thouſand. : | 

YON? leohebai, to theſe who love ne; 7 le, 
eo, or unto, &c. the root is ITN ahab he 
loved; in Benoni, VIN oheb, loving, or one 
who loveth, in plurall maſculine: WINR ghebins 
and contrakted 'FIN ghebe, lovers, or thoſe 
who loye ; and with affixe, 1 , noting the firſt 
perſon me, or my, &c. it is thus "IN obebar, 
my lovers, or theſe who love me. 

 TIDUN »leſhomere.and to theſe who keep, 1 #, 
in the beginnins, is and, ? /e, is to, or unto,&c. 
T0 ſhomere, is plurall maſc: contracted, for 
DYU hwmerin, thoſe who keep, or obſerve; 
from the ſingular "PV homer ; keeping, or he 
who keepethand preſerveth; Which is the Beno- 
ni, or the: Partic: preſent, from the root JW 
ſhamar, he kept ; he preſeryed; or hedid keep 
and obſerve. I - — 


TN2D mitz.votai , of mitzotai, my com- | 
mandements, the root is 'MS:zivah, ( in Piel, 
| for 
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for Kal, 'VE tzavah, isnot uſed) he comman- 
ded, and hence the Noun fem: SD mirzvah, 
acommandement; in pl: fem: M59 mirzver, 
commandements; and with affixe 1 , of the firſt 
perſon. me, or my, &c. it is thus "MSP mitze 
votes, my commandements. | 


T he third Commandement. | 2 


NUT) 5 ls tiſſa,thou ſhalt not take, 5 /o, 
Rot, NUT? e5fſ.g , thou ſhalt take , it is Fur 
Kal, ſecond perſon fingular maſculine, the firft 
radicall y, being deticient, from the root NU? 
aſa, he did lifc up, he did bear, he took, or he 
did rake, 8c. in the Fucure, the firſt radicall 
y 2#n, is changed into dage/h, (as uſually all 
the Verbs beginning with 3, do) thus NO? j;ſſe, 
(in ſtead of NUT! 5;y/a) he ſhall take, and 
ſo in the ſecond perſon NUT) z;ſſa, (in ſtead of 
NUT tinla ) thou ſhaltrake : and in the firſt 
perſ: -NUN eſſa (in flead of eſa) Ifhalltake 
ſoin plurall INO! j:ſex, hey ſhall take 8c. 

CUMNN eo ſhem, the name, IN ef, is a 
Particle uſually pur before a Noun, fgnifying 
nothing : IU ſhem, a Noun maſc: and Primt- 
phe fgnifying a name : or the name of any 
thing. — —- = 
TINT! Jehovah elohecha, ( of) the Lord 
thy Gad. ſee before, | 

N07 laſhſhaw, or laſhſhave * in vain, or 
vainly &c, ? {a,to, or into, in, &c- ND ſhave 

- . OL 


gp - THI Teprew, 


pr ſbav, (for the Grammarians rule is, thar 
ſheva ſhould neyer be pronounced in reading, 
when itis the laſt yowell in-a word, and there- 
fore they ſay RET) cher, and nar chere, finne, 
and (Þ here, ſhav, and not /heve: &c.) vanity, 
yain, Of vainly ; a vain thing &c _ 
N? '? þ5 /o, for not, \? þs, a cauſative Par- 
ticle often, for, or becauſe &c. 
(1R2 jexekkeb, he ſhall abfolve, or he will 
declare innocent ; that is, he will (not) hold 
guiltleſſe - rhe root is, 122 nakab, he was pure, 
clean, and innocent ; in Piel, V2 nihhah, he 
made innocent, that is, he ablolyed, or he did 
declare, and hold guilclefſe; and in Fut: Preb, 

TIP?! jexakbeh, he will abfolve, or hold ouilt- 
lefle, 8c. | 

WR I o after, who, or him who ; ſee 
before. 

NO) ;;{ſz, (he) ſhall take; ſee it before in 
NUT) :;ſa, thou ſhalc take: ſee alſo the letters 
[ NO] /bix and eleph in the Table, aud the 
root will be known to be ND] aſs, according 
to the firſt rule for finding out the roots, 1 »»n, 
being one of the letters contained in that me- 
moriall word N71} zihalah, to be put before, 
for the firſt radicall, when it is deficient. 

_ WOT «& ſhemo, his name, q O, in the end 
of a word, is the third perfonall Noun fingulac 
or hnoteth'the Pronoun of the third perf: ſingular 
maſculine, him, or his &c. MU hem, a name : 
fre it before, NO} 


0 YT 
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as7 laſhſbave , or laſhſbav, in yain, or 
yainly : ſce it alſo before. | 


T he fourth C ommandement . 


MI zachor, remember thou, it is the Iimaper: 
Kal, fingular, from the toot 23 zachar, he 
remembred, in the Imper: 19 zechor, or VI 
zachor, rernember thou &c. | - 
_ DITWY « jow, the day, DN «&; is the 
Particle uſually put before a Noun, oY jew, 
a day, 2 Noun maſculine and Primitive. 
_ N2W7 paſpſbabbat, of the Sabbath, I ha, be» 
fore a word, is the demonſfiratiye note, the, of 
of the, &e: NU pabhat, a reſt, or a ceafing, 
or reſting from labour ; and hence, the Sab» 
bath, or the ſeyenth day of the week, ſo called, 
becanſe it was conſecrated to God, and dedi> 
cated to his worſhip and ſervice; and therefore 
appointed to be a reft , or a reftirg from Ia 
bour, and works of other days; as followeth 
in this Commandement. ” 

1727 ek addeſbo, to ſanfifie it, or ts con- 
ſecrate it, and keep it holy, it is Infinitive 
Piel, from the root O1Þ kadaſh. he was pre- 
pared, ſet apart, and appointed for holy uſes ; 
and hence, he was holy: in Pie! WTP kiddeſh, 
he made holy, that is he ſanRified, conſecrated, 
and. appointed. or ſet apart for holy uſes; in the . 
Infin: Piel, UTP kh addeſs, ro conſecrate, or to 
keep holy; 5 0, inthe end, noterhthe a 
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of the third perſon maſculine, him, or it, maſc: 
and 5 lamed, in the beginning, 1s one of the let- 


ters D722 bachlam, uſually piit before the In- FFRet 


finitive. 7 | 

ID! NOV ſe ſber jamins fix days, VY freſh, 
MYU p;bfab, or NOD heſher;fix, MP! jamim 
days, plurall maſculine from fingular Dy jows, 
a day. | 


ly thou ſhalt ſerve : ſee it. before in PAVN 
tagnobdem, thou ſhalt (not) ſerve them. 

-- TMUY) vegnaſita , and thou ſhalt do, 1 var, 
kere in the beginning, is the copulative con- 
yerfive, thatis, it fignifieth, avd; and turneth 
the Preterit tenſe into the Future ſignification » 
TMOV yxafita, thou haft done, ſee it in Obad. 
2.15. the eight or ninth word thereof. 

79 kol, all, JPINTD melachtecha, thy work, 
MIND melacha, and contraſted MIND me- 
Hachet, a work, that which is wrought ; any 
thing done by art or working, with afhxe 7] cha, 
thy, it's thus, 17INTD melachtecha; thy work, 
or that which thou haſt ro do, &c. 
© E1zejom, and the day, or but the day; 
love, and, Dy jow, a day. 


_ waen ping. th the ſeventh, 7 ha, in the 


beginning , is the demonſtrative note, the, 8c. 


WO hebigni, the ſeyenth, from VIY ſhehavg, 


ſeven. | 
PRIN IMM? Jajhovah elobecha;to the Lord 
| | thy 


TAV7 tagnabod; thou ſhalt labour, proper- po 
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thy God, ſee before, -  _. 

MUVUN 8&7 lo tagnaſeh, thou ſhalt not do 
ſce TOVN zagnaſe; thou ſhalt make, work, or 
do, &c. above in the ſecond Commandement, 

MIND 7) col melachah, all work, thatis, 
any work : ſee aboye. BOT: 

MIR attah, thou, the ſecond perſonall Noun 


fingular maſculine, thou &c. 


H #bincha, and thy ſon; ſ2ben, a ſon, 
(from?1242 banah, he builded , ſee it often be- 
fore:as in D'?1 banim, ſons,in the ſecond Com- 
mandement) but with affixe 7 cha, thy, it is 
thus : 4 b5ncha, thy ſon, 1 VU, inthe begit- 
ning, isand, or; or nor, and heither &c. 

JIN vbirtecha, and thy daughter, 5U, is 
and, ) cha, in the end, thy. the letters [71] 
beth and tax, in the Table ſhew the rootto be 
112 banah, he builded, for hence is 72 ben, a 
ſon, and in the feminine, 121 bexet, which is 
not uſed in that forme, but only contraRted 
thus, Nl þae.a daughter, 5 »u», being caſt a- 
Way ; and when it is joyned with the affixes, 
dageſhis taken into, in lead of 5, caſt away 
thus, with affixe 7 cha, thy, 792 birtecha, 
thy daughter, &c. bur inthe plurall number, 
2» 1staken in again, for it is thus, IMA banet, 
daughters. | | 

TAY gnabdecha, thy ſervant ; IV gnebed, 
a leryant; with the affize 7 cha, thy, it isthus 
TM gnabdecha, thy ſervant ; properly thy 

man 
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man ſeryant ; the root is "Y gnabad, he ſeryed; 
JNON! vaemerechs, and thy maid ſervant , 
1 vs, in the beginning, is and, 7 cha, in the end, 
thy, TON anab, of DORN amar, a maid, a 
—_——_—_— . .... -- | 
TDA hehemtecha,and thy. beaſt, or thy 
' eattell ;71972 bebemab, or DO71 bebemer, or 
MOM behemat, 2 beaſt, any kinde. of cattell ; | 
for ir is 2 generall name to all catrell ; with the | 
affixe z V, before, fgnifyin and: and cha, 


at the end, thy, it is thus TPM ubeberrecha, if hc 13 


and thy catel! &c. ES. | 
... JV? vegerecha,and thy ſtranger ; ) veand, 
J chathy, 3 ger, « firanger; a ſojourner in 4 
_—_ fron the root N13 ger, he ſojour- 
hed, he was a ſtranger; he travelled in a ſtrange 
Jace; fee the letters [11] gimel and refs, 
1m the Table ; and the ſecond rule for the roots. 
WON 2fber, who, or which &c, ſee it above. 
PWUI bifbg narechs in thy ports ; or with- 

in thy gates : I beth, before a word is it, che, 


in the end, thy : '7VU ſpegnare, is plurall maſc: - lan 


contrated for AVID ſhegnarim, gates, of 
ports ; from the ſingular WU ſhaguar, a port 
or a gate: from the root 1VU ſhagnar , hee 
eſteemed, he did eſtimate : becauſe of old the 
publique eſtimate, account , and judpement, 
Was given out upon things, uſually in the gates 
—_z_z... ©: 
I'D! WO '2 þ5 ſheſher jarim, for (in ) 
þþ 4 


= reſolved 3 £77 Engl,  . - I! ? 
| Ba days: m1 TOY gnaſah (it is the root it (elf, 


| hemade ) Zehovah, the Lord made. 
CI'DUN TIN er haſhſhamajim ,the heavens ; 


&1 ONT TN) veer haaretz, and theearth : ſee all 


the!e before frequently. 
YT IR eb hajam, the ſea. TIN. eh is 


Particle often put before Nouns, Fonifyi ing no- 
thing : 1] ha, the empharicall, or demonſtrative 
note, the Kee. D! jam, the fea, pl: maſc; EP! 
jammim, the ſeas; the root DID) jaman is not 
uſed. 

TN 7 PN) wveet col aſber, and all which ; 
0 bam, in them, I beth, in, and D, am, them 
and put together : D4 bam, i in them. 

IM!) pajanach,, and erefied * the root is 
y TIN zzach, he reſted; he ceaſed, or left off from 
| labour: inFurure Kal, TM | januach; OF CON» 
' tracted:thus 2 | janach, he ſhall reſt,but 1 va#, 
Put before it here, turneth jt into the Gonifica» 
tion of tbe Preterir tenſe, thus, and he Teſted, 
or did reft : ſo in the ſecond perſon fing: furure, 
TNT rzznach , or conmidtes. gl tanach. 


thou ſhalt reſt ; and in firſt perſon ſingular 
IMIR anaach, and contracted, FI ces - Il 


(hall re(t, &c. 
ww OV bajom haſhſhevign , n the G- 


yenth day : ſee before. 
(2 7V gnal þ:n therefore, or. wherefore, or 
io which &c. a caufarive cle Often... . 


tT1-JN1 berech Jehovah, the Lord bleſſed ; 
| I | phe 
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it is Preter: Piel, from the root JI barach, þ wi i" / 

in Piel T2 berech, or JN berach, he bleſſed ; jy 

Nag DN IR e jor haſhſhabvar, the Sabbath, 'jj 

or the ſeventh day, appointed to be a day of 

reſt : ſce it before. | 
WIU7D!) vejekaddeſhehn,and he ſanQtified it, |. 

or he ſet it apart, and appoinred it for the holy Maw 

uſe,of being a day of reſt, to ſerve and worſhip nil 

him thereupon : (and whar God hath ler apart 

arſd ſeparated from other days, no man muſt je 

joyn) 11 -#, intheend, is the note of the third lms loa 
rſonall Noun, maſc: him, or it, maſculine: \yhaoured 

UTP? jckaddeſh, he ſhall ſanifie, it is the 

Future Pse/, third perſon fingular (as TN! je- 


pakked, he ſhall viſite) from the root UP ba | 
daſh, he was ſet apart, and appointed for holy \.njmpet 


uſes , and hence he was holy : he was fandti- le: 

fied: in Pzel itis V3P kiddeſh, he did ſet apart, \MNyg 
and appoint any thing for an holy uſe : hee yy Ng, 
ſanCtified: ahd in Fut: Piel UTP) jekaddeſh, os : 


he ſhall anRifie, or he ſhall ſer apart for holy k meth 
uſes: but q , put before here, doth turn the Mm, 
Future tenſe into the Precerit Ggnificatios, thus, (y,wl lN., 
and he did fan he it, or ſet it apart, or heſe- \;, ww. 
parared it from other days: and appointed itfor þ, ya, .c 
this holy ute, to be a holy reſt for his worſhip, 
and ipirituall ſervice. ( what God hath ſepa- {i 
rated and ſet apart from other days , I faya- |y 
| no man joyn, or eſteem oft alike with ec: 
ther days : but as he hath ſer it, eſpecially |h 


apart |, * 
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- apart, tobe a reſt for his ſeryice and worſhip, 
ſo ler us ſet it apart alto for tharholy uſe, if 
we would be obedient, and like unto our hea- 

 venly father in all chings. ) 


The fifth Commandement. 


I habbed, honourthou; itis Imper: Piet, 
fingular maſc: (as T9 pakked, vifite thou di- 
ligencly) from the root © 27 kabad, (which in 
its firſt and radicall fhgnification, is ) he was 
heavy, he was loaden with weight ; and hence 

| he was honoured; he was, as it were,weighted 
and loaden with ( heavy ) honour; in Pze/: 
122 kibbed, he made heavy ; and hence, he 
honoured, he made heavy with honour, as it 

| were ; in Imperative Piel: 123 cabbed, honour 

| thou &c. 
 VIRTWer abicha, thy father, er ſignifieth 
hothing, AN ab, or 'AN ahi, a father, and with 
affixe 1cha, thy, thus TIN abicha, thy father, 

for italways taketh in jod, with che affixes. 

: ERIN! veer immecha, and thy mother : 
1 ve,and, IN ech, is nothing : DN em, a mo- 
ther : but wich affixes, it taketh dageſh int, 

þ thus, with affixe 7 cha, thy, FN immecha, 

| thy mother, as if the root were MIN amam , 

 butitis not uſed. | 

(VE? lemagnan, for, or to the end that,&c. 

a cauſative Particle : ſee it Obad. v. 9. 
MIIW jJaarichan,or without 1, thus NIIN! 
I 2 Jaaricnun :; 
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jaarichn. ; they ſhall be prolonged, they ſhaj| {3 0a 
be long ; or (that) they may belong, and pro. |,"...ajing; 
longed:it is Future Hiph: third perton plural}, | ;, nmap! 
. fromthe root JIN arach, he was long, hews, ff. 
prolonged , or delayed and made long &c. in |. m wa 
Hiphal itis PPV heerich, he made long, he fans 
prolonged ; hedrew out at length, he delayed, |"; 
' Wc. alle ſometimes, he was made long, orhe Fr. 
was prolonged ; and hence in Future Hip. Pf 
PW jaarich, he ſhall proſong, or he ſhallke FF. 
long, or prolonged ; and jn third perſon plural 
WIN jaarichs; they ſhall be long , or pro. 
longed &c. Þ nx3,atthe end, is redundant; o |" 
ſuperfluous, onely added for the berter ſound of [8 al 
the word, 


TP! jamecha, thy days, -I cha, thy; © j« | 


: me, days, is piurall maſculine contraed, for ym 


thou (: 


ID! jJamim, days, from ſingular Dy jom, 2 
day. | | 
MITT 7 gnal haadamab, upon the land: | yynxy 
U gnal, upon, ſec often before : 7 ha, is oftes | © 
put before Nouns, TDN adamah, the land, \ 
or the carth, properly the red earth, (from the { » © 
roo: MIR adam, he was red ) whence ON |,f?. 
Adam, and all mankind hath their name, | 
mind them of che red earth, or the earthy clay, | 
whereof they were made : for he was created | | 
duſt , PVT ID 99in ( from, or of) haad«-| 5 
mah, of the earth : Gen. 2.7. LEY 
TIN MIT. WR after Fehova _ s 
which | - 
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\ which the Lord thy God. 
'  ÞÞ} FEW notes Lach, giveth to thee; IV2 or 
[7.2 noren, giving,or he who giveth;or he giveth 
| (for the Participle Benons is ofcen put for the 
- Preſent tenſe)ir is the Particle Bexoxs,or preſent 
; from [7D zatan, he gave. 
 J? lach, co thee, it isput for 7]? lecha, to 
thee : ſee it before: the long A +, being tranſ- 
poſed , or taken out of the finall caph, and put 
under lamed. 


T he fixth Commandement. 


MIN RN? J, tirtzach,or tirzach, thou ſhalt 
not kill , 7 /o, not, MET rirtz ach, is Fur: 
Kat, ſecond perſon fingular from the root 132? 
ratzach, he Killed, in Fur: Kal, MST jirtzach 
ae ſhall Kill ; and in ſecond perſon TEST rxr- 
tzach, thou ſhalt kill &c. 


T he ſeventh Commandement. 
PIR! lo tineaph, or tinaph, thou ſhalt 
not commit adultery, /o, not : tinaph 1s Fut: 
Kal, ſecond perſon fingular maſc: from *}N? 
2.44ph, he committed adultery ; in Fut: Kat, 
XN?" 1:2aph, or jinaphand ſecond perl; maſc: 
"N11 r:vaph, &c. 


T he ezphth Commandement. 
vn 87-1 tignob,: thou ſhalc not ſteal ; /o, 


89:; thpnob, is Future Kal: ſecond perſon 
: "2 fingular 
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fingular maſculine : from 32] gnahed, he fiole, FO.o xs 
in Future Kal, 223! jignob, tignob &c. | l : 
| The ninth Commandement. . * . : 

TIN 7 Jo ragnarch, thou ſhalc not an- [jp 
ſwer, or thou ſhalt not teſtifie ; /onot: ragne- fi al 


#eh, is lecond perſon ſingular Fur: Kal, maſe; 
from the root 13) gnanah, he anſwered, he W 


ja fe © 

u Won Pf 

| pit 

' Wl beregnacha, in, or againſt thy neigh- Jr 
bour, or friend ; 2 be, in, againſt, 8&c. 7 che, 48" 
attheend, thy : V? reang, a friend, a neigh- ly HY 
bour ; properly, one feeding with another, as it beſe thin 


were, or one doirg that friendly office, of feed- F F 
ing another, for tlie root is IV) raguah, he DN2 6 | 
fed, cr he did feed; ſee the letters [| 137 ] mou: 8 
reſp and gnajin, in the Table ; with the third NWN «| 
'xule for finding the roots. wbour : 
Y2U TY pred br her, a teſtimony of falſe- &: its 
hood, that is, a falſe teſtimony: "V pned, a hand; y 
witneſle, alſo a teſtimony of a witneſle : ſee ''W won 
the letters [ 715] gn4jinand dalcth in the Table, {thoend 
anc! the root will be known to be 11 gn#d; Khim, of 
( accordirg to the ſecond rule .for the roots) tiltfore. 
whichin Hiph-l, is thus TV heg nid, be tefti- heoativel 
fied, or he did bear witnefle, and teſtimony : uiithiy, | 
and hence TY gned, a witnefſe, a teſtimony ': 
TL | | EE nn” PU 


» "30 


YP/OLVER 8H np! , 


"PU ker, falſchood, fraud, deceit, Jying ; or 
falſe deceiving &c. from the root U fbakar, 
he lyed, he was falſe, he deceryed &c. 


The tenth Commanaement. 


yarn N? I» tachmod, thou ſhalc not defi Irep 
thou ſhale not cover, or luft after : /o nor, 
tachmod, is Future K , lecond perton lingular 
maſculine : : from the root TN) chamad, he de- 
fired. in Fur: TN. jachmod, he ſhall defire, 
and in ſecond perſon i ingular T2NN rachmod, 
thou ſhalt cover or defire &c. the word is 
uſed ſomerimes in a good ſenſe for lawfull de. 
fires, and ſometimes in a bad, to expreſle un- 
lawfull luſts; and covetouſnefle or concu piſcence 
_ theſe things which are none of ours by 

right. 
JI V2 beth » —_; the houſe of thy 
neiadibour : : ſee before. 

W7 NUR eſp:r, regnecha, the wife of thy 
neighbour : TON or 1UN ;ſbſhab, a woman, 
2 wiſe : itis the feminine from U'N ih, a man, 
a hvysband ; whichis a NounP rimitive. 

may vegnabds, and, or nor his ſervant : 
\O, ih the end, noteth the third perſonall Noun 
maſc: him, or bis &c. T0 puebed, a ſervant - 
ſee it before. q Van, is and, but when 7 lo, 
the negative Particle oocth before it, to be joy- 
ned with i it, it is nor, or neither &c. 

INN! vaemato, nor his maid ſeryant, 1 O, 

I 4 his 
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his: ſee MON amah, or PN amat, a maid.ſer- 
vant: before in {ZN waamatecha, in the. 
fourth Commandement. ” 
IND) veſhoro, nor his Ox : ? ve, and, or nor, 
neither &c. 10, his, MIU [bor, an ox, fo called, 
becauſe of the terribleneſle, largeneſle, and con- 
| ſpicuouſneſſe of his face and countenance ; be- 
cauſe he ſeemeth to be a beaſt of ſo ately a 
ſtature, with his great face, and hornes at each 
fide of it, to defend it, as it were : thus ſome: 
others ſay, becauſe that kinie of cattell requi- 
reth greatcare, and inſpe&ion, from the keep- 
ers, becauſe their loſſe is very hurtfull to their 
owners : and in both theſe, the word hath al- 
Iufion rothe root MU ſavr,, he looked, he bc- 
Held, he had regard unto &c. - 
EIN gachamore,nor his Aﬀe: 1 0,in the end, 
his, 17 chamer,an Aﬀle: ſome way or another, 
ic ſeemerh to be a troubleſome beaſt, by it's 
name , for the root is YI] chamar, he was 
troubleſome, or he was troubled : and fo any 
Aﬀe(tanquam Daum aliquis perturbat omnia\ 
troubleth all where he commeth. 
'Jv077 UN 7D) vecol aſher leregnecha : tor 
all, or neither any thing that is thy neighbours : 
ſce theſe before. TS | 
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The Hebrew Text of the twelfth 
of ISAIAH, reſolved in Engliſh, 


Firſe. I 

AN N) veamarta, and thou ſhalt ſay, pro- 

perly, and thou haſt ſaid, or and thou [OM 2" 
tor MPR amarta, is ſecend perſon ſingular, of 
Preter: X al, thou haſt ſaid, but y var, put be- 
fore, turneth the Preterire tenſe 3 into the Future 
f jnificatien, thou ſhalr ſay, 25 often ; from the 
root 


ry ” 


122 The twelfthof Eſay in Hebrew, 


root TN amar, he ſaid, which is thus decli» 
ned, amar, amerah, amarta, amart, amarts, 
in pl: PR amers, chey have ſaid, and in {e- 
cond'perſon pl: DMN, amartem, ye have 
- faid, but with a converſiye ) vas, put before 
itis thus TAMMPN) waamartemr, and ye ſhall 
fay : as below, v. 4. 

V1 ZW þ2jom haha, in that day : DV 
: jomr, aday, 41 ba, in NVTI hahy, this or that 
8&c. ſec ir often before. | 

TIR odecha, I will confefſe, and celebrate 
thee ; or I will praiſe thee : the root is 'T?! jadah 
he caſt forth , hedid throw; or caſt darts - in 
Hiphal,it is, T1 hodah, be did confeſte, cele- 
brate, and praiſe, that is, he did caſt and throw 
forth praiſes our of his mouth, as it were ; by 


extolling and celebrating any thing highly ; 
where is to be noted, that the Verbs which in 
Kal, haye \ jod, for their firſt radicall, in Hiph: 
chey change that 1 jod, into 1 was, or the long 
5 ©, thus IT! jadah, in Hiph: TW hodah, he 
praiſed &c. (ſo 13! jagab; in Hiph: 131 
beg, he was ſad &c. ) in Future H:ph: it is 


T1 jodeb, he ſhall praiſe or confeſſe: which is 
thus formed, jodch, rodeh, todeh, toder, and in 
firſt perſon fingular TIN ogeh, I will confeſſe 
and celebrate ; but with affixe of ſecond perſon 
1] cha, thee, the third radicall 73, is caſt away, 
thus, as in this place, JNN odecha, I will con- 
feflethee ; where there is but onely one of the 
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three radical! letters remaining, to wit 7 aalerh, 
which in the Table ſhewerh the rooc to be 
TT j4dah, according to the fifth rule for fin- 
ding out the roots. . EW. 
MM 7chovah, the glorious name of God : 
ſee ic in Obad. v. 1. D be. for, or becaule, a 
cauſative Particle : ſce it ofcen before. 
N2N 4aza7ht , thou was anory. or thou waſt 
wrath &c. it is ſecond perſon ſingular miſc: of 
the Precerir renle, which Tra, in the end no- 
terh, from the root *PN azaph, he was wroth, 
he was angry. 
arfs : 1 '2 6i,at me,with me or againſt me &c, 3 beth, 
te, cel-- is in, with or aga oft &c. and jog, noteth the 
id throw firſt perſon ſingular, me ; but both together it 
/ is thus 'JI bz, at me &c, 

JAN AD! ;aſhob appecha, thy wroth is tur - 
ned away, or ſhall be turned away, or thy an- 
cer ſhall turn away, ( it ſelf) as it were: for 
IV? ;aſhob, he ſhall turn, or he ſhall be tur- 
ned &c, is Fut: Kal, third perſon fingular con- 
trated for VV) jaſonb, 1 van, being left out, 
from the root IU ſab, he turned away, or he 

wasturned away &c. ſee the letters, | 30 ] 
ſhin and beth in the Table ; and the ſecond 
rule for the roots. _ 

TN appecha : thy wroth , or thine anger : 
1 cha, in theend of a word, is thee, or thy &Cc. 
XN aph, or ap, fignifieth wroth, and anger ; 
and bence it fignifieth often, the face, or coun- 
A ————— | renance; 
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tenance ; becauſe in it appeareth chictly the 
ſignes of wrath and anger, ina maa ; bur with 
affixes it takethin dageſh, to recompenſe the 
ſecond radicall ' »#z, caſt away, ( thus 'SN 
appi, my face, or my anger ; and 19N appo, 
his wrath, or his countenance; and fo 
JAN appecna, thy wrath &c.) for the root is 
XN anaph , he was wroth and angry : ce 
the letters | Ox ] a/eph and pe in the Table. 
VENITN utencchament. and thou ſhalt com- 
fort me, or and thou comfortedſt me ; ( for 
\ vas, put before , may be converſve of the 
Future, into the Preterit Ggnification ) '/ x, 
at the end, is the affixe of rhe firſt per{onall 
Noun, me ; and EFI27 revachem, or ENT 
tenacham, thou ſhalt coinfort , is Future Piel 


ſecond perſon firgular malic: from the root in 


Piel CI wicham,( for in Kal, NN) nacham 
3s not in uſe ) he comforted ; and in Future 
_ Prel, RANT jenachem, (he ſhall comfort &c.) 
tenachem, tenachem, renachems , VR ang- 
chem, 1 ſhall comfort &c. 
Verſ. 11. 
MT h;inzeh , behold, a Particle requiring 
attention and conſideration. | 
MR EF , God, properly, the ſtrong God ; 
one of his glorious names, denoting his om- 
nipotent power and ſtrengrh, for iris, as it were 
contraed of the Primitive Noun 7'N. «al, 
fignifyng firength,and power. 


| WOW! 


rew, ', 


| bur With 
penſe th 
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TW! jefprgnati, my ſalyation: jod, at the 


end,is My ; MUWW) jeſhngnah, or VO! jeſbug- 


vat, 1s(alvation, from the root UU) jaſhang, 
'not uſed in Kal, bur in Hiph: WOW bſbiang, 


he ſaved. 
TUARN evzach, I will truſt, or ] will hope ; 


it is firſt perſon ſingular of Fut: Kal, from the 
root TI þ:tach, he truſted: in Future ; TEN! 
jibrach, ( he ſhall cruſt gc, ) ribrach, tib- © 


zach, tibrachi, and in firſt perſon, 'EN ebrach, 
I will truſt &c. - 
N?) yelo, and not, ? ve, and: N? lo, not; 
TAR ephchad, I fnall fear, or I ſhail be af- 
frayed : Future K/. firſt perſon fingular from 
the root T2 pachad, he was affrayed, in Fut: 
NN jiphchad, (he ſhall be aftrayed &c.) rzph- 
chad, tiphchad, tiphchedt, cphchad &c. )? ki,for. 
''Y gnezz4, my firength, » jod, ar theend, is 
my : dapeſh in j 2412, nocerh che third radicall 
zain, calt away, for from the 100t BY gnazaz 
he was ſtrong, is derivcd the Noun maſculine 
NV gn9z,, Or TY px6z,, ftrengch ; and with afhixe 
| TY gzezzi, my firength. 
W121 vezimrath, and (my) fong : the root 
Go. is PI zamar, which in X2/, tgnifieth to cut, 
a ortocut oft ; but in P:e/, V-3 zimmer , he 
_ od did f\ng ; becauſe in melodious ſongs, the yoice 
t were ? o? tha 
is as it were, often cut, and broken by the | 
notes of muſique ; and hence the Noun Fem: 
MY zimrab, and T3 zimrat; a ſong, 


properly 


 ; (f& 
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properly a melodious ſong, or harmony cut 

"with notes of muſique : ) ve, and. 

NAM jab Fehovah. the Lord Gol : ee 
them both in the beginniog of Ovadiah, 

T1! ajhi, or vajehi , and he ſhall be, or 
and he was, or is become 8c. (for \ van, be- 
fore the Furure tenſe, may turn it into the Pre- 
teri: fienification) the root is/7.7] hejah,he was: 
in the Future, MM j;hjeb, he ſhall be; buc with 
q 94%, put beſore, the third radicall 3 »e, is caſt 
away thus 11? ahi. for MIN1 paibegeh, and 
he ſhall be, "7/5, rome: 1 /amed, to, and 
Jod, me. | 

MY? [;/hugnah, for falvation, or into fal- 
vation : 5 Jamed, put before a word, is to, un- 


to, or for &c. MVC) jeſhngnab , ſalvation: 


= Verf. 11. 

QIANXU) ,ſheabrem, and ye ſhall draw; + 
van, before the word, fignifieth and, NANO 
ſheabrem, ye have drawn, (but vas pur before, 
eurneth the Prererite tenſe into the Future ſig- 
pification, ye ſhall draw) it is ſecond perſon 
pagal maſc: of the Preterir Kal, from the root 

NU fhaab : (he drew, he did draw ; the word 
is chiefly applyed to the crawing of water : as 
in the words following) ſgaebah, ſhaabta, ſha- 
abt, ſhaabti, plurall ſhaabn , ſh-abtem, ſheab- 


.ten, VANU ſpeabnu, we havedramwn &c. 
02 
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I'D majim, waters, or water : the word is 
in the forme of the duall number ending in 2. 
4jzm, co denote the upper waters in the clouds, 
and the lower waters, inthe ſeas. 

PUUL beſaſon, in joy, or with joy ; 2 be, in, 
or with &c. JOU [aſon, joy, gladnefle, a 
Noun maſculine, from the root Wit />s, he 
rejoyced : ſee thelerters | WD ] in the Table, 
and che ſecond rule for finding the roots. 

\YU2P mimmagnajene, out of the wells, or 
out of the fountains ; © m1i, pur before a word, 
fignifierh irom, or out of &c. 'VD magnajenc, 
or thus \NVP mangjane, is plurall maſculine, 
contracted for V1VD mangjanim, fountains, 
or wells ; from the fingular, [V2 mangjen, 2 
fountain, well, or well-ſpring ; which is from 
the Primitive Noun |'V gxajin, ſignifying an 
eye, the eye, for fountains are, as it were, the 
eyes of the carth, 

MV10! hajeſhugnah, of ſalvation , 1 ba, 


before a word, is a demonſtrative norte, the, or 


of the &c. ſee jeſbngnah, before in je/i #gnats 
yerl, 2. 
Verſ. IV. 
QT OV MININ! yeamariem bajom 
hahs, and ye ſhall fay in that day : ſeetheſe 
words in the beginning of the firſt verſe. 


1717 hods, fing ye, or praiſe, celebrate, and 
*. ſhed Cconfeſle ye, ir is Imperative plurall Hiphal - 
0 from the root 17! jadah, in Hspb; IN _ 
E of 


+ 
i 


ta, fir 


12Y . The twelfth of Elay in Heorew, 
he praiſed, or celebrated ; {ſee before, in JN 
odecha, 1 will praile thee v. 1.) in Imperative 
Gngular : VT hodah, praite thou, and 1n pl: 
1 he. is caſt «way, thus 1TT1 hodz , praiſe ye: 
mm? laihovah, the Lord, or to the Lord &c. 
714, to, tothe &c. | 
INN hirw, call ye, or call ye upon , pro- 
claime ye &c. it is Imperative plural] : from 
the root NNP kara, he called, he called upon, 
he proclaimed &ec. in Imperative N}}Þ kera, 
call thou, and in plurall 1NÞ kirys, call ye &c, 
YWUI biſbmo, upon his name, or in his name 
&c. 2 beth, in, O, at the end, his: and VV 
ſem, isa Primitive Noun, fignifying a name. 
WW1 hodignu, cauſe yeto be known , or 
make ye known : it i: Imperative Hiph: plural 
from the roo: VT?! jadang, he knew, he did 
know, in Hiph: itis VI þodiazs, ( the firſt 
rTadicall 1, being changed in q, as all Verbs 
having 1, for their firſt radicall do: as VT) ja- 
dang, he knew, in Hiph: V'W1 hediang ) he 
made to know. he maniteſted, or he declared : 
in Imperative fingular YT hodiang, declare 
or manitcft rhou, and in plurall 1WUW1 hodirg- 
2#, declar or manifeſt ye &c. 
CEV1 bagnammim, amongſt the people : 
2 ba, in, or amongſt ; TVEV guammin - plural 
maſculine from fingular, DV gram, a people : 
ſee it in Obad, verſ, 13. in "PV puammi , my 
people, | 


rb bog 
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nM\P7y gnalilotaiv, his works or his do- 
ings, the 5 720 gnalal, 1snot uſed in Kal, 
bac in Piet 77D gyolel, he did, he did work ; 
he wrought &c. hence this Noun Fem: SIA 1D 
gnalilah, a dying, a work, an aQon &c. in pl: 
feminine. 77) gna/ilor,works; or doings &c. 
V_ av, atthe end, is the afhxe of the the third 
Perſonall Nouo, his. | 
IV hazkirr, make ye mention, or cauſe 
yeto remember, make ye to be remembred &c. 
it is Imperative pl: maſc: from the root 112.4 
char, he remembred ; in Hiph: VT hizker, 
he made or cauſcd to remember, he mentioned, 
or made mention &c. in Imper: ſingular T7 
hazkir, -make thou mention, and in pl: WIFI 
hazkiru, make ye mention &c. . 
IU NUI? þ; niſgab ſbeme, for his hame 
sexalted, kz, for, 1OU emo . his name, 5O, 
his ; DU em, a name: NO) i/gab, he was 
or he isexalred, ir is Preter: Niph: third perſon 
( as 129] »zphb ad ) fingular from the root Ja” 
[agab, he was exalted &c. 
Verſ. V. 
I\Z1 z.ammers, fing ye, the root is 121 2.4- 
mar, ( ſee beforein MPI vezimrat, verſ. 2.) 
in Piel V1 z;mmer, hedid fivg ; he cut his 
yoice in fi; ging, as it were, and in Imper: 7 
zammer, (ng thou, and in plurall 12. zamme- 
r#, (ing ye. ; 
TIN] geof, excellent things, oreat and hioh 
things 
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things &c. it is pl: fem: from the root N3 yy 


gaah, he was high, he was excellent 8c. 
MU) 9»aſah, he hath done, it 1s the root it 
ſelf. | 


MY NY" madagnat .zot, this is known, An p10 


MN zof,or zoth, this or that &c. fem: from mM On 
zeh, this, or that maſc: DVNP mudagnar (but wonnne 


In the Text, the long 1 UV, is written ſhortly 


like a \ jod, thus TVTP mudagnar) itis known, rſt 


or it is made manifeſt ; the root is VN Jaaang, 
he knew, in Hiph: VU" hodiang, he made to 


know: ( ſee it before in 1M hodigns verl. 4 ) fi o 


in Hophal VN hzadang, he was made known, 


or ic was made manifeſt;and hence is the Parti- -xix Part 


ciple, Hoph: as it were, YI\P mudang ,and in | 


fem: MYMD madegnah, or DVD madaguat, |; feminin 
it is known, (INT 721 bechol haaretz,, in all Seb, an 
the earth. 4 Slot 


WV erf. VI. 
VIE tzahali,cry out,rejoyce oreatly,or lifr up | 


thy voice highly, or cry aloud for joy; the root ; Bp 


is VS 7&.zhal, properly, he neyed;for the word ti 
firſtly, doth import the neying of horſes ; and 
hence, (+ceauſe the neying of horſes, is uſually 
x fign of their being tickled with ſome ſenſuall 
conrentment ) it fgnifierh, to rejoyce aloud 
with a hoyſe: in the Imper: fing: maſc: 77% 


tz.ahal, and feminine, 78 rzahals, rejoyce hu: b 


thou or <ry thou out with a noyle for joy. 


UV varomni, ani ſhoute for Joy, Or kh: 


cy | 
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ery thou aloud for joy , the root is [7] ranan; 
he cryed out, and ſhouted for joy; he did 
fing%loud for gladnefle. inthe Imperative fing: 
regularly it would be jI? rexoz, maſculine and 
1N1 exons fem: rejoyce thou, or (ing thou a- 
loud ; but the feminine "2? rexons is as it 

_ _ were contraRed thus 3% romn, ſhout thou a« 
loud ; and fo in pl: maſc; PV? or 21 ron,” re- 
joyce ye, or ſhout ye aloud for joy, 

MSL NW! joſbebet tzi0n, inhabitant of 22.507; 
or inhabitrefle of tz.i0x, that is thou who dwel- 
Jeſt in Sion fem: the root is 2D) jaſhab , hee 
dwelt, te remained, he inhabited; in Benoxs 
or the Participle preſent IU or I joſheb, 
maſculine, and IAU" joftebah, or NID: Jofhes 
bet, feminine, an inhabjrant, or one who' re- 
maineth, and dwelleth in any place, jV'5 r25- 
07, S1on, TY 

211 "2 þi gadel, for great, ki, for : hs 
gadel, great : from 773 gadal, he was great. 

TANF3 bekirbech, im the midft of thee, fc- 


minine : 2 be, at the beginning is in; J.. ech, 

at the end, noteth the iecond perſon fing: fent: 

thee, fem: and INJ3 kereh : is a Noun maſc: the 

midft, orthe middle, from 17? karab , hedid 
come nigh: he approached &c. - | 

80 UM kedoſh ji/racl, rhe holy one of 

Iſrael : OY? kadoſh, or WTR keaaſs ; holy, 

the holy one,fromtheroor op k adaſhy he was 

oy, 0 holy: ſee 7RW0) 1i/7&el, in che beginning of the 
 & Decalogue, = | Thus 


Hus, Chriſtian and Conrteous Reader, I bave en. 
devoured briefly to open unto thee, as ealie and 

plain apaflage as I could, to enter in at this Gate of the 
Holy Tongue, which' leadeth to the knowledge of the 
holy one of Iſrael, in his own Words 3 And if choy haſt 
entred, andart once comethis farre 3 I hope thou haſt 
found ſome contentment in thy way ; and that thou 
expe&eſt more, as thou paſſeſt further 3 and if ſo, be 
pleaſed but to view ir once over again,and make it ſome- 
what more familiar unto thee 3 and before thou canſt 
dothat, by the help of God, rthouſhall have another 

| help put ready in thy hand 3 which ſhall lead thee 
thorow many pleaſant pathes, which this Gate giveth 
entrance tos for TI have put it forth, as an eafie intro» 
duQion to the Key of the Hebrew Bible, ( now to goe 
on at the Preſſe, after this ) by which the Words of the 
Hebrew Tex: are ſo caſily, and plainly unlocked, as 
that, when it is perfeQed, any, who bath firſt made 
uſe of this IntroduQion, will have no greater difficulty, 
ro expound, and reſolve the Hebrew Bible, and the words 

* thereof,then toturn over, to-ſeek an Engliſh word in an 
Engliſh Concordance 3 And till providence put that 
in thy hand, he bids thee farewel], who is a Cordiall 
lover of all the lovers of Z:ons Gates, and who ſhall be 
always ready, as occaſion ſhall be offered, rohelponin \, 
their way, any who ſhall defiretoenter in at this Gate, 


and to learn to underſtand the language of Canaan, Lys 
thereby. 7 | 


at- 
+ »- 
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'to God  Praile, 
i 3 4 3 
Q Lord, for ever, art great, Thou, 


4 K 4. | "Mw 
& cartb, of heaven,the maker,the Lord,is from,my help 
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